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1. DESCRIPTION

A. Bouton on/off H. Cordon vapeur

B. Boutons (+/-) pour régler la température I. Base

C. Affichage de la température J. Réservoir d'eau amovible

D. Plaques lissantes K. Couvercle du réservoir

E. Plaque flottante L. Niveau maximum de remplissage

F. Peigne amovible M. Cordon d'alimentation
G. Sortie vapeur

Vous venez d'acheter un Steampod, le premier styler vapeur professionnel* : transformation instantanée de la chevelure.

« Exclusif : 3,5 g/min de vapeur délivrée en continu : dosage pour résultats performants.

« Nouveau : panel de contréle ultra-fonctionnel, de 140 °Ca 210 °C.

«Technologie plaques révolutionnaire : revétement hautement anodisé pour une haute résistance a l'abrasion. Structure flottante pour une pression
uniforme.

*de L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. CONSEILS DE SECURITE

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compeatibilité Electromagnétique, Environnement...).

-Les accessoires de l'appareil deviennent trés chauds
pendant ['utilisation.

- Pour assurer une protection supplémentaire, l'installation
d’un dispositif a courant résiduel (RCD) ayant un courant de
fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30mA est
conseillé dans le circuit alimentant la salle de bain.
Demandez conseil a l'installateur.

«(X,) MISE EN GARDE : Ne pas utiliser cet appareil prés des
baignoires, des douches, des lavabos ou autres
récipients contenant de l'eau.
- Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain,
débranchez-le apres usage car la proximité de l'eau peut
présenter un danger méme lorsque I'appareil est arrété.

« Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable
de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque

d’expérience et de connaissances, si ils ont recu un
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encadrement ou des instructions concernant I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni soccuper de
son entretien sans surveillance. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
Pression acoustique du STEAMPOD en fonctionnement
inférieure a 70 dBA.

Evitez le contact avec la peau.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.

Placer toujours l'appareil sur une surface plane résistante a la chaleur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si votre appareil est tombé ; s'il ne fonctionne pas normalement.

En cas de fuite d'eau (de I'eau s'écoule le long de la pince ou sous le réservoir) ou d'anomalie de fonctionnement, débranchez I'appareil, ne I'utilisez
plus et contactez un Centre Service Agréé.

Débranchez I'appareil pendant les opérations de nettoyage et dés que vous avez terminé de I'utiliser.

Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

Ne pas marcher sur le cordon vapeur.

3. PRECAUTIONS D’EMPLOI

Utilisation du réservoir a plat

Votre appareil est muni de ventouses sous le réservoir pour le maintenir a plat pendant Iutilisation. Positionner le réservoir sur une surface stable et
plane. Ne pas suspendre le réservoir par le cordon pendant Iutilisation.

Quelle eau utiliser ?

L'appareil s'utilise avec une eau sans calcaire, utiliser une eau déminéralisée du commerce.

Le non respect de cette préconisation entrainera une baisse des performances de votre appareil. Lentartrage de votre produit n'est pas couvert par la
garantie.

N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de batterie ou de condensation
(par exemple I'eau des séchoirs a linge, I'eau des réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I'eau de pluie).

Quelle température pour quel service ?
5 niveaux de température ultra-personnalisables : 140 °C - 210 °C.
Adaptez la température au type de votre cheveu.

Choix de température en fonction du type de cheveux

Suivez les recommandations dans le tableau ci-dessous :

TEMPERATURE TYPE DE CHEVEUX
CHEVEUX TRES SENSIBILISES / FRAGILES / CASSANTS
« Coloration a répétition
NEW + Méchés
140 °C « Décolorés
NOUVEAU : niveau de basse température, prend soin méme des cheveux les plus sensibilisés.
Conseillé pour un résultat souple et un mouvement naturel.

CHEVEUX NATURELS / FINS / SENSIBILISES

o « Colorés
170°C - Méchés
« Décolorés
180°Ca200°C CHEVEUX NORMAUX / LEGEREMENT SENSIBILISES / PEU COLORES
210°C CHEVEUX NATURELS / EPAIS / BON NIVEAU DE RESISTANCE.




4. LES PRODUITS STEAMPOD POUR UN SOIN SUR-MESURE*

L'outil Steampod s’utilise exclusivement avec les produits recommandeés :
« Le lait de lissage repulpant STEAMPOD.

« La créme de lissage restructurante STEAMPOD.

« Le sérum concentré pointes parfaites STEAMPOD.

*disponibles uniquement dans certains pays

5. GARANTIE INTERNATIONALE

ﬂu :www.rowenta.com

Ce produit est réparable par ROWENTA, pendant et aprés la période de garantie.

Les accessoires, consommables, et autres piéces remplagables directement par I'utilisateur, peuvent étre achetées, si ils sont disponibles localement, tel que
décrit sur le site internet www.rowenta.com.

La Garantie

Ce produit est garanti par ROWENTA contre tout défaut de fabrication ou de matiére, pendant la période de garantie a partir de la date d’achat et dans les
pays précisés, tel que définis dans la liste en derniére page du mode demploi.

Cette Garantie Internationale du fabricant ROWENTA vient en complément des droits des consommateurs.

La Garantie Internationale du fabricant couvre tous les colits de remise en état d'un produit reconnu défectueux pour redevenir conforme a ses spécifications
d'origine, par la réparation, la main d'oeuvre, et le remplacement éventuel de piéces défectueuses. Au choix de ROWENTA, un produit de remplacement
peut étre proposé a la place de la réparation du produit défectueux. Les obligations de ROWENTA dans le cadre de cette garantie se limitent exclusivement
a cette réparation ou ce remplacement.

Conditions & Exclusions

La Garantie Internationale de ROWENTA ne s'applique que pendant la période définie pour les pays cités dans la Liste des Pays jointe, et n'est valable que
sur présentation d'un justificatif d’achat. Le produit peut étre déposé directement chez un réparateur agréé, ou peut y étre envoyé en recommandé apres
avoir été emballé de maniére adéquate. La liste compléte des réparateurs agréés dans chaque pays, avec leurs coordonnées compleétes, est disponible sur
le site de ROWENTA (www.rowenta.com), ou en appelant le numéro du Service Consommateur précisé dans la Liste des Pays.

ROWENTA n'a aucune obligation de réparer ou d'échanger un produit qui ne serait pas accompagné d'un justificatif d'achat.

Cette garantie ne couvre pas les dommages qui seraient le résultat d'une mauvaise utilisation, d’'une négligence, du non respect des instructions d'utilisation
et de maintenance, de I'utilisation avec une alimentation électrique non conforme a celle spécifiée sur la plaque signalétique, ou d'une modification ou
d’une réparation non autorisée du produit. Elle n'inclut également pas I'usure normale du produit, ni la maintenance ou le remplacement de piéces
consommables, ni les cas suivants :

« utilisation d’'une eau ou d'un consommable non adapté

« entartrage (tout détartrage doit étre réalisé conformément aux instructions dans le mode d'emploi)

« entrée d'eau, de poussiére, d'insectes ... dans le produit

«dommages dus a un choc, ou une surcharge

« tous accidents liés a un feu, une inondation, la foudre ...

« usage professionnel ou sur un lieu de travail

« verre ou céramique endommagé

« taches dues aux produits de coloration des cheveux

Cette garantie ne s'applique pas aux produits choqués, ou aux dommages résultant d’une utilisation impropre ou sans entretien, aux problémes d'emballage
ou de transport pendant l'expédition du produit par son propriétaire.
La Garantie Internationale de ROWENTA couvre exclusivement les produits achetés et utilisés dans un des pays listés.

Droits des Consommateurs

Cette Garantie Internationale de ROWENTA n’affecte ni les droits légaux dont bénéficie tout consommateur localement, qui ne sauraient étre exclus ou
limités, ni les droits légaux envers un distributeur auprés de qui aurait été acheté un produit.

Cette Garantie donne au consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par ailleurs bénéficier des droits particuliers en fonction du Pays,
de I'Etat ou de la Province. Le consommateur peut faire usage de ces droits de son seul fait.



6. EN CAS DE PROBLEMES

« Avez-vous utilisé I'appareil dans le bon sens ? (sorties vapeur vers les pointes des cheveux)
« Avez-vous séché les cheveux a 100 % au préalable ?
« Avez-vous sélectionné la bonne température ? (voir le tableau sur les plages de températures)
« Lappareil fait-il de la vapeur ? NON
« Avez-vous correctement rempli le réservoir ?
«Si le niveau est inférieur au mini, remplir le réservoir et fermer la pince jusqu‘a ce que la vapeur sorte.
« Avez-vous enfoncé correctement le réservoir jusqu‘au clic ?
« L'appareil est-il prét en température ? Attendre que le chiffre de température sélectionnée ne clignote plus.
«Vérifiez que le cordon vapeur nest pas accidentellement coincé.

VAPEUR NON VISIBLE :

« Dans un environnement trés humide, il se peut que la vapeur ne se voie pas mais reste efficace.
L'APPAREIL NE CHAUFFE PAS :

« Avez-vous vérifié que I'appareil n'est pas en mode économie d‘énergie ?

TOUS LES VOYANTS CLIGNOTENT :

« Sitous les voyants de température clignotent simultanément, emmenez votre appareil dans un centre de service agrée.
LA PLAQUE SUPERIEURE N’EST PAS FIXE

« Clest normal, I'appareil est équipé d'une plaque mobile pour une meilleur efficacité du lissage.
VOTRE APPAREIL EMET DE L'EAU PAR LES SORTIES VAPEUR :

+Ramenez votre appareil dans un centre service agréé.

VOTRE APPAREIL FUIT :

« Débranchez-le immédiatement et ramenez votre appareil dans un centre service agréé.

7. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

S Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

@ Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
—

1. DESCRIPTION

A. On/off switch H. Steam cord

B. Buttons (+/-) to adjust temperature I. Base

C.Temperature display J. Removable water tank
D. Straightening plates K. Tank cover

E. Floating plate L. Maximum fill level
F.Removable comb M. Power cord

G. Steam output

You have purchased a Steampod, the first professional steam styler* : transform your hair in a flash.

« Exclusive : 3.5 g/min of steam supplied continuously : high continuous steam flow for perfectly straight results
« New: ultra-functional control panel, 5 heat settings from 140°C to 210°C

« Double plate technology : high resistance anodized coating & floating plate structure for uniform pressure

*from L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2.SAFETY ADVICE

« For your safety, this straightener complies with standards
and applicable regulations (Low Voltage Directives, Electro-
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magnetic compatibility, Environment...).

- The straightener’s accessories become hot during use.

- To ensure extra protection , we advise you to install, in the
electric circuit which serves the bathroom, a residual
current circuit breaker (DDR) with a rated operation not
exceeding 30mA. Ask your installer for advice.

-WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, sinks or other vessels containing water.
« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water can be dangerous even
when the straightener is switched off.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or lack of experience or
knowledge, unless they are supervised or have been given instructions beforehand concerning the use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they
have received supervision or instructions concerning use
of the device in a safe way and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance or
clean or take care of its maintenance without supervision.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after sales department or by similarly
qualified persons in order to avoid any danger.

Acoustic pressure of the STEAMPOD when in operation is
less than 70 dBA.

« Avoid contact with the skin.

« Ensure the power cord is never in contact with the hot parts of the appliance.

« Always place the unit on a flat heat resistant surface.

« Do not use your appliance and make sure you contact an Approved Service Centre if your appliance has fallen or if it is not working normally.

« Inthe case of water leakage (water flows from the straightener or under the tank) or malfunction, unplug the unit, stop using it immediately and
contact an Approved Service Centre.

« The appliance must be unplugged: before cleaning and servicing, in the case of any malfunction, and as soon as you have finished using it.

« Do notimmerse or put under water, even for cleaning purposes.

« Do not walk on the steam cord.



3. PRECAUTIONS FOR USE

Keep the water tank in a flat position
Your device has suction cups under the tank to keep it flat during use. Position the tank on a stable, flat surface. Do not suspend the tank by the cord
during use.

Which water should be used ?

The appliance should be used with soft, demineralized water.

Failure to follow this recommendation will result in reduced performance of your device. Hard water scaling of your product is not covered by warranty.
Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softening, etc.), or water from other devices or condensation (for example
water from clothes dryers, water refrigerators, water from air conditioners, rain water).

Which temperature for which use ?
5 customisable heat settings : 140°C - 210°C.
Adjust the temperature to your hair type.

Choose the temperature based on the type of hair.

Follow the recommendations in the table below:

TEMPERATURE TYPE OF HAIR

VERY SENSITIZED / FRAGILE / BRITTLE

« Repeated coloration

« Highlights

« Pre-lightening

NEW : low temperature level, ideal for taking care of the most sensitized hair. Ideal for a gentle result
and natural movement.

NATURAL / FINE / SENSITIZED
« Colour-treated

« Highlights

« Pre-lightening

180 °Cto 200 °C NATURAL / SLIGHTLY SENSITIZED / COLOUR-TREATED
210°C NATURAL / THICK / VERY RESISTANT

NEW 140 °C

170°C

4. STEAMPOD PRODUCTS FOR BESPOKE CARE*

The Steampod is recommended for use only with these products :
« Steampod Smoothing Cream Fiber Restoring (Thick Hair)
« Steampod Smoothing Milk Fiber Replenishing (Fine Hair)
« Steampod Protecting Concentrate Serum (All hair types)

*not available in all countries

5. INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ﬁu‘ :www.rowenta.com

This product is repairable by ROWENTA during and after the guarantee period.

Accessories, Consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the ROWENTA internet site.

The Guarantee

This product is guaranteed by ROWENTA against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period within those countries
as stated in the country list on the last page of the user manual, starting from the initial date of purchase.

The international manufacturer's guarantee by ROWENTA is an extra benefit which does not affect consumer's Statutory Rights.

The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its original specifications,
through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At ROWENTA's choice, a replacement product may be provided instead
of repairing a defective product. ROWENTA' sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions

The international ROWENTA guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the Country List attached and is valid only
on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an authorised service centre or must be adequately packaged and
returned, by recorded delivery (or equivalent method of postage), to a ROWENTA authorised service centre. Full address details for each country’s authorised
service centres are listed on ROWENTA website (www.rowenta.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the Country List to request
the appropriate postal address.

ROWENTA shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.

This guarantee will not cover any damage which could occur as a result of misuse, negligence, failure to follow ROWENTA instructions, use on current or
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voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also does not cover normal wear and tear,
maintenance or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- ingress of water, dust or insects into the product

- mechanical damages, overloading

- damages or bad results due to wrong voltage or frequency

- accidents including fire, flood, thunderbolt etc

- professional or commercial use

- damage to any glass or porcelain ware in the product

- stains due to hair colouring products

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and care, faulty packaging by
the owner or mishandling by any carrier.
The international ROWENTA guarantee applies only for products used in any of the listed countries where the specific product is sold.

Consumer Statutory Rights

This international ROWENTA guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be excluded or limited, nor
rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may
also have other legal rights which vary from State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

6. IN CASE OF PROBLEMS

HAIR IS NOT PROPERLY SMOOTHED:

« Did you use the straightener in the correct direction? (steam output to the tips of the hair)
«Did you dry the hair 100% before use?
«Have you selected the correct temperature? (see table on temperature ranges)
« Does the tool emit steam? NO
«Have you correctly filled the tank?
« If the water is below the minimum level, fill the tank and close the straighteners until steam is generated.
« Have you properly inserted the tank into the base until it clicks?
« Is the tool temperature level set? Wait for the number of the chosen temperature to stop flashing.
« Check that the steam cord is not accidentally blocked, twisted or knotted.

STEAM IS NOT VISIBLE:

«In high humidity, it may be that the steam is not visible but is still effective.

THE TOOL DOES NOT HEAT UP:

« Have you checked that the appliance is not in power save mode?

ALL THE TEMPERATURE LIGHTS FLASH SIMULTANEOUSLY:

« If all temperature lights flash simultaneously, take your appliance to an Approved Service Centre.
TOP STRAIGHTENING PLATE IS NOT FIXED:

«This is normal, the device is equipped with a floating plate for better smoothing efficiency.
APPLIANCE EMITS WATER FROM THE STEAM OUTLETS:

«Take your appliance to an Approved Service Centre.

APPLIANCE IS LEAKING:

« Unplug immediately and take your appliance to an Approved Service Centre.

7. ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY

3 Your appliance contains materials which can be re-used or recycled.

@ Leave it at a local civic waste collection point.

11



1. DESCRIPCION GENERAL

A. Boton on/off H. Cable de vapor

B. Botones (+/-) para reducir/aumentar la temperatura l. Base

C. Pantalla digital J. Deposito de agua extraible
D. Placas alisadoras K. Trampilla de llenado

E. Placa movil L. Nivel maximo de llenado

F. Peine extraible M. Cable de alimentacion
G. Salida de vapor

Ha adquirido una Steampod, la primera plancha alisadora profesional*: transforma su cabello al instante.

« Exclusiva: 3.5 g de vapor suministrados continuamente: alto caudal de vapor continuado para alisados resultados perfectos de alisado.

« Novedad: panel de control ultra- funcional, 5 configuraciones de temperatura de 140°Ca 210°C

«Tecnologia de placas revolucionaria: revestimiento anodizado para una alta resistencia a la abrasion y estructura de placa flotante para una presion
uniforme

*de L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y
regulaciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compeatibilidad Electromagnética, Medio ambiente, etc.).

« Los accesorios del aparato llegan a calentarse mucho
durante el uso.

- Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta
al bano es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente operativa
residual nominal de como maximo 30mA. Consulte a su
instalador para que le asesore.

-ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de
baneras, duchas, lavabos y demas recipientes que
contengan agua.

« Cuando utilice este aparato en el cuarto de bano,
desenchufelo después de cada uso, puesto que la
proximidad del agua puede ser un peligro incluso con el
aparato apagado.

« Este aparato no ha sido disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas con falta de experiencia o conocimientos, salvo si estas personas estan bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

« Este electrodoméstico puede ser usado por ninos de 8 anos
en adelante y por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y
experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre
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que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los niflos no deberian
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de
usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

Si el cable de alimentacion estuviese danado, debera ser
sustituido por el fabricante, su servicio posventa o por
personas con una cualificacién profesional similar para
evitar cualquier peligro.

La presion acustica de STEAMPOD cuando esta en
funcionamiento es inferior a 70 dBA.

Evite el contacto con la piel.

Asegurese de que el cable de alimentacion nunca entre en contacto con las partes calientes del aparato.

Coloque siempre el aparato en un lugar con superficie plana resistente al calor.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato se ha caido al suelo y no funciona con normalidad.

En el caso de fugas de agua (de la plancha o del tanque) o mal funcionamiento, desconecte el aparato, deje de usarlo inmediatamente y péngase
en contacto con un Servicio Técnico Autorizado.

El aparato debera desconectarse: antes de proceder a su limpieza o mantenimiento, en caso de anomalia de funcionamiento y cuando lo haya
acabado de utilizar.

No lo sumerja en agua ni lo pase por debajo del grifo, ni siquiera para limpiarlo.

No pise el cable de vapor.

3. PRECAUCIONES DE USO

Mantenga el tanque de agua en una posicién plana

El dispositivo cuenta con ventosas debajo del depdsito para mantenerlo plano durante el uso. Coloque el tanque sobre una superficie plana y estable.
No deje el depdsito de agua suspendido por el cable durante su uso.

{Qué clase de agua deberia usar?

El aparato debe ser utilizado con agua desmineralizada suave.

El incumplimiento de esta recomendacion se traducird en un menor rendimiento de su dispositivo. El daio causado en su aparato agua dura no esta
cubierto por la garantia.

Nunca use agua que contenga aditivos (almidon, perfumes, sustancias arométicas, suavizante, etc.), o agua de otros dispositivos o condensacion (por
ejemplo, agua de las secadoras de ropa, refrigeradores de agua, el agua de los acondicionadores de aire o agua de lluvia).

{Qué temperatura para qué uso?
5 ajustes personalizables de calor: 140°C-210°C.
Ajustar la temperatura a su tipo de cabello.

Elija la temperatura en base al tipo de cabello.
Siga las recomendaciones de la siguiente tabla:

TEMPERATURA TIPO DE CABELLO

MUY SENSIBILIZADO / FRAGIL/ QUEBRADIZO

« Coloracion repetida

« Mechas

« Pre-decolorado

NUEVO: bajo nivel de temperatura, ideal para el cuidado del cabello mas sensibilizado. Ideal para un re-
sultado discreto y con movimiento natural.

NATURAL / FINO/ SENSIBILIZADO
« Coloreado

« Mechas

« Pre-decolorado

NUEVO 140 °C

170°C

180°Ca200°C NORMAL / LIGERAMENTE SENSIBILIZADO / POCO COLOREADO

210°C NATURAL / GRUESO / MUY RESISTENTE
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4. PRODUCTOS STEAMPOD PARA UN CUIDADO A MEDIDA*

La Steampod esta recomendada para usar sélo con estos productos:
« Crema suavizante Steampod de alta definicion (cabello grueso)

« Leche suavizante Steampod de alta definicion (cabello fino)

« Serum concentrado protector Steampod de alta definicidn (todo tipo de cabellos)

*no disponibles en todos los paises

5. GARANTIA INTERNACIONAL

ﬂu :www.rowenta.com

Este producto es susceptible de reparacion por ROWENTA durante y después del periodo de garantia.

Los accesorios, consumibles y componentes reemplazables por el usuario final, caso de estar disponibles localmente, pueden ser adquiridos tal y como se
describe en la pagina web de ROWENTA.

La Garantia

Este es un producto garantizado por ROWENTA contra defectos de fabricacion o en los materiales durante el periodo de garantia en aquellos paises que
figuran en la lista de paises incluida en la tltima pagina del manual de usuario, a partir de la fecha de compra.

La garantia internacional que ROWENTA emite como fabricante es una ventaja adicional que no afecta a los derechos legales del consumidor.

La garantia internacional del fabricante cubre todos los costes de restitucion del producto defectuoso, de forma que se ajuste a sus especificaciones originales,
ya sea mediante su reparacion o la sustitucion de los componentes defectuosos y la mano de obra necesaria. A criterio de ROWENTA podra sustituir el
producto defectuoso, en lugar de repararlo. La reparacién o sustitucion del producto es la Unica obligacion de ROWENTA y la tnica y exclusiva solucion
facilitada al cliente en virtud de la presente garantia.

Condiciones y exclusiones
La garantia internacional ROWENTA Unicamente sera de aplicacion durante 1 afio y en los paises relacionados en la Lista de Paises adjunta, y sera vélida

solamente cuando vaya acompanada de una prueba de compra. Se puede llevar el producto en persona directamente a un Servicio Post-venta autorizado,
o embalarlo adecuadamente y enviarlo, por correo certificado (o envio postal equivalente), a un Servicio Post-venta autorizado de ROWENTA. La direccion
completa de los Servicios Post-venta autorizados en cada pais puede obtenerse en la pagina web de ROWENTA (www.rowenta.com) o llamando al nimero
de teléfono del pais en cuestion indicado en la Lista de Paises, en el que le proporcionaran la direccion de correo.

ROWENTA no estard obligada a reparar o sustituir productos que no vayan acompaiados de una prueba de compra vélida.

Esta garantia no cubrira los danos que puedan producirse como resultado de usos incorrectos, negligencia, inobservancia de las instrucciones de ROWENTA,
conexion a corrientes o voltajes distintos de los impresos en el producto, o una modificacion o reparacion no autorizada del producto. Tampoco cubre el
uso y desgaste habitual, el mantenimiento o sustitucion de consumibles, ni lo siguiente:

- la utilizacién de un tipo de agua o cualquier otro producto inadecuado;

- la calcificacion (las descalcificaciones deberan realizarse con arreglo a las instrucciones de uso);

- el acceso de agua, polvo o insectos dentro del producto;

- dafos mecanicos, sobrecarga;

- dafos o malos resultados debidos a un voltaje o frecuencia equivocados;

- accidentes, incluidos incendios, inundaciones, rayos, etc.;

- uso profesional o comercial;

- dafos en los materiales de vidrio o porcelana del producto;

- manchas debidas a productos de tinte de pelo

Esta garantia no se aplica a productos que hayan sido manipulados, ni en el caso de dafios ocasionados por un uso o mantenimiento indebidos, un embalaje
inadecuado por parte del consumidor o por una manipulacion incorrecta del transportista.

La garantia internacional Rowenta se aplica Ginicamente a los productos utilizados en cualquiera de los paises listados donde este producto especifico se
vende.

Derechos legales de los consumidores

La garantia internacional ROWENTA no afecta a los derechos legales de los consumidores ni a derechos que no puedan ser excluidos o restringidos, ni a los
derechos que el consumidor tenga frente al comerciante minorista que le vendié el producto. Esta garantia proporciona al consumidor derechos legales
especificos, y el consumidor también podra tener otros derechos legales que variaran de una region a otra o de un pais a otro. El consumidor ejercera esos
derechos a su criterio
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6. EN CASO DE PROBLEMAS

« ;Ha utilizado el aparato en el sentido correcto? (la salida de vapor hacia las puntas del cabello)
« ;Has secado tu cabello al 100% antes de usarlo?
« jHa seleccionado correctamente la temperatura? (consulte la tabla correspondiente a las configuraciones de temperatura)
« ;Emite vapor el aparato? NO
« ;Ha llenado correctamente el deposito?
«Si el nivel del agua esta por debajo del minimo indicado, vuelva a rellenar el depdsito y cierre las pinzas hasta que empiece a
salir vapor.
« {Ha colocado correctamente el depésito en la base?
« Estd la herramienta a la temperatura correcta? Espere a que la temperatura seleccionada deje de parpadear.
« Compruebe que el cable de vapor no se ha quedado atrancado o doblado accidentalmente.

NO SE APRECIA LA SALIDA DE VAPOR:

« En entornos muy himedos, puede que el vapor no se vea pero que el aparato siga siendo eficaz.
LA PLANCHA NO CALIENTA:

« ;Ha comprobado si el aparato estd en modo ahorro de energia?

TODAS LAS LUCES DE TEMPERATURA PARPADEAN SIMULTANEAMENTE:

« Sitodas las luces de temperatura parpadean simultdneamente, lleve su aparato a un Servicio Técnico Autorizado.
LA PLACA SUPERIOR NO SE QUEDA FlJA:

« Es normal, el aparato dispone de una placa mévil para una mayor eficacia de alisado.

LA PLANCHA EMITE AGUA POR LAS SALIDAS DE VAPOR:

« Llévelo a un centro de servicio autorizado.

LA PLANCHA TIENE FUGAS:

\_ « Desenchifelo inmediatamente y llévelo a un centro de Servicio autorizado.

7. RESPONSABILIDAD MEDIOAMBIENTAL

3 Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

@ Llévelo a un punto de recogida o, de no haberlo, a un Centro de Servicio Autorizado para su procesamiento.
—

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A. Ein-/Ausschalter H. Dampfschlauch

B. +/- Tasten zum Verringern/Erhdhen der Temperatur 1. Sockel

C. Digital-Display J. Abnehmbarer Wasserbehalter
D. Glattplatten K. Fillverschluss

E. Bewegliche Platte L. Maximale Fiillhéhe

F. Abnehmbarer Kamm M. Anschlusskabel

G. Dampfaustrittséffnungen

Sie haben einen Steampod erworben, den ersten professionellen Haarglatter*: Verleihen Sie lhrem Haar Glanz.

« Exklusiv: 3.5g/min kontinuierliche Dampfabgabe : Anhaltender Dampf fiir ein perfekt geglattetes Ergebnis

« Neu: multifunktionales Kontrollfenster, 5 Hitzestufen von 140°C bis 210°C

- Duo-Glattplatten-Technologie: Stark konzentrierte anodisierte beschichtete & gleitende Glattplatten-Struktur fiir eine gleichmaBige Druckverteilung

*von L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieser Haarglétter den gultigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt, ...)

- Die Glattplatten dieses Gerats werden wahrend des Betriebs
sehr heil3.
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Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen.
Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heil3en
Teilen des Haarglatters in Kontakt gerat.

« Uberpriifen Sie bitte, ob die Betriebsspannung lhrer
Elektroinstallation mit der lhres Haarglatters Gbereinstimmt.
Der im Bezug auf die Elektroinstallation nicht sachgemalle
Betrieb des Haarglatters kann zu irreparablen Schaden am
Gerat flihren, die von der Garantie nicht abgedeckt werden.

« Zum zusatzlichen Schutz empfehlen wir Ihnen die zusatzliche
Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (DDR) mit 30
mA Nennfehlerstrom in ihrem Stromkreis im Badezimmer.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

- Die Elektroinstallation fiir den Haarglatter und seine Nutzung
mussen jedoch den in lhrem Land gultigen Normen
entsprechen.

. WARNHINWEIS: Verwenden Sie diesen Haarglatter nicht
in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder sonstiger Behalter, die Wasser enthalten.

«Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss
es nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von
Wasser selbst bei ausgeschaltetem Haarglatter eine
Gefahrenquelle darstellen kann.

- Dieser Haarglatter darf nicht von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fur
Personen, die keine Erfahrung mit dem Haarglatter besitzen
oder sich nicht mit ihm auskennen, aul8er wenn sie von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerats vertraut
gemacht wurden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
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sie nicht mit dem Haarglatter spielen.

«Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede
Gefahr zu vermeiden, nur vom Hersteller, vom Kundendienst
oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

« Benutzen Sie Ihr Gerat nicht und wenden Sie sich an ein

zugelassenes Kundendienstcenter, wenn: lhr Gerat zu Boden

gefallen ist oder nicht richtig funktioniert.

Dieses Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und

Wartung, bei Funktionsstorungen und sofort nach Gebrauch.

«  Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.
Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.
Fassen Sie das Gerét nicht mit feuchten Handen an.
Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heif} sein konnte, sondern an den Griffen.
Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.
Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.
Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C oder tiber 35°C.
« Treten Sie nicht auf den Dampfschlauch.
Machen Sie wahrend des Betriebs keinen Knoten oder befestigen Sie den Dampfschlauch.

3.VOR DER INBETRIEBNAHME DES HAARGLATTERS
BETRIEB
1) Wasserbehilter:

Entfernen und Auffiillen des Wasserbehalters : Fiillen Sie kein Wasser direkt in den Behilter,
wenn dieser auf seinem Sockel steht.

Wenn Sie den Wasserbehdlter auffiillen wollen, miissen Sie ihn von seinem Sockel [6sen (indem Sie ihn horizontal bewegen), den Deckel aufklappen
und den Behalter bis zur maximalen Fiillh6he auffiillen.
Danach platzieren Sie den Wasserbehilter wieder auf seinem Sockel (indem Sie ihn horizontal bewegen), bis er einrastet.

WICHTIG: Verwenden Sie keinerlei Zusatze und Additive im Wasserbehilter Welches Wasser

darf ich benutzen?

Ihr Haarglatter wird mit Leitungswasser verwendet. Testen Sie lhr Wasser mit dem Hartetestpapier, das mit Ihrem Gerét geliefert wird**. Wenn die
Harte 9°F tibersteigt, verwenden Sie destilliertes Wasser aus dem Handel. Benutzen Sie weder Wasser, das Zusétze (Starke, Parfum, Duftstoffe,
Weichspililer, etc.) enthélt, noch Wasser aus Batterien oder Kondenswasser (z. B. aus Waschetrocknern, KiihIschréanken, Klimaanlagen oder Regenwasser).
Sie enthalten organische Substanzen oder Mineralstoffe, die unter Hitzeeinwirkung zu stoBartigem Herausspritzen des Wassers, braunem Ausfluss
und vorzeitiger Alterung lhres Gerats fiihren kénnen.

Sie konnen zwischen 5 Temperatureinstellungen wahlen: 140°C - 210°C
Wir raten lhnen, die folgenden Empfehlungen zu beachten:

TEMPERATUR HAARTYP

SEHR SENSIBILISIERTES / BRUCHIGES / SPRODES HAAR

« Mehrfach coloriert

NEU 140 °C « Gestrahnt

« Aufgehellt

NEU : niedriges Temperatur-Level, passend fiir sensibilisiertes Haar. Fiir ein naturliches Ergebnis.
NATURBELASSENES / FEINES / SENSIBILISIERTES HAAR

« Mehrfach coloriert

170°C - Gestrahnt
« Aufgehellt
180 °C bis 200 °C NATURBELASSENES / GERING SENSIBILISIERTES / COLORIERTES HAAR
210°C NATURBELASSENES / KRAFTIGES / WIDERSTANDSFAHIGES HAAR
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4. STEAMPOD PRODUKTE FUR EINE MABGESCHNEIDERTE PFLEGE*

Es wird empfohlen, den Steampod ausschlieB3lich mit folgenden Produkten zu verwenden:
« Steampod aufbauende Glattungsmilch zur starken Definition von feinem Haar

« Steampod strukturaufbauende Glattungscreme zur starken Béndigung von kraftigem Haar

« Konzentriertes Serum zur starken Definition der Haarspitzen (fiir alle Haartypen)

*nicht in allen Léndern verfugbar

5. INTERNATIONALE GARANTIE
R

u :www.rowenta.com

Dieses Produkt wird von ROWENTA innerhalb und nach der Garantiezeit repariert.
Ersatz- und Zubehorteile konnen wie auf der ROWENTA Homepage beschrieben erworben werden.

Garantie

ROWENTA gewdhrt fiir dieses Produkt eine Garantie auf Material- oder Herstellungsfehler innerhalb der Garantiezeit, beginnend mit dem Datum des Kaufes,
in den Landern, die in der Landerliste auf der letzten Seite der Bedienungsanleitung aufgefihrt sind.

Die internationale ROWENTA Herstellergarantie ist ein zusatzlicher Vorteil, der die gesetzlichen Verbraucherrechte nicht beeintrachtigt.

Die internationale Herstellergarantie deckt alle Kosten ab, die zur Wiederherstellung der urspringlichen Eigenschaften eines defekten Produktes dienen,
durch Reparatur oder Austausch eines defekten Teiles und der dazu erforderlichen Arbeit. ROWENTA behilt sich vor, ein Ersatzgert zu liefern anstelle einer
Reparatur des defekten Gerétes. ROWENTA's einzige ausschlieBliche Verpflichtung im Rahmen dieser Garantie beschrankt sich auf die Reparatur oder den
Ersatz.

Bedingungen & Ausschluss

Die internationale ROWENTA Garantie findet nur Anwendung innerhalb der Garantiezeit in den Landern, die in der beigefiigten Landerliste aufgefiihrt sind
und gilt nur bei Vorlage eines Kaufbeleges. Das defekte Gerat kann personlich bei einer autorisierten ROWENTA Servicestelle abgegeben oder gut verpackt
an eine autorisierte Servicestelle eingesandt werden. Die Anschriften der autorisierten Servicestellen eines Landes finden Sie auf den ROWENTA Webseiten
(www.rowenta.com) oder rufen Sie unter der entsprechenden Telefonnummer in der Lénderliste an, um die Postanschrift zu erfragen.

ROWENTA ist nicht verpflichtet, ein Produkt zu reparieren oder zu ersetzen, wenn diesem kein giltiger Kaufbeleg beiliegt.

Diese Garantie deckt nicht Schiden ab, die auftreten konnen als Folge von Missbrauch, Fahrlassigkeit, Nichtbeachtung der ROWENTA
Bedienungsanleitungen, anderer Spannung oder Frequenz als auf dem Typenschild des Produktes angegeben, sowie einer Veranderung oder nicht
autorisierten Reparatur des Produktes. Dartiber hinaus erstreckt sie sich nicht auf normalen VerschleiB, fehlende Wartung oder ausgetauschte Ersatzteile
und die folgenden Falle:

- Verwendung von ungeeigneten Fliissigkeiten oder Zubehorteilen

- Verkalkung (jede Entkalkung muss geméaB der Bedienungsanleitung durchgefiihrt werden)

- Eindringen von Wasser, Staub oder Insekten in das Produkt

- Mechanische Schéaden, Uberbeanspruchung

- Schaden oder ungentigende Ergebnisse wegen falscher Spannung oder Frequenz

- Ungliicksfalle wie Feuer, Wasser, Blitzschlag, etc.

- Professionelle oder gewerbliche Nutzung

- Bruch von Glas- oder Porzellanbestandteilen des Produktes

- Flecken durch Verwendung von Haarférbeprodukten

Diese Garantie findet keine Anwendung auf Produkte, die verdndert wurden oder auf Schaden, die durch unsachgeméaBe Benutzung oder Pflege,
mangelhafte Verpackung oder falsche Handhabung des Transportdienstleisters aufgetreten sind.

Die internationale ROWENTA Garantie findet nur Anwendung auf Produkte, die in einem der aufgefiihrten Lander genutzt werden, in denen dieses Produkt
verkauft wird.

Gesetzliche Rechte des Verbrauchers

Diese internationale ROWENTA Garantie beeintrachtigt weder die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers, noch kdnnen diese ausgeschlossen oder
eingeschréankt werden. Dies gilt auch fiir Rechte gegen den Handler, bei dem der Verbraucher das Produkt erworben hat. Diese Garantie gibt dem Verbraucher
besondere Rechte. Zusatzlich hat der Verbraucher andere gesetzliche Rechte, die von Staat zu Staat oder von Land zu Land variieren.

Der Verbraucher kann diese Rechte nach eigenem Ermessen geltend machen.
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6. PROBLEME UND LOSUNGEN

+Haben Sie den Haarglatter richtig herum verwendet?
« Haben Sie die richtige Temperatur gewahit? (siehe Tabelle mit den Temperatureinstellungen)
« Entsteht Dampf im Haarglétter? NEIN
«Haben Sie den Wasserbehalter korrekt gefiillt (s. Abschnitt zum Auffiillen des Wasserbehalters auf Seite 26)?
« Sollte sich der Wasserstand unterhalb der Mindestfiillhohe befinden, fiillen Sie den Wasserbehélter und schlieen Sie die Zange fiir
etwa 90 Sekunden, bis Dampf entweicht.
+Haben Sie den Wasserbehalter korrekt platziert (s. Abschnitt zum Entfernen und Platzieren des Wasserbehélters auf Seite 26)?
«Hat der Haarglétter die richtige Temperatur? Warten Sie, bis die Temperaturanzeige nicht mehr blinkt.
« Uberpriifen Sie, ob der Dampfschlauch nicht unbeabsichtigt eingeklemmt wurde.
«Haben Sie Ihr Haar vollstandig getrocknet?

ES IST KEIN DAMPF ZU SEHEN:
«In sehr feuchten Umgebungen kénnen Sie den Dampf méglicherweise nicht sehen, obwohl er seine Wirkung tut.
DER HAARGLATTER HEIZT NICHT AUF:

+Haben Sie tiberprift, ob sich der Haarglatter nicht im Energiesparmodus befindet? (s. Abschnitt zum Energiesparmodus auf Seite 28).
+Haben Sie Ihren Haarglétter an das Stromnetz angeschlossen und lange auf den EIN/AUS-Schalter gedruckt, um ihn einzuschalten?

ALLE TEMPERATUR-LICHTER BLINKEN GLEICHZEITIG:
+Wenn alle Temperatur-Lichter gleichzeitig blinken, bringen Sie das Gerat bitte in ein zugelassenes Kundendienstcenter.
SIE KONNEN DIE TEMPERATUR DES HAARGLATTERS NICHT VERANDERN:

« Die Sperrfunktion ist vermutlich aktiviert (ein Vorhangeschloss ist auf dem Display zu sehen).
« Um den Haarglatter freizuschalten, driicken Sie ein paar Sekunden entweder auf die + Taste oder auf die - Taste.

DIE OBERE PLATTE BEWEGT SICH:

« Das ist normal, da der Haarglatter Gber eine bewegliche Platte verfiigt, um eine wirkungsvollere Glattung sicherzustellen.

AUS DEN VERDAMPFUNGSOFFNUNGEN IHRES HAARGLATTERS TRITT WASSER AUS:

«Bringen Sie Ihren Haarglétter zu einem zugelassenen Kundendienstcenter.

IHR HAARGLATTER LECKT:

« Stecken Sie ihn sofort aus und bringen Sie ihn zu einem zugelassenen Kundendienstcenter.

IHR GERAT SCHALTET SICH GANZ ALLEINE AUS:

«Das ist normal. Es schaltet, wenn es 1 Stunde nicht verwendet wurde, automatisch in den Standby.
ES TRITT WASSER AUS DEM DECKEL AUS:

« Legen Sie Ihren Wasserbehélter richtig waagrecht hin.

7. HELFEN SIE UNS DABEI, ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ ZU TUN!

3 Ihr Haarglétter enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare Materialien.

® Bringen Sie ihn zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde, damit er wiederverwertet wird.

1. DESCRIZIONE

A. Pulsante on/off H.Tubo del vapore

B. Pulsanti (+/-) per regolare la temperatura I. Base

C. Visualizzazione della temperatura J. Serbatoio dell'acqua removibile
D. Piastre liscianti K. Coperchio del serbatoio

E. Piastra fluttuante L. Livello massimo di riempimento
F. Pettine removibile M. Cavo di alimentazione

G. Uscita del vapore

Avete appena acquistato una Steampod, la prima piastra a vapore professionale*: trasformate i vostri capelli con un solo passaggio di piastra.
« Esclusiva : 3,5 g di vapore continuo: dosaggio perfetto per risultati incomparabili
« Nuova: display di controllo ultra funzionali, da 140°C a 210°C.
« Tecnologia rivoluzionaria delle piastre: rivestimento altamente anodizzato per un‘elevata resistenza all'abrasione. Struttura fluttuante per una pressione
uniforme.
*di L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon
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2. CONSIGLI DI SICUREZZA

- Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio e
conforme alle norme vigenti (Direttive Bassa Tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ...).

«Durante l'utilizzo, gli accessori dell'apparecchio
raggiungono temperature molto elevate.

- Per assicurare una protezione complementare si consiglia
di installare, nel circuito di alimentazione del bagno, un
interruttore salvavita con differenziale nominale non
superiore a 30aM. Per maggiori informazioni, rivolgersi al
proprio installatore.

-ATTENZIONE: Non utilizzare l'apparecchio nelle
vicinanze di vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti pieni d'acqua.

 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, deve

essere scollegato dopo 'uso poiché la vicinanza d’'acqua
costituisce un pericolo anche ad apparecchio spento.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, o da persone
prive di esperienza o di conoscenze, a meno che non possano beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di sorveglianza o

diistruzioni preliminari relative all'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

« Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini di
eta superiore agli 8 anni e dalle persone con capacitafisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza
e conoscenze, a condizione che abbiano ricevuto un
inquadramento o delle istruzioni riguardanti l'utilizzo
dell'apparecchio in sicurezza e comprendanoi rischi incorsi.
| bambini non devono né pulire I'apparecchio né occuparsi
della sua manutenzione senza sorveglianza. Conviene
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

- Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere
sostituito dal produttore, da un centro assistenza o da un
tecnico qualificato, per evitare eventuali pericoli.
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- La pressione acustica della Steampod in funzione &
inferiore a 70 dBA.

Evitare il contatto con la pelle.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle parti calde della Steampod.

Posizionare sempre |'apparecchio su una superficie piana e resistente al calore.

In caso di malfunzionamento o di caduta dell'apparecchio, non utilizzarlo e contattare un centro di assistenza autorizzato.

L'apparecchio deve essere scollegato dalla corrente prima delle operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di funzionamento anomalo e al
termine dell'utilizzo.

Non calpestare il tubo del vapore.

3. PRECAUZIONI PER L'IMPIEGO

Utilizzo del serbatoio posizionato sulla base
1l vostro apparecchio & munito di ventose posizionate sotto al serbatoio per mantenerlo stabile durante I'utilizzo. Posizionarlo su una superfice piana
e stabile. Non tenere le piastre sospese dal tubo del vapore durante I'utilizzo.

Acqua da utilizzare

L'apparecchio si utilizza con dell'acqua demineralizzata reperibile in commercio.

Il non rispetto di questa precauzione potrebbe causare una diminuzione delle performances della piastra. Lotturazione a causa di calcare non é coperta
da garanzia.

Non utilizzare acqua contenente addittivi (amido, profumo, sostanza aromatiche, ammordidente, ecc), né acqua di batteria o di condensa (ad esempio
I'acqua degli essicatori, dei frigoriferi, dei climatizzatori, I'acqua piovana).

Quale temperatura per quale servizio?
5 livelli di temperatura ultra-personalizzabili: 140°C-210°C.
Adattate la temperatura al vostro tipo di capelli.

Scelta della temperatura in funzione del tipo di capelli

Attenersi alle istruzioni riportate nella tabella sottostante:

TEMPERATURA TIPO DI CAPELLI

CAPELLI MOLTO SENSIBILIZZATI/ FRAGILI / CON TENDENZA A SPEZZARSI

« Colorazione ripetuta (ossidante 20 / 30 volumi)

« Capelli con le méches

« Capelli decolorati

NUOVO: Livello di bassa temperatura ideale per prendersi cura dei capelli molto sensibilizzati. Consi-
gliato per ottenere un risultato morbido e un movimento naturale.

CAPELLI NATURALI/ FINI / SENSIBILIZZATI

« Colorati (ossidante 20 / 30 volumi)

« Capelli con le méches

« Capelli decolorati

180°Ca200°C CAPELLI NORMALI/ LEGGERMENTE SENSIBILIZZATI / POCO COLORATI
210°C CAPELLI NATURALI / SPESSI / CAPELLI CON BUONA RESISTENZA

NEW 140 °C

170°C

4.1 PRODOTTI STEAMPOD PER UN TRATTAMENTO SU MISURA*

La piastra Steampod deve essere utilizzata esclusivamente con i prodotti raccomandati:
« Il latte lisciante corporizzante STEAMPOD.

- La crema lisciante ristrutturante STEAMPOD.

« Il siero concentrato per punte e aree danneggiate STEAMPOD.

*disponibili esclusivamente in alcuni paesi

5. GARANZIA INTERNAZIONALE

.
ﬁu. :www.rowenta.com

Questo prodotto é riparabile da ROWENTA, durante e dopo il periodo di garanzia

Accessori, materiali di consumo ed altre parti possono essere sostituite direttamente dall'utente, oppure ere acquistate, se sono disponibili a livello locale,
come descritto sul sito web www.rowenta.com.

La Garanzia

Questo prodotto & garantito da ROWENTA (indirizzo e contatti nella lista dei paesi del ROWENTA garanzia internazionale) contro difetti di fabbricazione o
dei materiali durante il periodo di garanzia dalla data di acquisto e nei paesi specificati, tali definiti nella lista nell'ultima pagina del manuale.

La garanzia del produttore KRUPS, € un ulteriore vantaggio che non pregiudica i diritti del consumatore.

La garanzia internazionale del produttore ROWENTA, copre tutti i costi di ripristino di un prodotto difettoso secondo le sue specifiche originali, per la
riparazione, il lavoro, e 'eventuale sostituzione delle parti difettose.
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E'facolta di ROWENTA, proporre un prodotto sostitutivo invece di riparare il prodotto difettoso. L'unico obbligo da ROWENTA nella presente garanzia &
limitata esclusivamente alla riparazione o sostituzione.

Termini ed Esclusioni

La Garanzia Internazionale, si applica solo durante il periodo definito per i paesi elencati nella lista allegata dei Paesi ed & valida solo su presentazione della
prova di acquisto. Il prodotto pud essere consegnato al rivenditiore che & responsabile di cid che vende oppure direttamente ad un servizio autorizzato
(denominato CAT), oppure pud essere inviato per posta raccomandata dopo essere stato imballato nel modo corretto. L'elenco completo dei riparatori
autorizzati in ogni paese, con dati completi, & disponibile sul sito ROWENTA (www.rowenta.com), o chiamando il Servizio Consumatori specificato nella lista
dei Paesi.

ROWENTA non ha l'obbligo di riparare o sostituire un prodotto che non sia accompagnato dalla prova di acquisto.

Questa garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio quali : negligenza, mancata, osservanza delle istruzioni d'uso e manutenzione, per l'uso con
una tensione irregolare di quanto specificato sulla targhetta segnaletica, o alterazione o riparazione non autorizzata del prodotto. Inoltre non comprende
la normale usura o manutenzione o sostituzione di parti di consumo, o nei seguenti casi:

- utilizzo d'acqua non adattata

- Scala (scaling tutto deve essere fatto secondo le istruzioni riportate nel manuale)

- Entrata d’acqua, polvere e insetti presenti nel prodotto

- Danni causati da urti o sovraccarichi

-Tutti gli incidenti dovuti a incendi, inondazioni, fulmini, ecc ...

- Professional o un luogo di lavoro

Questa garanzia non si applica ai prodotti con danni derivanti dall'uso improprio o esente da manutenzione, per problemi di confezionamento e di trasporto
per la spedizione del prodotto dal suo proprietario.
La garanzia internazionale copre solo i prodotti ROWENTA acquistati nei paesi elencati, e per uso domestico anche nei paesi elencati nella lista di paesi.
Quando viene utilizzato in un paese diverso dal paese di acquisto:
a) La durata della garanzia ROWENTA Internationale é quella del paese in cui si utilizza il prodotto, anche quando il prodotto é stato acquistato in un
paese elencato con una durata di garanzia diversa.
b) Garanzia di Internationalde ROWENTA si applica solo se il prodotto & adatto a tutte le norme e gli standard locali, come la tensione, frequenza elettrica,
il tipo di presa elettrica, o qualsiasi altra specifica locale.
<) Il trattamento della riparazione potrebbe richiedere piti tempo se il prodotto non & commercializzato nel paese in cui deve essere effettuata la
riparazione.
d) Se il prodotto non puo essere riparato nel paese di residenza, la garanzia internazionale ROWENTA é limitata alla sostituzione con un prodotto
equivalente o un prodotto alternativo di pari valore, se possibile.

Diritti dei Consumatore

Questa garanzia internazionale ROWENTA, non pregiudica i diritti legali di cui godono tutti i consumatori a livello locale, che non puo essere esclusa o
limitata, o dei diritti legali ad un distributore dal quale & stato acquistato il prodotto. Questa garanzia da specifici diritti legali, e il consumatore puo anche
beneficiare di diritti speciali a seconda del Paese di Stato, o provincia. Il consumatore pu6 avvalersi di tali diritti per il solo fatto della sua discrezione.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

« Controllare di avere utilizzato I'apparecchio nella giusta direzione (uscita del vapore verso le punte dei capelli).
« Controllare di aver asciugato completamente i capelli prima dell'utilizzo.
« Controllare di avere selezionato la temperatura corretta (vedere tabella con categorizzazione delle temperature).
« 'apparecchio non produce vapore:
« Controllare di aver riempito correttamente il serbatoio.
«Seillivello dell'acqua é al di sotto del minimo indicato, riempire il serbatoio e tenere le pinze chiuse per circa un minuto e mezzo,
fino all'uscita del vapore.
« Controllare di avere posizionato correttamente il serbatoio.
«Controllare che I'apparecchio abbia raggiunto la temperatura impostata. Attendere che la cifra indicante la temperatura
selezionata smetta di lampeggiare.
« Controllare che il tubo del vapore non sia accidentalmente bloccato.

NON SI VEDE VAPORE :

«In un ambiente molto umido, puo succedere che il vapore non si veda. Il prodotto & comunque efficace.
L'APPARECCHIO NON SCALDA :

« Controllare che I'apparecchio non si trovi in modalita di risparmio energetico.

TUTTE LE SPIE LAMPEGGIANO :

« Se tutte le spie di temperatura lampeggiano simultaneamente, recarsi in un centro di assistenza autorizzato.
L'ACQUA NON SCENDE AL FONDO DEL SERBATOIO :

« La cartuccia di resina potrebbe essere ostruita da impurita. In tal caso, estrarre la cartuccia, svuotare il serbatoio e pulire la griglia
superiore della cartuccia con alcol denaturato.

LA PIASTRA SUPERIORE NON E FISSA :

- E normale: 'apparecchio & dotato di una piastra fluttuante per una stiratura piti efficace.
FUORIESCE ACQUA DAI FORI DI USCITA DEL VAPORE :

« Portare I'apparecchio in un centro assistenza autorizzato.

CI SONO PERDITE D’ACQUA DALLAPPARECCHIO :

« Scollegare immediatamente I'apparecchio e portarlo in un centro assistenza autorizzato.
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7. PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE

3 Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.
® Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata o, se non disponibile, presso un centro di assistenza
—

autorizzato.

1. DESCRICAO

A. Botao on/off H. Cabo do vapor

B. Botdes (+/-) para ajustar a temperatura I. Base

C. Ecra digital J. Reservatdrio de agua removivel
D. Placas alisantes K. Tampa de enchimento

E. Placa movel L. Nivel méximo de enchimento

F. Pente removivel M. Cabo de alimentacao
G. Saida do vapor

Comprou uma Steampod, a primeira maquina profissional de styling a vapor*: transforme o seu cabelo num instante.
« Exclusivo: 3.5g de vapor fornecidos continuamente: vapor continuo para um resultado liso perfeito.

« Novo: painel de controlo ultra funcional, 5 niveis de calor de 140°C a 210°C.

« Placas com tecnologia dupla: revestimento de alta resisténcia & estrutura de placa mével para uma presséo uniforme.

*de L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranga, este aparelho esta em conformidade
com as normas e regulamentagoes aplicaveis (directivas de
Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética,
Ambiente,...).

» Os acessorios do aparelho ficam muito quentes durante a
utilizacao.

- Para protecc¢ao adicional, recomenda-se a instalacao de um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente
nominal de operacao residual nao superior a 30mA no
circuito eléctrico que fornece energia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico que efectuar a instalacao.

-CUIDADO: Ndo utilizar este aparelho junto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes
com agua.

» Quando o aparelho é utilizado em um lavabo, desligue-o

da electricidade ap6s a utilizacao, dado que a proximidade
da agua pode constituir um perigo mesmo quando o
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aparelho ndo esta a funcionar.

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sao reduzidas,
ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, excepto se estas tiverem recebido instrugdes prévias relativamente a utilizacao do aparelho
ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Convém vigiar as criangas para garantir que as mesmas nao brinquem
com o aparelho.

Este aparelho pode ser usado por criancas de 8 anos em
diante e por pessoas com incapacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou com falta de experiéncia e conhecimento,
se forem supervisionadas ou se receberem instrucoes sobre
o uso do aparelho em seguranca e compreendam os riscos
inerentes. As criancas nao devem brincar, limpar ou realizar
a sua manutengao sem supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este devera
ser substituido pelo fabricante, pelo servico pds-venda ou
por uma pessoa devidamente qualificada para tal, afim de
evitar qualquer perigo.

A pressao acustica do aparelho STEAMPOD em utilizacao
é menor que 70 dBA.

Evite o contacto com a pele.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e resistente ao calor.

Né&o utilize o aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se: deixou cair o aparelho e este ndo funciona correctamente.

Em caso de fuga de dgua (a dgua sai directamente da placa ou por baixo do reservatério) ou mau funcionamento, desligue da tomada e pare de
utilizar imediatamente. Contacte o Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

O aparelho deve ser desligado: antes da limpeza e manutengao do mesmo, em caso de anomalia de funcionamento, quando tiver terminado de o
utilizar.

N&o mergulhar nem passar o aparelho por agua, mesmo durante a sua limpeza.

Né&o pisar o cabo do vapor.

3. PRECAUCOES DE UTILIZACAO

Mantenha o reservatério numa posicao horizontal

O seu aparelho esta equipado com ventosas sob o reservatério para o manter numa posi¢ao horizontal durante a sua utilizagao. Coloque o reservatério
numa superficie estavel e plana. Nao suspenda o reservatério pelo cabo durante a utilizagao.

Que agua utilizar?

O seu aparelho foi concebido para utilizar com dgua macia e destilada.

Ao nao seguir esta recomendagao estara a utilizar o aparelho abaixo da sua performance possivel. O aparecimento de calcario nao se encontra coberto
pela garantia.

Nunca utilize 4gua que contenha aditivos (amido, perfume, substancias arométicas, amaciadores etc.) nem agua de climatizadores ou dgua da chuva),
nem agua de baterias ou da condensacao (por exemplo, 4gua de secadores de roupa, d4gua de frigorificos, agua de climatizadores ou agua da chuva).

Que temperatura para que finalidade?
5 programacdes de temperatura personalizaveis: 140°C - 210°C.
Ajuste a temperatura ao seu tipo de cabelo.

Escolha a temperatura tendo em consideracao o seu tipo de cabelo.

Siga as recomendagdes da tabela abaixo:
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TEMPERATURA TIPO DE CABELO

MUITO SENSIBILIZADO / FRAGIL / QUEBRADIGO

« Coloragao recorrente

NOVO « Madeixas

140°C « Pré-aclaramento

NOVO: baixo nivel de temperatura, ideal para cuidar das dreas mais sensibilizadas. Ideal para um re-
sultado subtil e movimento natural.

NATURAL / FINO / SENSIBILIZADO
« Tratamento de cor

170°C « Madeixas
« Pré-aclaramento
180°Ca200°C NATURAL / LIGEIRAMENTE SENSIBILIZADO / COM TRATAMENTO DE COR
210°C NATURAL / GROSSO / MUITO RESISTENTE

4. PRODUTOS STEAMPOD PARA UM TRATAMENTO PERSONALIZADO*

O aparelho Steampod é recomendado para uso exclusivo com os seguintes produtos:
« Steampod Creme de Alisamento Reparador (Cabelo Espesso)

« Steampod Leite de Alisamento Reparador (Cabelo Fino)

« Steampod Sérum de Alisamento Protector (Todo o tipo de cabelos)

*nao disponivel em todos os paises

5. GARANTIA INTERNACIONAL

skd

Este aparelho é reparavel pela ROWENTA, durante e apds o periodo de garantia.

www.rowenta.com

Acessorios, consumiveis e pegas de substituicdo podem ser adquiridos directamente pelo consumidor final, caso estejam disponiveis localmente, tal como
indicado no site da ROWENTA www.rowenta.com.

Garantia

Este aparelho é garantido pela ROWENTA contra qualquer defeito de fabrico ou nos materiais, durante o periodo de garantia a partir da data de compra,
nos paises mencionados na lista da ultima pagina do manual de instrugoes.

A Garantia Internacional dada pela ROWENTA enquanto fabricante, ¢ um beneficio adicional que néo afecta os direitos legais do consumidor.

A garantia internacional do fabricante cobre todos os custos inerentes a restituicdo do artigo defeituoso de forma a ficar em conformidade com as suas
especificagdes de origem, mediante reparagdo ou substituicao de qualquer peca defeituosa, e 8 mao-de-obra necessaria. Sendo opgao da ROWENTA
proceder a troca dum aparelho defeituoso em vez da sua reparagao. A Unica obrigagdo da ROWENTA limita-se a substituicao ou reparagao do aparelho.

Condicdes e exclusées
A garantia internacional ROWENTA apenas se aplica durante o periodo de 1 ano, e é valida apenas mediante apresentagao duma prova de compra. O

aparelho pode ser entregue directamente num Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou ser devidamente embalado e enviado por correio registado
para um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado. A lista completa dos Servigos de Assisténcia Técnica autorizados em cada pais, encontra-se disponivel
no site da ROWENTA (www.rowenta.com) ou pode também ser obtida ligando para o nimero do Clube do Consumidor indicado na Lista de Paises.

A ROWENTA ndo tem obrigagéo de proceder a reparagao ou substituicdo dum aparelho caso néo seja acompanhado por uma prova de compra valida.
Esta garantia nao abrange danos que sejam resultantes de ma utilizagdo, negligéncia, ndo cumprimento das instrugoes ROWENTA, utilizagdo com corrente
ou voltagem diferente da indicada na placa sinalética do aparelho, modificacao ou reparagéo néo autorizada do aparelho. Também néo cobre o desgaste
natural do aparelho, nem manutencao ou substitui¢do de consumiveis, nem:

- utilizagdo de certos tipos de dgua ou produtos nao adequados

- calcario (a descalcificagdo do aparelho deve ser feita de acordo com as instrugdées mencionadas no manual)

- entrada de 4gua, p6 ou insectos no interior do aparelho

- danos mecanicos, sobrecarga

- danos ou avarias devido a utilizagao duma voltagem nao adequada

- acidentes incluindo fogo, inundagao, raios, trovoada ...

- utilizagdo profissional ou comercial

- danos das partes de vidro ou porcelana do aparelho

- manchas devidas a produtos de coloragao de cabelo

Esta garantia ndo se aplica a aparelhos que tenham sido modificados, nem a danos derivados duma utilizagdo ou manutencao incorrecta, embalagem
defeituosa ou danos durante o transporte.
A garantia Interncaional Rowenta aplica-se unicamente a produtos usados na lista de paises anexa e onde exclusivamente este produto tenha sido vendido

Direitos dos Consumidores

A garantia internacional ROWENTA nao afecta os direitos legais dos consumidores, e os seus direitos nao podem ser excluidos nem limitados, nem o direito
de reclamar junto da loja onde adquiriu o aparelho. Esta garantia confere aos consumidores direitos legais especificos, e o consumidor pode também ter
outros direitos legais que podem variar consoante a regido ou pais. Fica ao critério do consumidor poder reivindicar estes direitos.
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6. EM CASO DE PROBLEMAS

« Utilizou o aparelho na direcgdo correcta? (saidas de vapor na direcgéo das pontas do cabelo)
«Secou o cabelo a 100% antes da utilizagdo?
« Seleccionou a temperatura correcta? (ver tabela sobre as programagoes de temperaturas)
« 0 aparelho faz vapor? NAO
« Encheu correctamente o reservatorio?
« Se o nivel for inferior ao minimo, encher o reservatdrio e fechar as pingas durante cerca de 1 minuto e meio até o vapor comegar
asair.
« Colocou o reservatério sobre a base até ouvir um clique?
« O nivel de temperatura da ferramenta esta determinado? Espere até o niimero da temperatura escolhida pare de piscar.
«Verifique se o cabo do vapor nao foi acidentalmente bloqueado.

VAPOR NAO VISIVEL:

« Em ambientes muito himidos, pode ser que o vapor nao saia visivel, porém a sua eficiéncia ndo é alterada.

O APARELHO NAO AQUECE:

«Verificou se o aparelho néo estd no modo de economia de energia?

AS LUZES DE TEMPERATURA PISCAM SIMULTANEAMENTE:

«Se as luzes de temperatura piscarem simultaneamente, entregue o aparelho num Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.
A PLACA SUPERIOR NAO ESTA FIXA:

« E normal, o aparelho est4 equipado com uma placa mével para um alisamento mais eficaz.

ESTA A SAIR AGUA PELAS SAIDAS DE VAPOR:

« Entregue o aparelho num Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

O APARELHO TEM VAZAMENTOS:

\_ « Desligue imediatamente o aparelho e entregue-o num Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

7. RESPONSABILIDADE AMBIENTAL

3 O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

® Entregue-o num ponto de recolha ou, na auséncia deste, num servigo de Assisténcia Técnica autorizado para ser efectuada a reciclagem
do mesmo.

1. BESCHRIJVING

A. Aan/uit knop H. Stoomsnoer

B. +/- knoppen om de temperatuur te verhogen/verlagen 1. Basis

C. Digitaal scherm voor temperatuur weergave J. Afneembaar waterreservoir
D. Stijlplaten K. Vulluik

E. Beweeglijke plaat L. Maximaal vulniveau

F. Afneembare kam M. Aansluitsnoer

G. Stoomuitlaat

U heeft een Steampod aangeschaft, onze eerste professionele stoom styler*: transformeer uw haar in een flits.

« Exclusief : 3.5 g aanhoudende stoom toevoer: hoge aanhoudende stoom toevoer voor optimaal glad haar.

« Nieuwe update: Ultra-functioneel bedieningspaneel, 5 warmte-instellingen variérend van 140°C tot 210°C

« Dubbele plaat technologie: geanodiseerde coating met hoge resistentie & losse platen structuur voor een gelijkmatige druk.

*van L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. VEILIGHEIDS VOORSCHRIFTEN

- Dit toestel voldoet aan alle van toepassing zijnde normen
en regels om uw veiligheid te garanderen
(Laagspanningsrichtlijnen, Elektromagnetische
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compatibiliteit, Milieu...)

« De onderdelen van het toestel kunnen tijdens het gebruik
zeer warm worden.

-Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaar  te  installeren  met  een
differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer
advies.

-WAARSCHUWING : Gebruik dit toestel nooit in de
buurt van badkuipen, douches toiletten of water.

« Wanneer u het toestel in de badkamer gebruikt dient u de

stekker na gebruik uit te trekken aangezien de nabijheid van

water zelfs als het toestel uit staat, gevaarlijk kan zijn.

Dit toestel mag niet gebruikt worden door personen (kinderen inbegrepen) met verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale capaciteiten, of
personen die weinig ervaring of kennis hebben tenzij ze onder de supervisie staan van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is of
als ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het toestel correct te kunnen hanteren. Kinderen moeten in het oog gehouden worden opdat ze
niet met het toestel spelen.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring
of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de
supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden mogen
nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

« Als de voedingskabel beschadigd is, moet de kabel door
de fabrikant, de klantenservice of een ander bevoegd
persoon vervangen worden om elk gevaar te vermijden.

« Akoestische druk van de STEAMPOD wanneer deze in
werking is, is minder dan 70 dBa.

«  Vermijd contact met de huid
« Zorg ervoor dat het aansluitsnoer nooit met de warme onderdelen van het toestel in contact komt.
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Gebruik het toestel niet meer en neem contact op met een Erkend Service Center wanneer: het toestel op de grond is gevallen en niet meer normaal
werkt.

In het geval van waterlekkage (water lekt uit de Steampod of onder de tank vandaan) of een storing, de stekker uit het stopcontact halen, het
gebruik stopzetten en contact opnemen met een Erkend Service Centrum in de volgende gevallen moet de stekker uit het stopcontact getrokken
worden: véor schoonmaak en onderhoud, bij abnormale werking, na gebruik.

Niet in water onderdompelen of nat maken, zelfs niet tijden het schoonmaken.

Niet op het stoomsnoer stappen.

3.VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK

Houd het waterreservoir in een horizontale positie.
Onder het waterreservoir zitten zuignappen om het in horizontale positieve te houden tijdens gebruik. Plaats de tank op een stabiele, vlakke
ondergrond. Laat de tank door het snoer niet opschorten tijden gebruik.

Welk soort water gebruiken?

Het apparaat moet worden gebruikt met zacht, gedemineraliseerd water.

Het niet opvolgen van deze aanbeveling kan resulteren in mindere resultaten van het apparaat. Het gebruik van hard water in het product valt niet
onder de garantievoorwaarden.

Gebruik nooit water met additieven (zetmeel, parfum, aromatische stoffen, het ontharden, enz.), of water van andere apparaten of condensatie
(bijvoorbeeld water uit wasdrogers, water koelkasten, water uit airconditioners, regenwater).

Welke temperatuur voor welk gebruik
5 aanpasbare warmte-instellingen: 140°C - 210°C.
Pas de warmte aan op uw haartype.

Kies de temperatuur gebaseerd op uw haartype.
De aanbevolen temperaturen worden in onderstaand tabel weergegeven:

TEMPERATUUR HAATYPE

ZEER GEVOELIG/KWETSBAAR/BROOS

« Herhaaldelijk gekleurd

NIEUW + Highlights

140°C « Pre-ontkleuring

NIEUW : laag temperatuurniveau, ideaal voor zeer gevoelig haar. Ideaal voor een zacht
resultaat en natuurlijke beweging.

NATUURLIJK/FIJN/GEVOELIG
o « Gekleurd haar
170°C « Highlights
« Pre-ontkleuring
180 °Ctot 200 °C NATUURLUK/LICHT GEVOELIG/GEKLEURD
210°C NATUURLIK/DIK/RESISTENT

4. STEAMPOD PRODUCTEN VOOR SPECIFIEKE VERZORGING*

De Steampod wordt aangeraden, alleen te gebruiken met de volgende producten:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (Dik Haar)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Fijn Haar)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Alle haar types)

*beschikbaarheid verschilt per land

5. INTERNATIONALE GARANTIE

éu. :www.rowenta.com

Dit product kan gerepareerd worden door ROWENTA, gedurende en na de garantieperiode.

Accessoires en onderdelen die de consument zelf kan verwisselen, kunnen aangeschaft worden, indien lokaal beschikbaar, De beschrijving staat op een
ROWENTA internet site.

De Garantie

Dit product wordt gegarandeerd door Rowenta tegen iedere fabricagefout gedurende de garantieperiode. Dit geldt voor de landen die vermeld staan op
de laatste pagina van de gebruiksaanwijzing en wordt van kracht vanaf de oorspronkelijke dag van aankoop.

De internationale fabrieksgarantie van ROWENTA is een extra voordeel dat niets afdoet aan het Officiéle Wettelijke Consumenten Recht.

De internationale fabrieksgarantie dekt alle kosten die van toepassing zijn op het herstellen zodat het product weer voldoet aan de originele specificaties
door reparatie of het vervangen van defecte onderdelen en de daarbij behorende arbeid. ROWENTA kan ervoor kiezen om een vervangend artikel te leveren
in plaats van het defecte product te repareren. ROWENTA's enige verplichting is dat uw product gerepareerd of vervangen wordt.
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Voorwaarden & Uitsluitingen

De internationale ROWENTA garantie is alleen van toepassing binnen de garantietermijn en geldt alleen voor die landen die vermeld staan in bijgaande
landenlijst en is alleen van toepassing op vertoon van de originele aankoopbon. Het product kan rechtstreeks aangeleverd worden bij het reparatiecentrum
of dient goed verpakt geretourneerd door een erkende verzenddienst (of een soortgelijke verzendwijze) aan een erkend ROWENTA reparatiecentrum.
Voor elk land staat het adres van het erkende reparatiecentrum vermeld op de ROWENTA website (www.rowenta.com) of bel naar het telefoonnummer
zoals vermeld in de landenlijst om het juiste adres te vernemen.

ROWENTA kan niet verplicht worden gesteld om producten te repareren of te vervangen als het product niet voorzien is van de originele aankoopbon.
Deze garantie dekt geen schade die veroorzaakt is door verkeerd gebruik, onachtzaamheid, of het niet goed opvolgen van de ROWENTA gebruiksaanwijzing,
het aansluiten op netstroom of voltage anders dan is aangegeven op het product. Of als er een verandering is aangebracht of een reparatie is uitgevoerd
die niet toegestaan is. De garantie is ook niet van toepassing bij normale slijtage, het niet tijdig vervangen van noodzakelijke onderdelen en in de volgende
gevallen:

- het gebruik van verkeerd soort water

- kalkaanslag (er dient tijdig ontkalkt te worden zoals aangegeven staat in de gebruiksaanwijzing);

- als er water, stof of insecten in het product is gekomen;

- mechanische schade of overbelasting;

- schade of een slecht resultaat ten gevolge van verkeerd voltage

- ongelukken inclusief brand, overstroming, blikseminslag etc

- professioneel of commercieel gebruik

- schade aan glazen of porseleinen onderdelen van het product

- vervanging van noodzakelijke onderdelen

Deze garantie is niet van toepassing op een product dat te zwaar belast is of bij schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, verkeerde verpakking
door de gebruiker of bij beschadiging door een transporteur.

De internationale ROWENTA garantie is alleen van toepassing voor producten die gebruikt zijn in de landen die in bijgaande lijst vermeld staan en waar het
specifieke product wordt verkocht.

Wettelijke Consumenten rechten

Deze internationale ROWENTA garantie heeft geen invloed op de wettelijke consumentenrechten of die rechten die uitgesloten of beperkt kunnen worden,
noch rechten ten opzichte van de winkelier die het product aan de consument verkocht heeft. Deze garantie geeft de consumentspecifieke wettelijke
rechten en de consument kan ook andere wettelijke rechten hebben die per land kunnen verschillen.

De consument kan dit recht aanwenden als hij dat prefereert.

6. BlJ PROBLEMEN

« Heeft u het toestel in de goede richting gebruikt? (stoomuitlaat richting de haarpunten)
« Heeft u het haar 100% gedroogd voor gebruik?
« Heeft u de juiste tempratuur gekozen? (zie tabel met temperatuurmarges)
« Produceert het toestel stoom? NEE
« Heeft u het reservoir correct gevuld?
« Als het waterniveau lager dan het minimumniveau is, dient u het reservoir te vullen en de stijiplaten te sluiten tot er stoom uit
het toestel komt.
« Heeft u het reservoir correct geplaatst in de basis tot het klikt?
«Werd de juiste temperatuur bereikt? Wacht tot de gekozen temperatuurwaarde stopt met knipperen.
« Controleer of het stoomsnoer niet geklemd, gedraaid of in de knoop zit.

DE STOOM IS NIET ZICHTBAAR:

+Het kan zijn dat de stoom in een heel vochtige omgeving niet zichtbaar maar wel efficiént is.

HET TOESTEL WARMT NIET OP

«Heeft u gecontroleerd of het apparaat niet in slaapstand staat?

ALLE TEMPERATUUR LICHTEN KNIPPEREN TEGELIJK

« Als alle temperatuur lichten tegelijk knipperen, neem dan contact op met een Erkend Service Center.
DE BOVENSTE PLAAT BEWEEGT

«Ditis normaal, het toestel werd voorzien van een beweeglijke plaat voor en nog beter stijlresultaat.
ER KOMT WATER UIT DE STOOMUITLAAT

«Breng het toestel naar een Erkend Service Center.

HET APPARAAT LEKT

\_ «Trek de stekker uit het toestel en breng het toestel naar een Erkend Service Center.

7. BESCHERM HET MILIEU!

3 Uw toestel bevat verschillende, voor terugwinning of recycling geschikte materialen.

® Breng het toestel naar een afvalinzamelpunt of naar een Erkend Service Center voor een correcte behandeling.
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1. TENIKH NEPITPAOH

A. MArktpo on/off H. KaAwdio atpol

B. MAAKTpa (+/-) yia peiwon/avénon Beppokpaaciog 1. Baon

C. Yngprakr 086vn Beppokpaciag J. Apaipoupevo doxeio vepol
D. MAGKEG 1O1OHATOC K. Nwpa mijpwong

E. MetakivoOpevn maka L. Méylotn otdBun yepiopatog
F. ApaipoUpevn xtéva M. Kahwdio tpogpodoaiac

G.'E€obog atpol

'Exete ayopdcel To Steampod, To 10 EMayYEMUATIKO GiSEQPO IGIWHMATOC MOAADV HIE GUVEXT] KAt UPNAT) POF) ATHOU*: LETAHOPPWOTE T MAANIA 0aG HIE TAXUTNTA.
« ATIOKAEIOTIKG : 3.5 g a0 CUVEXT PON ATHOU : GUVEXH Kat UPNAT) POX| ATHOU Yia TENEIA AMTOTEAECHATA AgivoNG.

« Néo: ultra-Aertoupyikn Yn@rakr 086vn Beppokpaaiag, 5 Béoeic OeppdTTag amé toug 140°C £wg Toug 210°C

« Texvohoyia SUTA@V TAAKWV: LPNAFG AVTOXIG AVOSIGUEVN KAl METAKIVOUUEVN TTAGKA YIO OHOLOHOP®N TTiEDN

*am6 Tn L'Oréal Professionnel & tn Rowenta Salon

2. OAHTIEZ TIATHN AZ®AAEIA

- [0 TNV a0@ANEId 0ag N CUOKELN €ival cUUPWVN ME Ta
loXUOVTA TPOTUTTA KAl KAVOVIOUOUC (0&nyia yia T XapnAn
TAON, TNV NAEKTPOUAYVNTIKF) CUMBATOTNTA, TO TIEPIBANOV,
KTA).

» Ta e€aptruata TN cuokeunc (eotaivovtal mdpa oAU Katd
™ Xenon.

- [la emmAéov mpooTtacia, n eykatdotaon pag didtaéng
napapévovtog pevpatog (RCD) e OVOUAOTIKO TTOPAUEVOV
peLUa Aertoupyiag mou Sev umepBaivel ta 30mA cuviotatal
yla TO NAEKTPIKO KUKAWUA TIOPOXNAC OTO  UMAVIO.
AneuBuvOeite o€ évav e161kd eykatdoTtaong.

-I'IPOZOXH: Mnv XPNOIUOTIOLEITE QUTK) TN OUOKEUN

KOVTA o€ umaviépeg, VIouJIEPEC, VEPOXUTEC Kal AN
doxeia vepou.

- Otav n ouokeun xpnotpormoleital 6To Unavio, ByAATe v
amd tnv npila PETa T xprion, €meidn evoéxetal va givat
eMmKivouvn, A\Oyw TNG eyyUTNTAC TOU VEPOU, KON KOl OTaV
N OUOKEUI) VAL ATTEVEQYOTTOINUEVN).

« Agv mpoPAEMETaL N XPON QUTHG TNG CUCKEUNG amd ATopa (CUMTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) HE UEIWHUEVEG CWHATIKESG, QVTIANTITIKES 1y
TIVEUHOTIKES IKAVOTNTEG, I} QIO GTOHA XWPIG EUMEIPIA 1) YVWOELG, EKTOG av Ta ATopa auTd givai o€ Béon va Aapouy, péow evog atopou umelBuvou
Yl TNV ao@AAeLd Toug, miBAePn fi TPoEISOMOINTEI; OOV aPOopPd TN XPron TNG CUCKEUNC. Mpémel va empPAéneTe Ta madid, yia va Befaiwdeite 6Tt
Sev maiouv pe Tn ouoKeUn.

« AUTH) N GUOKeUN Propei va xpnotpomnolinBei and maidia
NAIKIaG amo 8 €Twv Kal TTAvVW Kat arto ATOUA UE PEIWUEVEC
OWUOTIKEG, OlAVONTIKEC 1} AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEC N
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ENEIPN EUTTELPIOG KA YVWONG, AV TOUC TIAPEXETAL ETTIRAEYN
1 0dnyiec 6oov agopd TNV acPalr XPrion NG CUOKEUNG
Kall KATAVOOUV TOuG UTTAPXOVTEC Kivouvouc. Ta maibid dev
emtpénetal va maifouv e tn ouokeur). O kaBapiopodg Kat
n ouvtipnon amd 1o XpRotn dev mpémel va yivovtal anod
nadid xwpic emiBAeyn.

Av 10 KaAwSI0 TPOPOSATNONC €XEl UTOoTEL BAARN, TPEmEL
V0l QVTIKOTAOTAOEL ammd Tov KATaoKEUAOTH, TNV UNPEcia
service 1} amd e€ouclodoTnUéEVA ATOUA, TIPOKEIUEVOU VAl
amotparei KaBe kivduvoc,

H akouoTikr Tieon Tou Steampod étav givai oe Asitoupyia
eivai pikpdtepn amoé 70 dBA.

ATIOQUYETE TNV EMAQN e To Séppa.

BePaiwBeite 6Tt To KaAAWSI0 TPoPodoaciag Sev €pxeTal o€ emagr e Ta (E0TA ONUEIA TNG CUOKEUNG

TomoBeTeiTe MAVTOTE TN CUOKEUN OE EM@PAVELQ EMITESN TIPOCTATEVPEVN AT TN BgPpoTNTA.

MnV XPNGOIHOTIOLEITE TN GUOKEUN KAl ETKOIVWVNAOTE UE éva E§ouatoSotnpévo Kévtpo Service av n GUOKeLN 0ag EMeoe KATW 1) Sev Aertoupyei owoTd.
Ze nepintwon Slapporic vepou (To vepd méPTel amd To 6idepo ri KATw amd To Soxeio) fj av Sev Aelrtoupyei owoTd, ByAaATe Tn cuokeur and tnv mpia,
SIaKOYTE TN XPron TNG Kat EMKOIVWVNOTE pe éva E€ouatodotnpévo Kévtpo Service

H ouokeun mpémel va Byaivel amd tnv mpila: mptv amé Tov Kabaplopd Kat Tn ouVTAPNON, O TEPIMTWON avwuaAiag Katd Tn Aettoupyia, HOAIG
ONOKANPWOETE TN XProN TNG..

Mnv ) Bubilete 010 VEPO A PNV TN BaleTe KATW amd T BpUcn, oUTE yla va TNV KaBapioeTE.

Mnv mepmatdte mévw 0To KaAwSIo atpov

3. OAHIIEX XPHXHX

Awatnprote To Soxeio vepou ag opi{ovTia - emimedn Oéon
H ouokeun éxel modapdkia Katw amd 1o Soxeio €101 WOTE va mapapével emimedn katd  xprion. TomoBeTrote 1o Soxeio o€ oTabepr, emimedn emeavela.
Mnv anocuvdéete To Soxeio and T Bdon Katd Tn xprion.

Tivepo va xpnoipomoinow;

H ouokeur mpémel va XpnolpoToLEiTal pe VEPS XAUNAG OKANPATNTAC, AMMOVIOUEVO.

Av 8ev akohouBnBouv ot 08nyieg, n cuokeun} Sev Ba emTUXE TO PéyIoTo anoTéheopa anodoong. BAGBeg otn cuokeur| amd Tn Xprion okAnpou vepou
Sev kaNumTovTal amé tnv eyyonon.

Mnv XPnOIHOTIOIEITE TTOTE VEPO TTOU TIEPIEXEL TPOTHETA (AUAO, APWHA, APWHATIKEG OUGHEC, HOAAKTIKO, KTA), OUTE VEPO MmaTapiag i GUMIUKVWONG (yia
TapAdelypa vepod amd oTeyvwtpla, Yuyeia, KNHOTIOTIKE, Bpoxivo vepod).

Mowa Osppokpacia va emAé§w;
5 S1aBéo1peg KAipakeg Oeppokpaciag : 140°C - 210°C.
MpooapuooTe T BepHoKpasia oTov TUTIO PAANIDY OaC.

Em\é€re tn Beppokpacia avahoya pe Tov TOmo paAAwv gag.

Tag OCUVIOTOUE VOl AKOAOUBNOETE TIC TAPAKATW CUHPBOUNEG:

O©EPMOKPAZIA TYNOZ MAAAIQN

MOAY EYAIZOHTOMOIHMENA/ AAYNATA/ EYOPAYZTA
« EmavelAnpupéveg umnpeocieg Bagric
NEA ©OEZH- « AvTavyeleg
140 °C « Zavolypa
NEO: xapnAé eninedo Beppokpaciag, I8avikd yia Ty MEPUTOINGN TWV Mo UAITONTOTOINHEVWY HAANIWV.
18avikd yia amald amoTéNeopa Kat GUOIKN Kivnon ota paANid.

OYZIKA/AENTA/EYAIZOHTOMOIHMENA

170°C + Ynnpeoieq Bapric
« Avtavyeleg
« Zdvotypa
180 °C wg 200 °C OYZIKA/EAADPQE EYAIZOHTOMOIHMENA/BAMMENA
210°C OYEIKA/XONAPA/ANOEKTIKA
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4. NMPOIONTA STEAMPOD TlA BEATIZTH NEPINOIHZH*

Tuviotdral n Xprion Touv Steampod amoKAEIGTIKA PE TA MAPAKATW TTPOIOVTA:
« Steampod EnmavopBwtiki Kpépa Agiavong YPnAnc AkpiBetag (Xovdpd paihia)

« Steampod EmavopBwtiké faldktwpa Agiavong YYPnAng Akpifelag (Aemtd HaAAid)

« Steampod ZUupPMUKVWHEVOG 0pOG YIa TENEIEG AKPEG (Ma GAOUE TOUG TUTTOUG HAANILV)

*§ev gival SlaB€otua oe ONEG TIG XWPES

5. AIEONHX ETTYHZH

e

To ouy

www.rowenta.com
nipoi6év emdlopBwvetat amd Tnv ROWENTA, katd tn Sidpketa kat peta m AREn TG meptodou eyyunong.

E€aptrpata, avahotpa Kat TENKIG XPriong avTaAAGKTIKA HITOPET va ayopacTouy, 4v SlavépovTal oTny TOTIK ayopd, OTiwg meptypd@eTal oTnv 1I0ToceNiba TG
ROWENTA.

EFTYHZH

AuTO TO TIPOIdV €xel TV €yyunon g ROWENTA KaAUmTovTag KABe amodedelypévo ENATTWHA KATAOKEUNG 1 UNKWY, Katd T Sidpkela TG meptodou eyyunong yla
TIG XWPEG TIOU avaypA@ovTal 0Tov TTivaka Tng TeEAeuTtaiag oeNibag Tou 0dnyou xpriong, opilovtag cav évapén eyydnong v nuepounvia ayopdg.

H AieBvric Eyyunon kataokevaotri ROWENTA egivat éva emm\éov mpovopio To omoio Sev emnpedlel Ta Oeomopéva SIKAWUATA TOU KATAVOAWTH.

H Aigbvrig Eyyunon kataokeuaotr) KaAUmTtel OAa ta €€08a mou oxetiovtal pe Ty emdiopOwaon Tou anodedelypéva ENATTWUATIKOU TIPOIOVTOG, £T0L WOTE Va
Aertoupyei oUpPPWVa pE TIG TPOSIaypagEg Tou, eMSI0POWVOVTAG I AVTIKABIOTWVTAG OTTOI0 EAATTWHATIKG EEAPTNUA KAt CUUTEPINAMBAVOVTAG TO KOOTOG EPYATIA.
Eivat oty amokAeloTikr kpion g ROWENTA n avtikatdotaon avti emdidpBwong eNattwpatikol mpoidvtog. H povn unoxpéwon g ROWENTA kai n anmokAEIoTIKA
oa¢ agiwon otnv mapouoa eyyunon meplopi{ovTal oTnV CUYKEKPIPEVN EMSIOPOWON ) QVTIKATACTACH TWV ENATTWHUATIKWY EEQPTNUATWY.

ZYNOHKES KAI EZAIPESEIX

H 81eBvri¢ eyyunon ROWENTA epappdletal HOVO yia TNV GUYKEKPIUEVN TIEPIOSO I0XVOE KAl YIa TIG XWPEG TTOU AVAYPAPOVTAL GTOV EMOuvamTopevo Mivaka Kpatwv
Kall givat éyyupn pévo petd amd emidei€n g anddeiéng ayopdg. To mpoidv pmopei va petapepbei an’eubeiag oe omolodrmote e0U01080TNUEVO TEXVIKO KEVTPO 1
V0 GUCKEUAOTE( TPOTEKTIKA KL VO EMOTPAPEI, L€ CUOTNHEVO Sépa (1) avTIoTOIKO TPOTTO TAXUSPOUNONC), O éva EMIONKO TEXVIKO KévTpo TNG ROWENTA. H etapeia
Sev avalapPavel oe Kapia mepimTwon Ta £€€06a HETAPOPAG TwV GUOKELWV. Ot SIEUBUVOEIC TWV EMONUWY TEXVIKWV KEVTPWV avd T xwpa, Bpiokovtal otnv
10t00eNi6a Tng ROWENTA (www.rowenta.com) rj KAAEOTE Tov KATAMnAo apiBpé TnAepuvou dmuwg avapépetal atov Mivaka Kpatwv Kat Ba oag evnpepwaoouy yia
v SievBuvon amooToArG.

H ROWENTA Sev £xel Tnv umoxpéwon va avarapel v emdiopBwon 1 avTikatdotaon mpoiovtog mou Sev cuvodeveTal amd anodeign ayopds.

H ouykekpipévn eyyunon dev KaAUTTTEL oToloSrToTE ENATTWUA UMTOPE( va TIPOKANBE amd Kako XEIPIOHO, amod ampooedia, 1) adlagopia mpog Tig 0dnyieg xpriong
NG ROWENTA, amd xprion oe AdBog Tdon peVHATOC amd auTr) TTOU avaypA@eTal TAvw OTO TIPOIGV, 1 and Tpomomnoinon f U eéouctodotnpévn emdiopbwon Tou
TpoidvToq. Emiong Sev kaAUTTEl PuOIKT) POOPA, OTIACIHO, XEIPIOUO 1} AVTIKATAOTACN AVOAMDOIUWY OTOIXEWY, KABWE Kal Ta TapaKATwW:

- Xprion AdBog Tumou vepou rj avaAWoIHoU.

- ag@adtwon Kat BAGPN améd cucowpeupéva alata (kdBe apaldtwon Ba mpémel va yivetat OV pE TIG 08nyieg Xprong)

- 100N VEPOU, OKOVNG I} EVTOUWV EVTOE TOU TIPOTOVTOG

- HNXavikég BAABEC AOyw UTTEPPOPTWONG

- BAAREC Aoyw AdBog Tdong 1 ouxvotnTag

- EMAYYENUATIKN 1} EMTTOPIKT XPrioN

- ATUXNHATA OTTWE TTUPKAYLA, TANUKUPA, NAeKTPOTANia KATT.

- {nd o€ omoladrmote yudAvn rj TOPGEAAVIVN EMIPAVELD TOU TIPOIOVTOG

- QVTIKATAOTACN AVAAWOIUWY UNKWY

AuTA n eyyonon Sev epapuoletal oe omolodNToTe MPOIdV éxel TpomomonBei, 1y o€ {npiEg mou mpokABnkav améd akatdAAnAn xerion Kat cuvtripnon, oe AdBog
OUOKEVLOO{O TOU TIPOIBVTOG o TOV AYOPAOTH 1) O€ KAKH HETAPOPA TOU.

H 81eBvric eyyunon tng ROWENTA gpappoleTal HOVO Og TTPOIGVTA TTOU XPNOILOTOIOUVTAL O Hid MO TIG XWPES, TTOU avayPApOVTal GTOV OXETIKO TTVaKa, 0TV
oroia £xouv TOUANBEi.

OEZMIZMENA AIKAIQMATA KATANAAQTH

H nmapovoa diebvrig eyyunon tng ROWENTA Sev ennpedlel ta Beomopéva SIKaiwpata Tou KatavaAwTr 1 Ta Sikauwpata ekeiva mou dev umopolv va e§aipeboiv
1} VO TIEPIOPIOTOVY, OANG aKOpN Sev emmpeddel Ta SikaWPATa Tou NavEUTTOPOU TTou EMENESE O KATAVOAMWTAG va ayopdcel To Tpoidv. H mapovoa eyyunon Sivel
OUYKEKPIHEVD VOUIKA SIKAIWUATO GTOV KATAVOAWTH KAl O KATAVOAWTHG MITOPEL va Slatnerioel OAA Ta VOUIKA SIKAWUATA TIOU HITOPE( VAl IoXUOUV OTIG EMPEPOUG
TOTIKEG ayOPEC. O KATAVAAWTIG MITOPE( va KAVEL XProN TwV SIKAIWHATWY Tou Katd Tnv SIkr Tou Kpion.
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6. XE MEPINTQXH NPOBAHMATQN

+ XpNOIHIOTIOIEITE TN GUOKEUN TIPOG TN 0waoTH KateuBuvan); (n £6080¢ Tou aTuoU va gival IPOG TIG AKPEG TWV HAANIGV)
« STEYVROATE Ta LOANG 0T 100% TTpIV TN XPrion Tou Steampod;
« Exete emAéEe1 T owoTr BeppoKkpaaia; (GupBoUNEUTEITE Tov TTivaka)
« H cuokeur mapayet atud; OXI
« Exete yepioel owoTd 1o Soyeio;
« EGv n 016N givat KaTw amd 1o ENAIOTO EMieSO, GUUITANPWOTE TO SOXEIO Kat KAEIOTE TIG TAGKEG éXPL VA Byel 0 aTpOC.
«TomoBetioate owoTd To Soxeio ot BAGN MEXPL VA AKOUOTE TO KAIK;
« Eivaun ouokeur étotpn anoé anoyn Beppokpaciag; Meptpévete £wg GTou 0 apiBpOG G eMAeYUEVNG BePHOKPATIOG OTaATHOEL
va avaBooprivel.
« BeBawwBeite 611 10 KAADSI0 atpou Sev ivar maydeupévo katd AaBog

AEN QAINETAI NA BrAINEI ATMOX:

« S ePIBANNOV pE TIONNY) UYPAGia, UITOPEL va PNV QAIVETAL O ATUOC, AAAG Va TIAPOUEVEL ATTOTENEGHATIKOG.
H ZYZKEYH AEN ZEXTAINETAI:

« EAéy&ate purimwe n cuokeun Bpioketal oe Aermoupyia EE0IKOVOHNONG EVEPYELG
OAEZ Ol ENAEIZEIZ ©EPMOKPAZIAZ ANABOZBHNOYN TAYTOXPONA:

« Av Oheq o1 eveieig Beppokpaaiag avaBoaofrivouv Tautdxpova, emokeBeite éva E§ouatodotnpévo Kévtpo Service.
H ANQ MAAKA AEN EINAI ZTAGEPH:

« AUTO €ival QUGIONOYIKO, N GUOKEUN SIABETEL KIVNTH TIAGKA YA KAAUTEQN AMOTEAECUATIKOTNTA TOU ICIWMATOG,

H XYZKEYH BrAZEI NEPO AMNO TIZ EZOA0YZ ATMOY:

« EmokegOeite éva E§ouaiodotnpévo Kévtpo Service.

HXYZKEYH ZTAZEI:

\_ « Bydikte v apéowg amd Ty mipila kat emoke@Oeite éva ESouaiodotnpévo Kévtpo Service.

7. AX XYNEIZXQEPOYME XTHN NPOXTAZIATOY NEPIBAAAONTOZ!

3 H ouokeun mepiéxel TOANG a&lomoloIpa 1) aVAKUKAWGIHA UNIKA.

@ £dv umapyel, o€ éva E§ouctodotnuévo Kévtpo Service, yia va mpaypatornoindei n ene§epyacia tg.

1. ALLMAN BESKRIVNING

A. Pa-/av knapp H. Angslang

B. Knappar (+/-) for att hoja/séanka temperaturen I. Basenhet

C. Skérm som visar temperaturen J. Lostagbar vattenbehallare
D. Plattor K. Lock

E. Rorlig platta L. Hogsta tilldtna vattenniva
F. Lostagbar kam M. Stromsladd

G. Hal for énga

Du har képt en Steampod, den forsta professionella plattangen med anga*: forvandla ditt har snabbt och enkelt.
« Exklusivt : 3.5g anga fordelas kontinuerligt: hogt kontinuerligt angflode for perfekt slatt resultat.

« Ny: ultra-funktionell kontrollpanel, 5 varmeinstaliningar fran 140°C till 210°C.

« Teknologi med dubbla plattor: télig anodiserad beldggning och rorlig plattstruktur for ett jamt tryck.

*fran L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. SAKERHETSANVISNINGAR

- Av sakerhetsskal foljer apparaten tillampliga normer och
foreskrifter (direktiven for lagspanning, elektromagnetisk
kompabilitet, miljon...).

- Apparatens delar kan bli mycket varma under anvandning.
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- For ytterligare sakerhet i harsalong eller badrum bor en
jordfelsbrytare installeras (<30 mA). Kontakta en elektriker.

-VARNING: Apparaten far inte anvandas nara badkar,
dusch, handfat eller andra behallare som innehaller
vatten.

- Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur

kontakten ur vagguttaget. Narheten till vatten kan
innebara en risk dven om apparaten ar avstangd.

« Den hérapparaten &r inte avsedd att anvéndas av personer (déribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller av personer
som inte har tillrdcklig erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en person som ansvarar for deras sdkerhet instruerat dem
eller under anvandningen utévar tillsyn 6ver dem. Barn bor hallas under uppsikt, de far inte leka med produkten.

Den har apparaten far anvandas av barn over 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller av personer som inte har tillracklig erfarenhet
och kunskap, under tillsyn eller om de fatt instruktioner
gallande hur man anvander apparaten pa ett sakert satt
och forstar de faror som kan uppsta da man anvander den.
Barn ska inte leka med apparaten. De ska inte rengora eller
ta hand om dess underhall utan tillsyn.

Om stromsladden skadats skall den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller likvardig kvalificerad person for
att undvika fara.

STEAMPOD:s ljudniva vid anvandning ar lagre an 70 dBA.

«  Undvik kontakt med huden.

«  Kontrollera att stromsladden inte &r i direkt kontakt med apparatens varma delar.

« Placera alltid apparaten pa en slat varmetalig yta.

« Anvénd inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter om: apparaten har tappats och/eller inte fungerar normalt.

«  Om vattenldckage skulle uppsté (vatten som flyter frén plattangen eller under tanken) eller om apparaten skulle sluta fungera, dra ur kontakten ur
végguttaget, sluta anvanda den omedelbart och kontakta ett godkant servicecenter.

« Apparaten skall kopplas ifran: fére rengéring och underhall, om fel uppstar vid anvandning samt direkt efter anvandning.
« Apparaten far inte sankas ned under vatten eller héllas under kranen, inte ens fér rengoring.
« Gainte pa angslangen.

3.INNAN DU BORJAR

Placera vattentanken i ett horisontellt lage

Enheten har sugkoppar under tanken for att hélla den plan under anvandning. Placera tanken pa en stabil, plan yta. Lat inte tanken hdnga i &ngslangen
under anvéndning.

Vilken typ av vatten skall anvdndas?

Apparaten ska anvandas med mjukt, avmineraliserat vatten.

Anvéandande som strider mot dessa anvisningar kan resultera i minskad prestanda fér din enhet. Anvdndning med kalkhaltigt eller hart vatten innebar
att garantin forverkas.

Anvénd aldrig vatten som innehaller tillsatser (starkelse, parfym, aromatiska amnen, mjukgérande medel, etc.), eller vatten fran andra enheter eller
kondens (t.ex. vatten fran torktumlare, kylskapsvatten, vatten fran luftkonditioneringsanldggningar, regnvatten).
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Vilken temperatur ska anvandas for vilken hartyp?
5 temperaturnivaer: 140°C - 210°C.
Reglera temperaturen beroende pa klientens hartyp.

Vél temperatur baserat pa hartyp.
Folj rekommendationerna | tabellen nedan:

TEMPERATUR HARTYP

MYCKET SKADAT/SKORT/SPROTT
« Upprepade fargningar
NY « Slingor
140°C « Blekning
NY : Lag temperaturniva, ideal for att hantera mycket skadat har. Ideal fér ett mjukt resultat och na-
turlig rorelse.

NATURLIG/FINT/SKADAT

170°C - Fargat
«Slingor
« Blekning
180 °C to 200 °C NATURLIG/ NAGOT SKADAT/FARGAT
\ 210°C NATURLIG/TJOCKT/VALDIGT TALIGT )

4. STEAMPOD PRODUKTER FOR ANPASSAD VARD*:

Steampoden dr rekommenderad att anvdndas enbart med dessa produkter:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (Tjockt har)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Fint har)

- Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Alla hartyper)

*ej tillgangliga i alla linder

5. INTERNATIONELL GARANTI

éﬂ :www.rowenta.com

Vid behov kan denna produkt repareras av ROWENTA, under och efter garantiperioden.

Tillbehor, férbrukningsartiklar och utbytesdelar for slutanvandare kan kdpas i man av lokal tillganglighet, i enlighet med informationen pa ROWENTAs
webbplats.

Garanti

Garantin for denna produkt fran ROWENTA omfattar material- eller fabrikationsfel som uppkommer under garantiperioden, dvs. den period som garantin
ar giltig och som borjar rdknas fr.o.m. det datum som konsumenten kdper produkten. Garantin omfattar de lander som anges pa anvandarmanualens sista
sida.

Var internationella garanti ar en extra forman och paverkar inte de réttigheter du redan har som konsument enligt konsumentképlagen.

Denna internationella garanti tacker alla kostnader relaterade till dtgardandet av en bevisat defekt produkt, sé att den atergar till att uppfylla de ursprungliga
produktspecifikationerna. Detta kan ske genom reparation eller genom ersattning av bristfélliga delar. | vissa fall, om ROWENTA finner det lampligt, kan
hela produkten bytas ut mot en ny istéllet for att den ursprungliga produkten repareras. Denna garanti berattigar uteslutande till reparation eller ersattning
pa de villkor som anges hér, och det &r ockséd ROWENTAs/T-FALs enda utféstelse nar det géller garantin.

Villkor och undantag
Den internationella ROWENTA-garantin géller enbart under garantiperioden och for de lander som raknas upp i den bifogade forteckningen 6ver lander.

Kvitto eller annat giltigt kopbevis ska uppvisas/medfélja vid garantiansprék. Produkten kan lamnas personligen till ndgot av ROWENTAs eller T-FALs
auktoriserade servicecenter, eller paketeras pa lampligt sétt och returneras som rekommenderad forséandelse (eller motsvarande posttjanst) till ett auktoriserat
ROWENTA-servicecenter. Du hittar adressuppgifterna for varje lands auktoriserade ROWENTA-servicecenter pa var webbplats (www.rowenta.com) eller
genom att ringa oss pa det aktuella landets telefonnummer, som du hittar i var forteckning 6ver lander.

ROWENTA har ingen skyldighet att reparera eller ersatta produkter som saknar ett giltigt kopbevis.

Garantin géller inte for sadana skador eller fel som kan ha uppstétt till foljd av felaktig eller onormal anvéndning, vanvard eller da anvéndaren inte foljt
manualer och skétselanvisningar. Garantin galler inte om produkten har utsatts for annan spanning én den som anges pa produkten, eller om den modifierats
pa eget bevag eller reparerats av nagon som inte ar auktoriserad av ROWENTA. Garantin géller inte heller vid slitage till foljd av normal anvéndning och
underhall eller for erséttning av forbrukningsdelar. Ingen garanti lamnas:

- vid anvandning med fel typ av vatten eller tillbehér

- vid kalkavlagringar (vid avkalkning maste alltid anvisningarna foljas)

-vid intrdngande av vatten, damm eller insekter i produkten

- vid mekaniska skador och éverbelastning

- vid skador eller daliga resultat pa grund av felaktig spanning eller frekvens

- i samband med olyckor sdsom brand, 6versvamning, blixtnedslag etc.

- vid professionell anvandning eller anvéandning i kommersiella sammanhang

- vid skador pa glas- eller porslinsdelar i produkten

- for utbyte av forbrukningsdelar.
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- flackar pa grund av harfargningsmedel

Garantin gdller inte produkter som manipulerats eller modifierats, eller for skador som uppstétt genom olamplig anvandning eller hantering, bristfallig
paketering av dgaren eller ovarsam hantering av budfirmor o.dyl.
Den internationella ROWENTA-garantin géller enbart for produkter som anvéands i ndgon av de uppraknade lander dar den specifika produkten séljs.

Konsumenternas lagstadgade réttigheter
Denna internationella ROWENTA-garanti paverkar inte konsumentens lagstadgade rattigheter eller sadana réttigheter som ar tvingande enligt lag. Garantin

péverkar inte heller rattigheterna gentemot aterforsaljaren som salt produkten till konsumenten. Denna garanti ger konsumenten specifika lagstadgade
rattigheter, och konsumenten kan dven ha andra lagstadgade rattigheter som skiljer sig at mellan olika lander. Konsumenten &r i sin fulla ratt att dberopa
sadana rattigheter.

6.VID EVENTUELLA PROBLEM

«Har du anvént plattangen i rétt riktning (angutslappet mot harets toppar)?
«Torkade du héret 100 % innan anvandning?
«Har du valt rétt temperatur (se tabell med temperaturnivaer)?
«Har det kommit anga fran plattdngen? NEJ
«Har du fyllt pé vattenbehallaren korrekt?
«Om vattennivan ar under lagsta tilldtna nivé maste du fylla pa mer vatten och stanga platténgen tills anga pyser ut.
«Har du satt tillbaka vattenbehallaren korrekt pa basenheten tills du hérde ett klick?
«Haller apparaten rétt temperatur? Vénta tills siffran for vald temperatur inte blinkar ldngre.
«Kontrollera att angsladden inte &r blockerad, bojd eller knuten

DET SYNS INGEN ANGA:

« I mycket fuktig miljo kan det hdnda att angan inte syns men den &r likafullt effektiv.
PLATTANGEN BLIR INTE VARM:

«Har du kontrollerat att apparaten inte &r i energisparlage?

ALLA TEMPERATURLAMPORNA BLINKAR SAMTIDIGT:

+Om alla temperaturlamporna blinker samtidigt, ta din apparat till ett godként servicecenter.
DEN OVRE PLATTAN AR LOS:

« Detta &r normalt, plattangen ar férsedd med en rérlig platta som ger en effektivare utslatande effekt.
APPARATEN LACKER VATTEN UR ANGHALEN:

«Ldmna in apparaten pd ett godkant servicecenter.

APPARATEN LACKER:

_ « Dra omedelbart ut stromsladden och lamna in apparaten pa ett godként servicecenter.

7.VAR RADD OM VAR MILJO!

3 Apparaten innehaller material som gér att atervinna.

@ Lamna den pa en atervinningsstation eller till ett godkant servicecenter.
I

1. GENEREL BESKRIVELSE

A.Teend/sluk- knap H. Dampledning

B. Knapperne +/- til at mindske/@ge temperaturen I. Base

C. Digital skeerm J. Aftagelig vandbeholder

D. Glatteplader K. Lag pé beholder

E. Mobil plade L. Maksimum péfyldningsniveau
F. Aftagelig kam M. El-ledning

G. Dampudgang

Du har kebt en Steampod, det farste professionelle dampglattejern * : Iasningen der hurtigt forvandler dit har.

« Eksklusivt: 3.5 g damp afgives kontinuerligt: hgj kontinuerlig dampstrem for de ideelle udglatningsresultater.

« Nyhed: multifunktionelt control-panel, 5 varmeindstillinger fra 140°C til 210°C.

- Dobbelt pladeteknologi: hgj modstandsdygtighed i den anodiserede belaegning & den mobile pladestruktur som giver et ensartet tryk.

*fra L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

«Af hensyn til din sikkerhed, er dette apparat i
overensstemmelse med de geldende normer og
bestemmelser (direktiver for lavspaending, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg, osv.)

« Apparatets tilbehgr bliver meget varmt under anvendelse.

- For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere
en reststrgmsanordning (DDR) med en dedikeret reststrgm,
der ikke overstiger 30 mA, i det elektriske kredslgb til
badevaerelset eller frisgromradet. Sparg din elektriker til rads.

- X) ADVARSEL: Brug ikke apparatet i naerheden af badekar,

brusenicher, handvaske eller andre beholdere med vand.

- Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal stikket tages ud

efter brug, da det kan vaere farligt | naerheden af vand, selvom
den er slukket.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer, hvis fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber er nedsatte (geaelder ogsa bern), eller
af personer, som ikke har erfaring med eller kendskab til det, undtagen hvis de forudgaende har faet instruktioner i brugen af apparatet eller
overvages af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed. Hold gje med bern for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer, hvis
fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber er nedsatte, eller
af personer, som ikke har erfaring med eller kendskab til det,
hvis de far hjeelp og vejledning, vedrgrende brug af apparatet,
for at fa en forstaelse af de farer der kan vaere involveret ved
brug. Hold gje med barn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet, renser eller vedligeholder apparatet.

« Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes eftersalgsservice eller personer med
lignende kvalifikationer for at undga farer.

« Lydtrykket af STEAMPOD i drift er under 70 dBA.

« Undgé kontakt med huden.

« El-ledningen ma aldrig komme i kontakt med apparatets varmedele.

«  Placér altid apparatet pé en flad varmeresistent overflade.

« Apparatet ma ikke benyttes, og du skal kontakte et godkendt servicecenter, hvis: apparatet er faldet pa gulvet og ikke fungerer normalt.

« ltilfeelde af vandlaekage (vand stremmer fra jernet eller vandbeholderen) eller funktionsfejl, skal stikket tages ud, og brugen af apparatet stoppes
med det samme. Kontakt et autoriseret servicecenter.

« Apparatet skal tages ud af stikket: for rengering og vedligeholdelse i tilfeelde af funktionsfejl, og s& snart du er feerdig med at bruge det.
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Nedsaenk ikke apparatet i vand og skyl det ikke, heller ikke for at rengere det.
Treed ikke pa dampledningen.

3. FORHOLDSREGLER VED BRUG

Saet vandbeholderen pa en flad overflade

Enheden har sugekopper under tanken sa det er stabilt under brug. Placér tanken pa en stabil, plan overflade.

Hvilket vand skal jeg bruge?

Apparatet skal tilseettes bladt, demineraliseret vand.

Hvis du ikke felger denne anbefaling vil det resultere i en nedsat ydelse af apparatet. Ved brug af hardt vand i apparatet deekker garantien ikke.

Brug ikke vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer, bledgerende, etc.) eller vand fra andre enheder eller kondens
(fx vand fra tarretumblere, vand keleskabe, vand fra klimaanlag, regnvand).

Hvilken temepratur skal jeg anvende?
5 varmeindstillinger : 140°C - 210°C.
Justér temperaturen alt efter kundens hartype.

Vaelg temperaturen pa baggrund af kundens hartype.
Folg anbefalingerne i nedenstaende tabel:

TEMPERATUR HARTYPE

MEGET SENSIBELT/ SKR@BELIGT HAR

«Ved gentagne hérfarvebehandlinger (oxydant 20 / 30 volumen)

NYHED « Ved reflekser

140°C «Ved lysninger

NYHED: lavt temperaturniveau er ideelt til at tage sig af det mere sensible har. Ideelt til blide resultater
og naturlig bevaegelse.

NATURLIGT / FINT / SENSIBELT
« Ved farvebehandlet (oxydant 20 / 30 volumen)

170°C «Ved reflekser
«Ved lysning
180 °Cto 200 °C NATURLIGT/ LET SENSIBELT / FARVEBEHANDLET (oxydant 6 / 9/ 15 volumen)
210°C NATURLIGT / TYKT / MEGET MODSTANDSDYGTIGT

4. STEAMPOD PRODUKTER FOR TILPASSET BEHANDLING*

Steampoden anbefales at blive brugt sammen med folgende produkter:
Steampod Smoothing Cream High Definition (Tykt har)
Steampod Smoothing Milk High Definition (Fint har)
Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Alle hartyper)

*ikke tilgeengelige i alle lande

5.INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

éu. :www.rowenta.com

Dette produkt repareres af ROWENTA under og efter garantiperioden.
Ekstraudstyr, sliddele og slutbrugerreservedele kan kabes, hvis de er tilgeengelige lokalt, som beskrevet pd ROWENTA-websitet.

Garantien

Dette produkt garanteres af ROWENTA mod produktionsfejl i materialer og handveerksmaessig udferelse i garantiperioden i de lande, der er medtaget pa
landelisten pé den sidste side af brugervejledningen, med start fra den oprindelige kebsdato.

Den internationale producentgaranti fra ROWENTA er en ekstra fordel for forbrugerne og pavirker ikke deres lovmaessige rettigheder.

Den internationale producentgaranti omfatter alle udgifter i forbindelse med genopretning af det dokumenteret defekte produkt, sa det opfylder de
oprindelige specifikationer ved hjzelp af reparation eller udskiftning af alle defekte dele samt den nedvendige arbejdskraft. ROWENTA kan veelge at tilbyde
et erstatningsprodukt i stedet for at reparere et defekt produkt. ROWENTAs eneste forpligtelse og din eksklusive ret i henhold til denne garanti er en sédan
reparation eller et sddant erstatningsprodukt.

Betingelser & undtagelser

Den internationale ROWENTA-garanti geelder kun inden for garantiperioden og for de lande, der er inkluderet pa landelisten, og geelder kun ved fremvisning
af kebsdokumentation. Produktet kan indleveres direkte og personligt til et autoriseret servicecenter eller pakkes forsvarligt og returneres som
registreret/anbefalet forsendelse (eller tilsvarende forsendelsesmetode) til et autoriseret ROWENTA-servicecenter. Komplette adresseoplysninger for
autoriserede servicecentre i de enkelte lande er angivet pd ROWENTAs website (www.rowenta.com) eller oplyses pa de relevante numre, der er inkluderet
pé landelisten, som ved forespgrgsel oplyser den relevante postadresse.

ROWENTA er ikke forpligtet til at reparere eller udskifte produkter, der ikke er ledsaget af gyldig kebsdokumentation.

Denne garanti omfatter ikke skader, der opstér som felge af misbrug, forsemmelighed, manglende overholdelse af instruktionerne fra ROWENTA, anvendelse
af stram/spaending, der afviger fra specifikationerne, som er trykt pa produktet, eller uautoriseret reparation af produktet. Den omfatter heller ikke normal
slitage, vedligeholdelse eller udskiftning af sliddele samt felgende:
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- Anvendelse af forkert vand eller tilbehor

- Afkalkning (al afkalkning skal udferes i overensstemmelse med brugsanvisningen)
- Indtraengning af vand, stov eller insekter i produktet

- Mekaniske skader, overbelastning

- Skader eller darlige resultater som felge af forkert spaending eller frekvens

- Skader inklusive ild, oversvgmmelse, lyn etc.

- Professionel eller kommerciel anvendelse

- Skader pa glas eller porceleen i produktet

- Udskiftning af sliddele

- pletter pa grund af harfarveprodukter

Denne garanti geelder ikke for produkter, der er blevet endret, eller ved skader, der er opstaet som felge af ukorrekt brug eller vedligeholdelse, fejlagtig

indpakning fra ejerens side eller fejlhandtering hos leveranderen.

Den internationale ROWENTA-garanti geelder kun for produkter, der bruges i et af de angivne lande, hvor det specifikke produkt er solgt.

Lovmaessige forbrugerrettigheder

Denne internationale ROWENTA-garanti pavirker ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder, disse rettigheder kan ikke begraenses, ansvarsfraskrivelse er
ikke mulig - og garantien pavirker heller ikke forbrugerens rettigheder i forhold til den forhandler, som produktet er kebt fra. Denne garanti giver forbrugeren
specifikke juridiske rettigheder, og forbrugeren kan ogsa have andre juridiske rettigheder, der varierer fra stat til stat og fra land til land. Forbrugeren kan

pakalde disse rettigheder efter eget skon.

6. PROBLEML@SNING

-

HARET ER IKKE HELT GLAT:

« Brugte du apparatet i den rigtige retning?
« Havde du 100% tert har fer anvendelse?
« Har du valgt den rigtige temperatur? (se skemaet over temperaturomrader)
« Producerer apparatet damp? NEJ
« Har du fyldt vandbeholderen korrekt?

« Hvis niveauet er under minimumsniveauet, skal du fylde beholderen og lukke klemmerne i ca. halvandet minut, indtil der

kommer damp ud.
«Har du placeret beholderen korrekt?
«Har apparatet den rigtige temperatur? Vent, indtil det valgte tal for temperaturen ikke leengere blinker.
« Kontrollér at dampledningen ikke er blevet bgjet eller mast ved et uheld.

DAMPEN ER USYNLIG:

«I meget fugtige omgivelser kan det ske, at du ikke kan se dampen, men den fungerer alligevel.
APPARATET VARMER IKKE OP:

«Har du kontrolleret, at apparatet ikke er i energibesparende tilstand?

ALLE TEMPERATUR LAMPERNE BLINKER SAMTIDIG:

« Hvis alle temperature lamperne blinker samtidig, tag da kontakt til et godkendt servicecenter.
VANDET NAR IKKE NED | BUNDEN AF BEHOLDEREN:

« Har du fiernet den rade forsegling pa harpikspatronen?

DEN @VERSTE PLADE ER IKKE FAST:

« Det er normalt, apparatet er forsynet med en mobil plade for at gere glatningen mere effektiv.
LAGET PA APPARATET KAN IKKE FASTSAETTES:

« Har du fjernet den rede forsegling pé harpikspatronen?

HARPIKSPATRONEN HAR SKIFTET FARVE

«Den er bla. Patronen er opslidt. Den skal udskiftes
«Den er gul. Patronen er udterret. Den skal fugtes igen ved at opfylde beholderen pa ny.

DER KOMMER VAND UD AF APPARATETS DAMPDYSER:

« Kontakt et godkendt servicecenter.

APPARATET LAKKER:

«Tag straks stikket ud af apparatet og kontakt et godkendt servicecenter.
APPARATET AFGIVER EN UBEHAGELIG LUGT:

«Harpiksen er brugt, patronen skal udskiftes.

7. MILJOANSVAR

3 Apparatet indeholder mange materialer, der kan genanvendes eller genvindes.

@ Bortskaf apparatet pa et indsamlingssted.
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1. BESKRIVELSE

A. Pé/av knapp H. Dampledning

B. Knapper (+/-) for a endre temperaturen |. Baseenhet

C. Skjerm som viser temperaturen J. Avtakbar vannbeholder
D. Retteplater K. Lokk

E. Bevegelig plate L. Maksimum pafyllingsniva

F. Avtakbar kam M. Stremledning
G. Damputslipp

Du har kjgpt en Steampod, det forste profesjonelle glattejernet pa damp*: forvandle ditt har raskt og enkelt.
« Eksklusivt : 3.5 g av damp leveres kontinuerlig: hey kontinuerlig dampflyt for perfekte rette resultater.

« Nyhet: ultra-funksjonelt kontrollpanel, 5 varmeinnstillinger fra 140°C til 210°C.

« Teknologi med doble plater: motstandsdyktig anodisert belegg og bevegelig platestruktur for et jevnt trykk.

*fra L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. SIKKERHETSANVISNINGER

- For din egen sikkerhet fglger dette rettejernet normer og
forskrifter (direktiver for lavspenning, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg...).

- Rettejernets deler kan bli veldig varmt under bruk.

- For ytterligere sikkerhet i frisarsalonger eller baderommet
bar en jordfeilbryter installeres (<30 mA). Kontakt en
elektriker.

. ADVARSEL: Apparatet ma ikke brukes i naerheten av
badekar, dusj, vask eller annet som inneholder vann.
- Nar apparatet brukes i baderom ma kontakten dras ut av
stikkontakten, naerheten til vann kan innebaere en risiko
selv om apparatet er skrudd av.

« Dette apparatet er ikke ment a brukes av personer (deriblant barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller av personer som
ikke har tilstrekkelig erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fatt instruksjoner péa forhand om bruk av apparatet, av en

person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ber vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og
forstar farene involvert. Barn skal ikke leke, rengjare eller
vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

« Om strgmledningen skades skal den byttes ut av
produsenten, salgsavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
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personer for a unnga fare.
« STEAMPOD:s lydniva ved bruk er lavere enn 70 dBA.

Unnga kontakt med huden.

Pass pa at stremledningen ikke er i direkte kontakt med apparatets varme deler.

Plasser alltid apparatet pa et flatt varmebestandig underlag.

Ikke anvend apparatet og kontakt et godkjent servicesenter om apparatet har falt og/eller ikke fungerer som normalt.

Om vannlekkasje skulle oppsta (vann som renner fra rettejernet eller under tanken) eller om apparatet slutter & fungere som normalt, dra kontakten
ut av stikkontakten, slutt & bruk det umiddelbart og kontakt et godkjent servicesenter.

Koble fra apparatet for rengjering og vedlikehold, ved funksjonsfeil og rett etter bruk.

Apparatet ma ikke senkes eller vaere under vann, selv ved rengjering.

Ga ikke pa dampledningen.

3. FORHOLDSREGLER VED BRUK

Plasser vanntanken i en horisontal posisjon
Enheten har sugekopper under tanken for & holde den stedig under bruk. Plasser tanken pa et stabilt, plant underlag. lkke la tanken henge i
dampledningen under bruk.

Hvilket vann skal brukes?

Apparatet ber brukes med mykt, demineralisert vann.
Bruk som strider imot denne anvisningen kan resultere i redusert ytelse pa enheten. Bruk med kalkholdig eller hardt vann innebzerer at apparatet ikke

dekkes av garantien.
Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, aromatiske stoffer, mykgjerende middel etc.), eller vann fra andre enheter eller
kondens (f.eks. vann fra terketrommel, kjgleskapsvann, vann fra klimaanlegg, regnvann).

Hvilken temperatur til hva slags har?

5 temperaturnivaer: 140°C - 210°C.
Juster temperaturen til din hartype.

Velg temperatur basert pa hartype.

Folg anbefalingene i tabellen nedenfor:

TEMPERATUR HARTYPE

VELDIG SENSITIVT/SKJ@RT/SPROTT
« Gjentatte fargebehandlinger
NY « Stripet
140°C «Lysnet
NYHET : Lavt temperaturnivd, ideelt for a ta vare péa veldig sensitivt og skadet hér. Ideelt for et skansomt
resultat og en naturlig bevegelse.

NATURLIG/FINT/SKADET

o « Farget
170°C « Stripet
« Lysnet
180 °C il 200 °C NATURLIG/ LETT SKADET/FARGET
210°C NATURLIG/TYKT/VELDIG MOTSTANDSDYKITG

4. STEAMPODPRODUKTER FOR TILPASSET BEHANDLING*:

Steampod er anbefalt a brukes kun med disse produktene:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (Tykt har)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Fint har)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Alle hartyper)

*ikke tilgjengelig i alle land

5.INTERNASJONAL GARANTI

éu. :www.rowenta.com

Dette produktet kan repareres av ROWENTA i og etter garantiperioden.
Tilbeher, slitedeler og utskiftbare deler til sluttbruker kan kjepes som beskrevet pa ROWENTAs nettsider, forutsatt at de er tilgjengelig lokalt.

Garanti

Dette produktet garanteres av ROWENTA mot enhver produksjonsfeil i materialer eller utferelse under garantiperioden, i de land som er oppfert pa
landsoversikten pé siste side i brukerveiledningen, fra og med den opprinnelige kjgpsdatoen.
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Den internasjonale produktgarantien fra ROWENTA er en ekstra ytelse som ikke pavirker kundens lovfestede rettigheter.

Den internasjonale produktgarantien dekker alle kostnader knyttet til utbedring av beviselig defekte produkter, i form av reparasjon eller utskifting av alle
defekte deler samt nedvendig arbeid, slik at de samsvarer med de opprinnelige produktspesifikasjonene. ROWENTA kan selv velge a tilby et
erstatningsprodukt i stedet for a reparere et defekt produkt. ROWENTAs eneste forpliktelse og kundens eneste lgsning er i henhold til denne garantien
begrenset til slik reparasjon eller utskifting.

Vilkar og begrensninger
ROWENTASs internasjonale garanti gjelder bare i garantiperioden og for de land som er oppfert i den vedlagte landsoversikten, og er bare gyldig sammen

med et kjpsbevis. Produktet kan innleveres personlig pa et autorisert servicesenter eller sendes forsvarlig pakket som rekommandert post (eller tilsvarende)
til et ROWENTA-autorisert servicesenter. En fullstendig oversikt med adresser til autoriserte servicesentre i hvert enkelt land finnes pa ROWENTASs nettsider
(www.rowenta.com). Riktig postadresse kan ogsa fas ved a ringe telefonnummeret som er oppfert i landsoversikten.

ROWENTA forplikter seg ikke til & reparere eller erstatte produkter som leveres inn uten vedlagt, gyldig kjgpsbevis.

Denne garantien dekker ikke skader som kan oppsta som falge av feilaktig bruk, uaktsomhet, manglende overholdelse av ROWENTAs brukerveiledning,
bruk med annen stremstyrke eller spenning enn det som er angitt pa produktet, eller modifisering eller uautorisert reparasjon av produktet. Den dekker
heller ikke vanlig slitasje, vedlikehold eller utskifting av slitedeler, eller noe av felgende:

- bruk av feil type vann eller tilbehar

- kalkbelegg (avkalking ma utferes i henhold til brukerveiledningen)

- vann, stov eller insekter som trenger inn i produktet

- mekanisk skade, eller overbelastning

- skader eller svekket funksjon pa grunn av feil spenning eller frekvens

- ulykker som brann, flom, lynnedslag osv.

- bruk i profesjonelt eller kommersielt gyemed

- skader pa glass- eller porselensdeler i produktet

- utskifting av slitedeler

Denne garantien gjelder ikke produkter som har blitt tuklet med, eller skader som er pafert gjennom uriktig bruk og vedlikehold, mangelfull innpakning fra
eierens side eller uriktig handtering under transport.
ROWENTAs internasjonale garanti gjelder bare produkter som brukes i moen av de nevnte landene hvor det spesifikke produktet selges.

Kundens lovfestede rettigheter
ROWENTAs internasjonale garanti har ingen innvirkning pa kundens lovfestede rettigheter, eller pa rettigheter som ikke kan ekskluderes eller begrenses.

Den har heller ingen innvirkning pa kundens rettigheter overfor forhandleren som solgte produktet. Garantien gir kunden spesifikke juridiske rettigheter,
og kunden kan ogsa ha andre juridiske rettigheter som varierer mellom ulike stater og land. Kunden kan hevde slike rettigheter etter eget skjgnn.

6.VED EVENTUELLE PROBLEMER

«Har du brukt rettejernet i riktig retning?
«Torket du héret 100 % for bruk?
«Har du valgt rett temperatur (se tabell med temperaturnivaer)?
«Har det kommet damp fra rettejernet? NEI
«Har du fylt vannbeholderen korrekt?
«Om vannivaet er under minimumsnivaet ma du fylle pa mer vann og klemme sammen rettejernet til det oppstar damp.
«Har du satt tilbake vannbeholderen korrekt pa baseenheten til du herte et klikk?
«Har apparatet rett temperatur? Vent til tallet for valgt temperatur ikke blinker lengre.
« Kontroller at dampledningen ikke er blokkert, bayd eller knute pa.

DAMPEN ER IKKE SYNLIG:

« I hey fuktighet kan det vaere at dampen ikke er synlig, men fortsatt er effektiv.

GLATTEJERNET BLIR IKKE VARMT:

«Har du kontrollert at apparatet ikke er i stramsparemodus?

ALLE TEMPERATURLAMPENE BLINKER SAMTIDIG:

«Om alle temperaturlampene blinker samtidig, ta med ditt apparat til et godkjent servicesenter.
DEN @VERSTE PLATEN ER L@S:

« Dette er normalt, rettejernet er utstyrt med en bevegelig plate som gir en bedre utglattende effekt.
APPARATET LEKKER VANN FRA DAMPDYSENE:

« Lever inn apparatet til et godkjent servicesenter.

APPARATET LEKKER:

« Dra umiddelbart kontakten ut av stikkontakten og lever inn apparatet til et godkjent servicesenter.

7. MILJOANSVAR

3 Apparatet inneholder materiell som gar an a gjenbruke eller gjenvinne.

@ Lever det inn pé en gjenvinningsstasjon.

42



1. YLEISKUVAUS

A. On/off -painike H. Hoyryjohto

B. (+/-) —painikkeet lampétilan saatamiseksi I. Alusta

C. Digitaalinen naytto J. Irrotettava vesisailio
D. Suoristuslevyt K. Tayttdaukko

E. Liikkuva levy L. Téytdon maksimitaso

F. Irrotettava kampa M. Virtajohto
G. Hoyryn ulostulo

Steampod- hoyryn vallankumous*.

« Jatkuva, korkea hoyrypaine varmistaa tdydellisen lopputuloksen hiusten suoristamisessa

« UUTTA: Voit valita 5:std eri lampétilasta 140°C ja 210°C valilla.

« Kahden suoristuslevyn teknologia: Laitteessa yhdistyvat erittdin tehokkaat suoristuslevyt ja saannéllinen ja jatkuva korkea hdyrypaine, jotka takaavat
ainutlaatuisen lopputuloksen.

* 'Oréal Professionnel & Rowenta Salon yhteistyo

2. TURVAOHJEET

- Laitteesi noudattaa turvallisuuden takaavia sovellettavissa
olevia normeja ja saanndksia (alijannitedirektiivi,
elektromagneettinen yhteensopivuus, ymparisto...).

- Laitteen lisatarvikkeet tulevat erittdin kuumiksi kayton
aikana. Valta kosketusta ihon kanssa. Varmista, etta
sahkojohto ei ole koskaan kosketuksissa laitteen kuumien
osien kanssa.

- Tarkista, etta kotisi sahk6asennuksen jannite vastaa laitteen
jannitetta. Kaikki liitantavirheet voivat aiheuttaa
peruuttamatonta vahinkoa ja kumota takuun.

- Laitteen asennuksen ja kayton tulee olla aina maassasi
voimassa olevien normien mukaisia.

. VAROITUS: Al3 kayta laitetta kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden vetta sisaltavien altaiden
laheisyydessa.

- Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, kytke sen virta pois
kayton jalkeen. Lahella oleva vesi voi aiheuttaa
vaaratilanteen, vaikka laite olisi sammutettu.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttoon, joilla on heikentyneet
ruumiilliset, henkiset tai aisteihin liittyvat kyvyt tai joilla ei
ole tarpeeksi kokemusta ja tietoa laitteen kayttamiseksi

turvallisesti, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
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henkilo ole ohjannut ja neuvonut heita laitteen kaytossa.
Ald anna lasten leikkia laitteella.

- Jos virtajohto on vioittunut, pyyda valmistajaa, valmistajan
huoltopalvelua tai vastaavan patevyyden omaavaa
henkilda vaihtamaan se kaikenlaisten vaaratilanteiden
valttamiseksi.

- Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun, jos;: laite on tippunut tai se ei toimi
normaalisti.

- Kytke laite pois verkkovirrasta: Ennen puhdistusta ja
huoltoa, jos laite ei toimi kunnolla ja heti kayton jalkeen.

« Als kéyt laitetta, jos sen johto on vioittunut.

« Ald upota laitetta veteen tai kiyta sitd juoksevan veden alla edes puhdistaessasi sita.
« Al3 koske laitetta kosteilla kisilla.

« Al pid4 kiinni laitteen kuumasta kotelosta, vaan sen varresta.

« Ald veda johtoa irti vetamall3 siit. Veda pistoketta.

« Als kéyta jatkojohtoa.

« Ala puhdista laitetta hankaavilla tai syévyttévilla tuotteilla.

« Als kéyta laitetta alle 0°'C ja yli 35'C lampétilassa.

« Als kévele hdyryjohdon paalla.

« Al solmi tai kiinnita hyryjohtoa kdyton aikana.

3. KAYTTO
Vesisailio:

Séilion kaytto tasaisessa asennossa. Laite on varustettu imukupeilla, jotka pitavat laitteen tasaisena kdyton aikana. Aseta silio vakaalla ja tasaisella
pinnalla. Al4 ripusta siiliéta johdosta kaytén aikana.

Mita vetta laitteessa voi kayttaa?

Laitteen kanssa voi kdyttad hanavetta (Suomessa) tai vahittaismyymaloista saatavaa demineralisoitua vetta.

Al3 koskaan kayti lisiaineita sisaltavaa vetta (tarkkelys, hajusteet, aromiaineet, huuhteluaine jne.) tai ionipuhdistettua (ns. akkuvesi) tai tilattua vetta
(esim. kuivausrumpujen, jadkaappien, ilmastointilaitteiden vetta tai sadevetta.

Télldinen vesi sisaltad orgaanisia jatteitd tai mineraalisia osia, jotka tiivistyvat limmetessaan ja aiheuttavat laitteen vuotoa, ruskeansévyisen veden
valumista ja laitteen ennenaikaista kulumista.

Lampédtilan saately:
Voit valita 5 eri lampétilasta : 140°C - 210°C.
Saada lampétila hiustyyppisi mukaan.

Suosittelemme noudattamaan alla olevia suosituksia:

LAMPOTILA HIUSTYYPPI

ERITTAIN HERKAT/VAHINGOITTUNEET HIUKSET

« Useasti varjatyt hiukset

140 °C - Raidoitetut hiukset

«Vaalennetut hiukset

UUTUUS : Alhainen lampétila sopii herkistyneille hiuksille. Sailyttaa hiusten luonnollisen liikkuvuuden.

NORMAALIT/OHUET/HERKISTYNEET HIUKSET
« Varjatyt hiukset

170°C « Raidoitetut hiukset
«Vaalennetut hiukset
180°C-200°C NORMAALIT/HIEMAN HERKISTYNEET HIUKSET
210°C NORMAALIT/PAKSUT HIUKSET
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4. STEAMPOD TUOTTEET

Steampod hdyrysuoristusraudan kanssa suositellaan kdytettivdn Steampod-

hiustenhoitotuotteita :

« Steampod Smoothing Cream High Definition (Paksut hiukset)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Hennot ja ohuet hiukset)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Kaikille hiustyypeille)

5. RAJOITETTU KANSAINVALINEN TAKUU

ﬁu :www.rowenta.com

ROWENTA voi korjata tdméan tuotteen takuuaikana ja sen jalkeen.
Lisévarusteita, kuluvia osia ja varaosia, jotka kayttaja voi vaihtaa, on saatavilla ROWENTAIn Internet-sivustossa kuvatulla tavalla.

Takuu

ROWENTA takaa tamédn tuotteen valmistus- ja materiaalivikojen varalta takuuaikana kayttoohjeen viimeiselld sivulla luetelluissa maissa. Takuuaika alkaa
tuotteen ostopaivasta.

ROWENTAIn kansainvalinen takuu on liséetu, joka ei heikenné tuotteen omistajan kuluttajansuojalainsagdannén mukaisia oikeuksia.

Valmistajan kansainvalinen takuu kattaa kaikki vialliseksi osoittautuneen tuotteen korjaamiseen liittyvat kustannukset siten, etta tuote vastaa alkuperdista
tuotekuvausta. Takuu kattaa tuotteen korjaamisen tai koko tuotteen tai viallisen osan vaihtamisen uuteen sekd tyén. ROWENTA voi harkintansa mukaan
tarjota tilalle korvaavan tuotteen viallisen tuotteen korjaamisen sijaan. ROWENTAIn korvausvelvollisuus rajoittuu viallisen tuotteen korjaamiseen tai uuteen
vaihtamiseen.

Takuuehdot ja poikkeukset

ROWENTAIN takuu on voimassa ainoastaan takuuajan ja oheisessa maaluettelossa mainituissa maissa ostokuittia tai takuutodistusta vastaan. Viallisen

tuotteen voi toimittaa henkildkohtaisesti tai kirjattuna postipakettina huolellisesti pakattuna ROWENTAIn valtuutettuun huoltopisteeseen. Kunkin maan

huoltopisteiden yhteystiedot ovat saatavilla ROWENTAIn Internet-sivustosta (www.rowenta.com) tai puhelimitse maaluettelossa olevasta numerosta.

ROWENTAIlla ei ole velvollisuutta korjata tai vaihtaa uuteen tuotteeseen, jonka mukana ei toimiteta asianmukaista ostokuittia tai takuutodistusta.

Takuu ei kata vadrasta kaytosta, laiminlyénnista, muusta kuin ROWENTAIN kdyttoohjeessa selvitetysta kdytostd, muun kuin tuotteeseen merkityn jannitteen

kaytostd, tuotteeseen tehdyista muutoksista eikd muun kuin valtuutetun huoltopisteen tekemasta korjauksesta aiheutuvia vahinkoja. Takuu ei myoskaan

kata normaalista kéytosta aiheutuvaa kulumista, kuluvia osia ja huoltamista eika seuraavia:

- vaaranlaisen veden kaytdstd aiheutuvia vahinkoja

- kalkin kertymista (kalkinpoisto on tehtéva kayttdohjeen mukaisesti)

- veden, pdlyn tai hyonteisten padsemistd tuotteeseen Takuu ei koske tuotteita joihin on tehty korjauksia muun kuin valtuutetun huollon toimesta, eikd
vahinkoja jotka syntyvat virheellisen kdyton vuoksi. Takuu ei kata tuotteen omistajan vaaranlaisen pakkaamisen tai kuljetuspalvelun varomattoman
kasittelyn seurauksia.

- mekaanisia vahinkoja tai ylikuormitusta

- Vi jannitteen tai taajuuden kdytosta aiheutuvia vahinkoja tai huonoja kayttétuloksia

- onnettomuuksia, kuten tulipaloa, tulvaa ja salamaniskua

- tuotteen kayttoa ammatillisissa tai kaupallisissa tarkoituksissa

- tuotteen lasi- tai posliiniosien vahingoittumista

- kuluvia osia.

- Hiusvérien aiheuttamat tahrat

Takuu ei koske tuotteita joihin on tehty korjauksia muun kuin valtuutetun huollon toimesta, eika vahinkoja jotka syntyvét virheellisen kdyton vuoksi. Takuu

ei kata tuotteen omistajan vaaranlaisen pakkaamisen tai kuljetuspalvelun varomattoman kasittelyn seurauksia.

ROWENTAIn kansainvalinen takuu koskee maaluettelossa mainittuja maita.

Kuluttajansuojalainsdédannon mukaiset oikeudet

ROWENTAIn kansainvélinen takuu ei heikenna kuluttajasuojalainsdadannon tai muun lainsaadannon mukaisia oikeuksia eika tuotteen myyneen
jalleenmyyjan velvoitteita tuotteen omistajaa kohtaan. Takuu antaa kuluttajalle tietyt lakisaateiset oikeudet, ja kuluttajalla voi olla my6s muita lakiséateisia
oikeuksia, jotka vaihtelevat maittain. Kuluttajalla on oikeus vedota néihin oikeuksiin.

45



6. VIANMAARITYKSET

{ HIUSTEN SUORISTUS EI OLE ONNISTUNUT KUNNOLLA:

+ Oletko kéyttanyt laitetta oikassa suunnassa?
«Kuivasitko hiukset kauttaaltaan ennen kéytt6a?
« Oletko valinnut oikean ldmpdatilan? (katso lampétilataulukko)
«Tuleeko laitteesta hoyrya? El
« Oletko tayttanyt vesisailion oikein?
« Jos veden taso on alhaisempi kuin minimitaso, téyta vesisailio ja sulje levyt noin T minuutin ja 30 sekunnin ajaksi, kunnes hoyrya alkaa tulla.
« Oletko laittanut vesisailion kunnolla paikoilleen?
« Onko laite saavuttanut haluamasi limpétilan? Odota, etta valittu ldmpétila ei enda vilku.
«Tarkista, ettd hoyryjohto ei ole jadnyt jumiin.

HOYRYA EI NAY:

« Jos kaytat laitetta erittdin kosteassa paikassa, saattaa olla ettd hdyrya ei ndy, mutta se toimii kuitenkin tehokkaasti.
LAITE EI LAMPENE:

+ Oletko varmistanut etté laite ei ole energiansaastétilassa?
+ Oletko kytkenyt laitteen verkkovirtaan ja painanut ON/OFF-painiketta pitkéan laitteen kaynnistéamiseksi?

JOS LAITTEEN LAMPOTILAA EI VOI MUUTTAA:

« Laite on ehkd lukitustilassa (ndyt6ssa on lukon kuva). Vapauta laite painamalla painiketta + tai - pitkaan.
YLEMPI LEVY EI OLE KUNNOLLA KIINNI LAITTEESSA:

+Se on normaalia. Laite on varustettu liikkuvalla levylld, joka tehostaa suoristusta.
LAITE VUOTAA:

« Kytke se valittdmasti verkkovirrasta ja vie se valtuutettuun huoltopalveluun.
LAITE SAMMUU ITSESTAAN:

« Se on normaalia. Laite menee automaattisesti valvetilaan, jos sitd ei kéytetd tuntiin.

LAITTEESTA VALUU VETTA:

« Aseta vesisdilio tasaisesti pystyasentoon.

7. SUOJELE YMPARISTOASI

> Laitteesi sisdltad useita hyodynnettavia tai kierratettavid materiaaleja.

® Vie laite kasiteltavéksi kerdyspisteeseen tai valtuutettuun huoltopalveluun.

1. KIRJELDUS

A. Sisse/vélja-luliti F. Eemaldatav kamm K. Veepaagi kaas

B. Temperatuuri reguleerimise nupud (+/-) G. Auru véljalaskeavad L. Maksimaalne veetase
C. Temperatuurindidik H. Aurujuhe M. Toitekaabel

D. Sirgendusplaadid 1. Alus

E. Liikuva kinnitusega plaat J. Eemaldatav veepaak

Olete ostnud Steampodi - esimese professionaalse aurusirgendaja*, mis muudab teie juukseid hetkega.

« Eksklusiivne: pidev auru etteanne 3,5 g: pidev suur auruvoog ideaalseks sirgendamiseks.

« Uus: tlifunktsionaalne juhtimispaneel, 5 temperatuuriseadistust vahemikus 140 °C kuni 210 °C.

- Topeltplaaditehnoloogia: tlivastupidav anooditud kattekiht ja liikuva plaadiga konstruktsioon thtlase surve tagamiseks.

* 'Oréal Professionnelilt ja Rowenta Salonilt

2. OHUTUSNOUDED

-Teie ohutuse tagamiseks vastab see juuksesirgendaja
asjakohastele standarditele ja kohalduvatele néuetele
(madalpingedirektiiv, elektromagnetilise Ghilduvuse

nouded, keskkonnanduded jne).




- Juuksesirgendaja tarvikud lahevad kasutamise ajal
kuumaks.

- Seadme elektritoite lisakaitseks soovitame salongi
elektrisiisteemi integreerida jaakvooluseadme, mille
nominaalne jaakvool ei tleta 30 mA. Selleks po6rduge
elektriku poole.

- HOIATUS Arge kasutage seda seadet vanni, dus
kraanikausi ega teiste mahutite lahedal, mis sisaldavad
vett.

- Kui kasutate seadet vannitoas, votke parast kasutamist

pistik seinakontaktist valja, sest vee laheduses pusib ohtka
siis, kui juuksesirgendaja on valja lilitatud.

« See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikute (sealhulgas lapsed) poolt, kellel on véhenenud fuusilised, meelelised v6i vaimsed voimed voi vahesed
kogemused ja oskused, vélja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalvel voi juhendamisel. Jalgige, et lapsed ei mdngi seadmega.

-Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud flitsilised v6i vaimsed véimed
voi vahesed kogemused ja oskused, kui neile on tagatud
jarelevalve voi antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks
ja kes moistavad seadme kasutamisest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida ega seda puhastada voi
hooldada, kui ei ole tagatud pidev jarelevalve.

« Ohu valtimiseks peab kahjustunud toitekaabli asendama
tootja, tema hooldusesindaja voi sarnaselt kvalifitseeritud isik.

« STEAMPODi helirohk selle kasutamise ajal on alla 70 dBA.

« Viltige kontakti nahaga.

- Jalgige, et toitekaabel ei puutu vastu seadme kuumi osi.

« Pange seade alati tasasele, kuumakindlale pinnale.

«  Kui seade on maha kukkunud véi kui see ei toota korralikult, Iopetage kohe selle kasutamine ja po6rduge volitatud hoolduskeskuse poole.

« Veelekke (juuksesirgendajast voi veepaagi pohjast lekib vett) voi talitlushaire korral tommake seadme pistik seinakontaktist vélja, lopetage kohe
seadme kasutamine ja poorduge volitatud hoolduskeskuse poole.

« Seadme pistik tuleb seinakontaktist vélja tommata enne seadme puhastamist ja hooldamist, talitlushdire korral ja kohe, kui olete I6petanud seadme
kasutamise.

- Arge kastke seadet vette, ka mitte puhastamiseks.

- Arge astuge aurujuhtmele.

3. OHUTUSNOUDED KASUTAMISEL

Jélgige, et veepaak on horisontaalses asendis
Seadme veepaagi all on iminapad, mis hoiavad selle kasutamise ajal horisontaalses asendis. Pange veepaak stabiilsele, tasasele pinnale. Arge tommake
veepaaki juhtmest, kui seade on sisse lilitatud.

Missugust vett kasutada?
Seadmes sobib kasutamiseks pehme, demineraliseerutud vesi.
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Selle soovituse eiramisel voivad seadme td6omadused halveneda. Garantii ei hdlma seadme kahjustusi, mille pohjuseks on karedast veest tulenev
katlakivi.

Arge kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (tarklis, I6hnaaine, aromaatsed ained, pehmendajad jms.), teistest seadmetest parit vett ega kondensvett
(nt riidekuivatist, veeautomaadist, kliimaseadmetest périt vett, vihmavett).

Milline temperatuur valida?

5 temperatuuriseadistust: 140 °C - 210 °C.

Seadke oma juuksetiilibile vastav temperatuur.
Valige temperatuur vastavalt juuste tiidibile.
Jargige alljargnevas tabelis toodud soovitusi:

TEMPERATUUR JUUKSETUUP

VAGA TUNDLIKUD / ORNAD / HAPRAD
« Korduvalt vérvitud
uus « Triibud
140°C « Eelvalgendatud
UUS: madal temperatuur, ideaalne ka koige tundlikemate juuste to6tlemiseks. Ideaalne kergeks to6tle-
miseks ja loomuliku liikuvuse saavutamiseks.

LOOMULIKUD / OHUKESED / TUNDLIKUD

o « Varvitud
170°C « Triibud
« Eelvalgendatud
180 °C kuni 200 °C LOOMULIKUD / VEIDI TUNDLIKUD / VARVITUD
210°C LOOMULIKUD / PAKSUD / VAGA TUGEVAD

4. STEAMPODIi TOOTED SPETSIAALSEKS HOOLDUSEKS*

Soovitame kasutada Steampodi ainult koos jargmiste toodetega:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (silendav kreem paksudele juustele)
« Steampod Smoothing Milk High Definition (silendav piim 6hukestele juustele)
« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (kaitsev kontsentreeritud seerum koikidele juuksetiitpidele)
* ei ole saadaval koikides riikides

5. RAHVUSVAHELINE GARANTII

ohed

Garantiiperioodil ja pérast selle I6ppemist parandab toodet ROWENTA.
Tarvikuid, tarbitavaid osi ja I6ppkasutaja poolt vahetatavaid osi saab osta, kui need on mudgil antud riigis, vastavalt ROWENTA'i vorgulehekiiljel toodud
kirjeldusele.

www.rowenta.com

Garantii

Tootele kehtib ROWENTA garantii kdigi materjali voi tootmisvigade korral kasutuskésiraamatu viimasel lehel loetletud riikidele ning seda esimesest
ostupdevast algaval garantiiperioodil.

ROWENTA' rahvusvaheline toojapoolne 2 aastane garantii on lisatugi, mis ei mojuta tarbija pohidigusi.

Rahvusvaheline tootjapoolne garantii katab koik kulud, mis on seotud toote tdestatud defekti korrigeerimisega, paranduse voi defektse osa valjavahetamise
jasellega seotud t66ga, selleks et toode vastaks algsetele spetsifikatsioonidele. Vastavalt ROWENTA' otsusele voidakse defektne toode parandamise asemel
asendada uue tootega. Garantiis toodud tarbija ainus valik ja ROWENTA' ainus kohustus on toote parandus vdi véljavahetus.

Tingimused & vélistused

ROWENTA rahvusvaheline garantii kehtib ainult garantiiperioodil, riikide nimekirjas toodud riikides, ostu tdendava dokumendi esitamisel. Toote voib viia
isiklikult otse volitatud remondikohta voi tagastada korralikult pakitult kontrollitava tarnega (véi analoogse postitusmeetodiga) ROWENTA volitatud
remondikohta. Kdigi riikide volitatud remondikohtade téielikud aadressid leiate, kui kiilastate ROWENTA'i vorgulehekiilge (www.rowenta.com) vdi helistate
riikide nimekirjas toodud vastaval telefoninumbril ning périte vastavat postiaadressi.

ROWENTA ei ole kohustatud parandama véi asendama toodet, mille kohta ei ole esitatud kehtivat ostu téendavat dokumenti.

Garantii ei kata kahjusid, mis tekivad vale kasutamise, hooletuse, ROWENTA juhendi mittejargimise, tootel ndidatule mittevastava pinge voi voolusageduse
kasutamisel, toote modifitseerimise voi volitamata paranduse korral. Samuti ei kata garantii normaalset kulumist, tarbitavate osade hooldust voi asendust
jajérgnevat:

- valet tiitipi vee ja/v6i kuluvahendite kasutus;

- katlakivi teke (katlakivi tuleb eemaldada vastavalt kasutusjuhendile);

- vee, tolmu voi putukate tootesse sattumine;

- mehhaanilised vigastused, tlekoormus;

- kahjustused voi soovimatud tagajérjed, mille pohjuseks on vale pinge voi voolusagedus;

- tulekahju, uputuse, dikesega jne seotud dnnetused;

- 100 voi ari otstarbel kasutamine;

- toote klaas- voi keraamiliste osade vigastused;

- tarbitavate osade asendamine.

Garantii ei kehti toodetele mida on rikutud voi kahjudele, mis on tekkinud vale kasutuse voi hoolduse, omanikupoolse vale pakendamise véi transportijate
poolse vadra kohtlemise tottu.

Rahvusvaheline ROWENTA garantii kehtib ainult toodetele, mida on kasutatud ainult riigis kust see oli ostetud.
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Tarbija pohidigused

ROWENTA rahvusvaheline garantii ei mojuta tarbija pohidigusi ning neid digusi ei saa valistada voi piirata, samuti ei mojuta garantii tarbija igusi toote
miitinud edasimiiiija suhtes. Garantii annab tarbijale kindlad seaduslikud 6igused ja tarbijale voivad kehtida ka teised seaduslikud igused, mis varieeruvad
riigist riiki voi maalt maale. Tarbija voib antud 6igusi rakendada oma dranagemise jérgi.

6. PROBLEEMIDE KORRAL

«Kas te kasutasite juuksesirgendajat 6iges suunas? (auru valjalaskeavad suunatud juukseotste poole)

«Kas te kuivatasite juuksed enne kasutamist téielikult?

«Kas te valisite 6ige temperatuuri? (vt temperatuurivahemike tabelit)

« Kas seadmest eraldub auru? EI
«Kas paak on korralikult tais?
« Kui vee tase on alla minimaalse mérgi, téitke paak ja sulgege sirgendaja plaadid kuni auru tekkimiseni.
«Kas paak on alusele korralikult paigaldatud, st kas see lukustus kiopsatusega?
« Kas temperatuur on valitud? Oodake, kuni valitud temperatuurivahemiku number I6petab vilkumise.
«Veenduge, et aurujuhe ei ole juhuslikult blokeeritud, keerdus ega sdlmes.

AURU EI OLE NAHA

« Korge niiskusetaseme korral voib auru olla mitte naha, kuid see toimib sellegipoolest.
SEADE EI KUUMENE

«Veenduge, et seade ei ole saastureziimil.

KOIK TEMPERATUURILAMBID VILGUVAD UHEAEGSELT

« Kui kéik temperatuurilambid vilguvad tiheaegselt, viige seade volitatud hoolduskeskusesse.
ULEMINE SIRGENDUSPLAAT EI OLE FIKSEERITUD

« See on normaalne - seadmel on liikuva kinnitusega plaat, et tagada téhusam sirgendamine.
SEADME AURU VALJALASKEAVADEST ERALDUB VETT

«Viige seade volitatud hoolduskeskusesse.

SEADE LEKIB

«Tommake seadme pistik seinakontaktist kohe vilja ja viige seade volitatud hoolduskeskusesse.

7. KESKKONNA SAASTMINE

3 Teie seade sisaldab materjale, mida saab taaskasutada voi toodelda.

® Viige seade kohalikku jagtmekaitlusasutusse.
—
1. APRASAS

A. Jjungimo ir isjungimo jungiklis H. Gary vamzdelis

B. Temperataros reguliavimo mygtukai (+/-) I. Pagrindas

C. Temperataros ekranélis J. 1simamoji vandens talpykla
D. Tiesinimo plokstelés K. Vandens talpyklos dangtelis
E. Paslanki plokstelé L. Maksimalus pripildymo lygis
F. ISimamosios Sukos M. Elektros laidas

G. Gary angos

Jus jsigijote St pod, pirmajj profesional skirta garinj plauky lyginimo prietaisa*: stiliy pakeisite akimirksniu.
« I3skirtiné funkcija: nuolat isskiriama 3,5 g gary — be pertrakio sklindantys garai uztikrina puiky plauky tiesinimo rezultata.
« Nauja: itin funkcionalus valdymo pultelis, 5 karscio lygiy nuostatos nuo 140 iki 210 °C.
- Dvejopa plokstelés technologija: itin atspari anoduota danga ir integruota paslanki plokstelé, uztikrinanti tolygy slégj.
*i8 L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. SAUGOS NURODYMAI
-Dél jusy saugumo Sis plauky tiesinimo prietaisas
pagamintas laikantis standarty ir taikytiny reglamenty
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(Zemos  jtampos  direktyvos,  Elektromagnetinio

suderinamumo direktyvos, aplinkos apsaugos direktyvy).
» Plauky tiesinimo prietaiso komponentai naudojant jkaista.
« Kad prietaisu buty galima naudotis saugiau, patartina
salone jrengti liekamosios srovés jtaisg, ribojantj srove iki
30 mA. Pasikonsultuokite su elektriku.
PERSPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso $alia vonios,

duso kabinos, kriauklés ar talpykly, kuriose yra vandens.

Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, isjunkite jj iS
elektros lizdo, nes vandens artumas gali buti pavojingas net
kai plauky tiesinimo prietaisas isjungtas.

- Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus), kurie pasizymi mazesniais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba stokoja

patirties ar Ziniy, nebent jie yra priziarimi arba uz jy sauga atsakingas asmuo paaiskino, kaip naudotis prietaisu. Vaikai turi bati priziarimi, kad
nezaisty su prietaisu.

Sis prietaisas gali buti naudojamas vaiky nuo 8 mety ir
asmeny, kurie pasizymi mazesniais fiziniais, jutiminiais arba
protiniais gebéjimais arba stokoja patirties ar ziniy, jei jie yra
priziGrimi, gavo nurodymus, kaip prietaisu naudotis saugiai,
ir supranta jo keliamg pavojy. Vaikams negalima zaisti su
prietaisu, jj valyti ar kitaip rupintis jo priezidra, jei jie néra
priZiarimi suaugusiuju.

Jei pazeidziamas elektros laidas, jis turi buti pakeistas
gamintojo, garantiniy paslaugy punkto arba tai turi
padaryti kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.
Veikiant STEAMPOD sklindantis triukSmas yra mazesnis nei
70 dBA.

« Stenkités prietaisu neprisiliesti prie odos.

« Saugokite, kad elektros laidas niekada nesusiliesty su karstomis prietaiso dalimis.

« Visada statykite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus.

« Jeigu prietaisas nukrito arba normaliai neveikia, nenaudokite jo ir patikrinkite gamintojo patvirtintame techninés priezidros paslaugy centre.

« Pastebéje vandens nuotékj (vanduo teka i$ tiesinimo prietaiso arba vandens talpyklos) arba funkcijy sutrikima, istraukite prietaiso laido kistuka i$
elektros lizdo, tuoj pat isjunkite prietaisg ir susisiekite su gamintojo patvirtintu techninés prieziaros paslaugy centru.

« Prietaiso laido kiStukas turi bati istrauktas i$ elektros lizdo: pries valant ir tvarkant, jeigu prietaisas blogai funkcionuoja, ir iskart baigus naudotis
prietaisu.

« Prietaiso nemerkite j vandenj netgi valymo tikslu.

«  Neuzminkite gary vamzdelio.

3. NAUDOJIMO NURODYMAI

Laikykite prietaisq taip, kad vandens talpykla baty horizontalioje padétyje.
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Po talpykla, jdéta j prietaisa, yra specialts siurbtukai, dél kuriy ji islieka horizontalioje padétyje prietaisg naudojant. Talpykla turi bati padéta ant stabilaus,
lygaus pavirsiaus. Naudodami nesuspauskite talpyklos vamzdelio.

Kokj vandenj reikéty naudoti?

Prietaise reikia naudoti minkstg demineralizuotg vandenj.

Nesilaikant sios rekomendacijos pablogés prietaiso veikimas. Garantija neapima prietaiso gedimy dél kieto vandens naudojimo.

Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepaly, aromatiniy medziagy, minkstikliy ir pan.), arba vandens i3 kity jrenginiy ar
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ drabuziy dziovykliy, vandens $aldytuvy, oro kondicionieriy, lietaus vandens).

Kokia temperatira nustatyti pagal plauky tipa?
5 pritaikomos temperatdros nuostatos: 140-210 °C.
Nustatykite temperatarg pagal savo plauky tipa.

Pasirinkite temperatira pagal plauky tipa.

Laikykités lenteléje pateikiamy rekomendacijy:

TEMPERATURA PLAUKU TIPAS

LABAI JAUTRUS, TRAPUS ARBA LUZINEJANTYS

« Pakartotinis dazymas

NAUJA « Pakeistas atspalvis

140°C « Pirminis Sviesinimas

NAUJA: Zema temperatira, idealiai tinkanti itin pazeistiems plaukams. Idealiai tinka norint nedidelio
poveikio ir islaikyti nataraluma.

NORMALUS, PLONI ARBA JAUTRUS

« Dazyti

170°C « Pakeistas atspalvis
« Pirminis Sviesinimas
180-200 °C NORMALUS, SIEK TIEK JAUTRUS ARBA DAZYTI
210°C NORMALUS, STORI ARBA LABAI ATSPARUS

4. SPECIALUS PRODUKTAI, NAUDOJAMI TIESINANT PLAUKUS SU STEAMPOD*

Steampod rekomenduojama naudoti tik su Siais produktais:
- Steampod Smoothing Cream High Definition (itin veiksmingas story plauky lyginimo kremas)
- Steampod Smoothing Milk High Definition (itin veiksmingas plony plauky lyginimo pienelis)
« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (itin veiksmingas visy tipy plauky apsauginis koncentruotas serumas)
* jsigyti galima ne visose 3alyse

5. TARPTAUTINE GARANTIJA

ke

Sj gaminj galima remontuoti ROWENTA, garantijos laikotarpiu ir po jo.
Priedus, susidévincias dalis, ir dalis, kurias turi keisti galutinis vartotojas, galima jsigyti (jei atitinkamoje vietovéje yra galimybé) pagal ROWENTA interneto
svetainéje pateikta aprasyma.

www.rowenta.com

Garantija

ROWENTA suteikia $iam gaminiui garantija dél bet kokio gamybos defekto, susidariusio dél medziagy ar darby kokybés. Garantija suteikiama garantijos
laikotarpiui, kuris prasideda nuo pradinés pirkimo datos, $aliy sarase nurodytose 3alyse. Saliy sarasas pateiktas paskutiniame $io naudojimosi vadovo
puslapyje.

ROWENTA suteikta Tarptautiné gamintojo garantija yra papildoma privilegija, nepazeidzianti jstatymy nustatyty vartotojo teisiy.

Tarptautiné gamintojo garantija dengia visas islaidas, susijusias su brokuoto gaminio, kurio trikumai buvo jrodyti, atkGrimu taip, kad jis atitikty pradines
technines salygas, remontuojant ar keiciant bet kokia brokuota dalj ar atliekant reikalingus darbus. ROWENTA vietoj brokuoto gaminio remonto atlikimo
gali pakeisti $j gaminj nauju. ROWENTA vienintelé pareiga ir Jsy isskirtiné teisé pagal $ig garantija apribojama tokiu remontu ar pakeitimu.

Salygos ir iSimtys

Tarptautiné ROWENTA garantija taikoma tik garantijos laikotarpiu ir tik pridétame Saliy sarase i$vardintos $alims. Garantija galioja tik pateikus jsigijimo
irodyma. Gaminj galima asmeniskai atnesti j jgaliotajj garantinio aptarnavimo centrg arba gaminys turi bti atitinkamai supakuotas ir grazintas j ROWENTA
igaliotajj garantinio aptarnavimo centrg registruota siunta (arba naudojant atitinkama pristatymo metoda). Tikslis jgaliotyjy aptarnavimo centry kiekvienoje
3alyje adresai isvardinti ROWENTA interneto svetainéje (www.rowenta.com). Minétus adresus taip pat galima suzinoti paskambinus atitinkamu telefono
numeriu, kuris nurodytas aliy sarase.

ROWENTA neprivalo remontuoti ar pakeisti gaminio, jei su gaminiu nebuvo pateiktas galiojantis jsigijimo jrodymas.

Sia garantija nedengiami nuostoliai, kurie gali susidaryti dél netinkamo gaminio naudojimo, neatsargumo, neteisingo ROWENTA instrukcijy vykdymo,
naudojimo, esant kitokiai jtampai, nei jspaustoji ant gaminio; taip pat dél gaminio modifikavimo ar neleistino remonto. Garantija netaikoma jprastiniam
nusidévéjimui, susidévinciy daliy aptarnavimui ar pakeitimui ir Siais atvejais:

- jei buvo naudojama netinkama vandens rasis ar valymo reikmenys;

- susidarius nuosédoms (bet kokj nuosédy 3alinima batina atlikti pagal naudojimo instrukcijas);

- jei j gaminj pateko vandens, dulkiy ar vabzdziy;

- esant mechaniniams pazeidimams, perkrovimui;
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- jei gaminys buvo pazeistas ar blogai veikia dél netinkamos jtampos ar daznio;

- dél nelaimingy atsitikimy, jskaitant gaisra, potvynj, zaibo smugj ir t.t.;

- dél naudojimo profesinéje ar komercinéje veikloje;

- dél bet kokios stiklinés ar porcelianinés gaminio dalies pazeidimo;

- kei¢iant susidévincias dalis.

Si garantija netaikoma jokiam suklastotam gaminiui. Garantija netaikoma, jei gaminio pazeidimai susidaré dél netinkamo gaminio naudojimo ir priezitiros,
dél to, kad savininkas nekokybiskai jj jpakavo, ar gaminys buvo netinkamai transportuojamas.

Tarptautiné ROWENTA garantija taikoma tik gaminiams, naudotiems bet kurioje i$ sgrase nurodyty 3aliy,kurioje konkretus gaminys buvo parduotas.

statymy nustatytos vartotojy teisés

Si tarptautiné ROWENTA garantija neturi jtakos jstatymy nustatytoms vartotojy teiséms. Sios teisés negali bati panaikintos ar apribotos, kaip ir teisés
mazmenininky, i$ kuriy vartotojas jsigijo gaminj. 5i garantija suteikia vartotojui specialiais juridines teises; vartotojas gali turéti kity juridiniy teisiy, skirtingy
atskirose valstijose ar atskirose 3alyse. Vartotojas savo nuozitra gali reikalauti bet kurios tokios teisés.

6. JEI KYLA PROBLEMU

« Ar naudodami prietaisa garus nukreipiate tinkama kryptimi (j plauky galiukus)?
« Ar plaukus 100 % iSdZiovinote pries tiesinima?
« Ar pasirinkote tinkama temperatiira? (Zr. lentele, kaip pasirinkti temperattira)
« Ar prietaisas leidzia garus? NE
« Ar tinkamai pripildéte vandens talpykla?
« Jei vanduo yra Zemiau minimalaus lygio, pripildykite talpykla ir uzdarykite tiesinimo prietaisg, kol pradés eiti garai.
« Ar tinkamai jstatéte talpykla j pagrinda - isgirdote spragteléjima?
« Ar nustatyta temperatdra? Palaukite, kol nustos blykséti pasirinktos temperataros skaicius.
« Patikrinkite, ar garo laidas néra uzblokuotas, susuktas arba uzspaustas.

NEMATYTI GARY:

« Esant didelei drégmei, garai gali bati nematomi, bet jy poveikis néra isnykes.
PRIETAISAS NEJKAISTA:

« Patikrinkite, ar prietaisas néra jjungtas energijos taupymo rezimu.

VISI TEMPERATUROS INDIKATORIAI MIRKSI VIENU METU:

« Jeigu visi temperataros indikatoriai mirksi vienu metu, nuneskite prietaisa j gamintojo patvirtintg techninés prieZiaros paslaugy
centra.

VIRSUTINE TIESINIMO PLOKSTELE NESILAIKO TVIRTAI:

«Tai normalu, prietaisas yra su paslankia plokstele, kad ji veiksmingiau lyginty plaukus.
1S PRIETAISO GARO ANGY LEIDZIAMAS VANDUO:

« Nuneskite prietaisg | gamintojo patvirtinta techninés priezidros paslaugy centra.

PRIETAISAS LEIDZIA VANDEN]:

\_ +Tuoj pat isjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir nuneskite j gamintojo patvirtintg techninés priezitros paslaugy centra.

7. APLINKOSAUGOS REIKALAVIMAI

3 Jasy prietaise yra medziagy, kurios gali bati naudojamos pakartotinai arba perdirbamos.

@ Nustoje naudotis prietaisu, atiduokite jj j naudoty buitiniy prietaisy surinkimo punkta.
—

1. APRAKSTS

A. leslégsanas/izslégsanas slédzis H. Tvaika vads

B. Temperatiiras regulé$anas pogas (+/-) I. Pamatne

C.Temperataras displejs J. Nonemama adens tvertne
D. Taisno3anas platnes K. Tvertnes vaks

E. Kustiga platne L. Maksimalas uzpildes limenis
F. Nonemama kemme M. Stravas vads

G. Tvaika izplades atvere

Jus esat iegadajies Steampod — pirmo profesionalo matu taisnotaju ar tvaika padevi: parveidojiet matus viena acumirkli!
« Ekskluzivi: nepartraukta 3,5 g tvaika padeve: spéciga, nepartraukta tvaika plisma nevainojama taisnosanas rezultata iegtsanai.
« Jaunums: ipasi funkcionals vadibas panelis, piecu karstuma pakapju iestatijumi no 140°C lidz 210°C.
« Dubulto platnu tehnologija: augstas izturibas anodéts parklajums un kustigas platnes, kas nodrosina vienmérigu spiedienu.
*|zstradajis L'Oréal Professionnel un Rowenta Salon.
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2. DROSIBAS IETEIKUMI

- Jusu drosibai Sis taisnotajs atbilst visiem standartiem un
spéeka esosajiem noteikumiem (Zemsprieguma Direktivai,
Elektromagnétiskas saderibas prasibam, Vides aizsardzibas
prasibam u. c.).

- LietoSanas laika taisnotaja piederumi klust karsti.

« Papildu aizsardzibai salona elektroapgades kede ieteicams

uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD) ar nominalo palikuso

darba stravu, kas neparsniedz 30 mA. Sazinieties ar
uzstaditaju.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet $o ierici vannas, dusas,

izlietnes vai citu tdens tvertnu tuvuma.

Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas

atslédziet to, jo idens tuvums var but bistams pat tad, ja

taisnotajs ir izslegts.

« lerice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumu, iznemot, ja tas uzrauga persona, kura atbild par vinu drosibu, vai 1 persona ieprieks ir sniegusi noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir
jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

v

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trukumu, ja tas tiek uzraudzitas vai
ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
apzinas iespéjamo apdraudé&jumu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst spéléties ar ierici, tirit to vai rupéties par tas apkopi.
- Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas
janomaina razotajam, ta pécpardosanas nodala vai lidzigi
kvalificetai personai.

Steampod skanas spiediens ierices darbibas laika ir mazaks
neka 70 dBA.

« Nepielaujiet saskari ar adu.

« Nodrogsiniet, lai stravas vads nekad nenonaktu saskaré ar ierices karstajam dalam.

«  Vienmér novietojiet ierici uz plakanas, karstumizturigas virsmas.

« Jaierice ir bijusi nokritusi vai ta nedarbojas pareizi, neizmantojiet to, bet sazinieties ar apstiprinato servisa centru.

« Udens nopludes (adens plust no taisnotaja vai no tvertnes apak3as) vai ta nepareizas darbibas gadijuma atvienojiet ierici, nekavéjoties partrauciet
tas izmantosanu un sazinieties ar apstiprinato servisa centru.

- lerice ir jaatvieno pirms tirisanas un apkopes, jebkuras nepareizas darbibas gadijuma un, tiklidz esat pabeidzis to izmantot.
« Pat tirisanas noluka neiegremdéjiet vai neievietojiet ierici adent.
« Nekapiet uz tvaika vada.
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3. PIESARDZIBA LIETOSANA

Uzglabajiet adens tvertni taisna stavokli
Zem ierices tvertnes atrodas fiksatori, lai lietoSanas laika to saglabatu taisna stavokli. Novietojiet tvertni uz stabilas, lidzenas virsmas. Lietosanas laika
neatslédziet tvertnes vadu.

Kadu adeni izmantot?

lericé jaizmanto miksts, demineralizéts Gdens.

Siieteikuma neievérosanas rezultata mazinas ierices veiktspéja. Cieta tdens lieto3ana rada iericei apkalkojumu, ko nesedz garantija.

Nekad neizmantojiet Gdeni ar piedevam (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinataju u. c.) vai Gdeni no citam iericém, vai kondensatu (pieméram,
adeni no apgérbu zavétaja, adens ledusskapjiem, gaisa kondicionétaja, lietus adeni).

Kadu temperatiru izvéléties?
Pieci pielagojami karstuma pakapes iestatijumi: 140—210°C.
Korigéjiet temperataru atbilstosi jasu matu tipam.

Izvélieties temperatiru atkariba no matu tipa.
levérojiet tabula sniegtos padomus:

TEMPERATURA MATU TIPS

LOTI JUTIGI/TRAUSLI/VIEGLI LUSTOSI
« Atkartota kraso3ana
JAUNUMS: « Skipsnas
140 °C « lepriekséja balinasana
JAUNUMS: zemas temperataras limenis, lieliski rapéjas par visjutigakajiem matiem. Teicami piemérots
maigam rezultatam un dabiskam kritumam.

DABISKI/SMALKI/JUTIGI

o « Krasoti
170°C - Skipsnas
« lepriek$éja balinasana
180—200°C DABIGI/NEDAUDZ JUTIGI/KRASOTI

\ 210°C DABIBI/BIEZI/LOTI IZTURIGI )

4. STEAMPOD PRODUKTI EKSKLUZIVAI MATU KOPSANAI*

Steampod ir ieteicams lietot tikai ar Sadiem produktiem:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (bieziem matiem);

« Steampod Smoothing Milk High Definition (smalkiem matiem);

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (jebkura tipa matiem).

*Nav pieejami visas valstis.

5. STARPTAUTISKA GARANTIJA

éﬂ :www.rowenta.com

So produktu remonté ROWENTA garantijas perioda laika un péc ta izbeigsanas.
Aksesuari, izlietojamie materiali un dalas, ko nomaina gala lietotajs, var nopirkt, ja tie ir pieejami attiecigaja valsti, saskana ar noradijumiem ROWENTA
majaslapa.

Garantija

Sim produktam ir spéka ROWENTA garantija uz jebkuriem materialu vai razosanas defektiem, kas radusies razotaja vainas dé|, garantijas perioda laika valstis,
kas noraditas valstu sarakstos lietotaja rokasgramatas pédéja lappusé, sakot no pirkuma datuma.

ROWENTA Starptautiska razotaja garantija ir papildus labums, kas neietekmé pircéja likumigas tiesibas.

Starptautiskaja razotaja garantija ietilpst visi izdevumi, kas saistiti ar defektiva produkta atjaunosanu, lai nodrosinatu ta atbilstibu originalam specifikacijam,
remontéjot vai aizvietojot jebkuru defektivo dalu, ieskaitot darbus. Péc ROWENTA izvéles defektiva produkta remonta vieta var tikt nodrosinats produkts-
aizvietotajs. ROWENTA pienakumi un jasu lémumi saskana ar $o garantiju ir ierobeZzoti ar $adu remontu vai aizvietosanu

Nosacijumi un iznémumi

ROWENTA starptautiska garantija ir spéka tikai garantijas perioda, ka ari valstis, kas minétas pievienotaja Valstu saraksta, un ir spéka tikai péc pirkuma
apliecinajuma uzradisanas. Produktu var personigi nogadat pilnvarotaja servisa centra, vai tas ir jaiepako un jaatgriez ar ierakstito satijumu (vai lidzvértigu
nosatisanas veidu) uz ROWENTA pilnvarotu servisa centru. Pilna katras valsts pilnvarota servisa centra adrese atrodama ROWENTA majaslapa
(www.rowenta.com) vai to var uzzinat, piezvanot uz attiecigu talruna numuru, kas noradits Valstu saraksta, un pieprasit attiecigu pasta adresi.

ROWENTA nav pienakuma remontét vai aizvietot jebkuru produktu, kuram nav pievienots derigs pirkuma pieradijums.

Saja garantija nav ietverti zaud&jumi, kas var rasties nepareizas lietosanas, nevéribas dé|, ROWENTA instrukciju neievérosanas rezultata, nepareiza sprieguma
lietosanas dél, kurs nav noradits uz produkta, vai modifikaciju, vai neatlautas produkta remontésanas rezultata. Ta ari neietver normalo nodilumu, kopsanu
vai izlietojamo dalu aizvieto3anu, ka ari sekojosus gadijumus:

- nepareiza udens veida vai nepareiza piederuma lietosanu ;

- apkalkosanu (atkalkosana javeic saskana ar lietosanas noradijumiem);
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- udens, puteklu vai kukainu noklasanu produkta;

- mehaniskos bojajumus, parslodzi;

- bojajumus vai sliktus rezultatus nepareiza sprieguma vai frekvences izmantosanas rezultata;

- nelaimes gadijumus, ieskaitot ugunsgréku, pladus, zibens spérienu utt.;

- stikla vai porcelana trauku bojajumus produkta;

- profesionalu vai komercialu lietosanu;

- izlietojamo dalu aizvietosanu.

Si garantija neattiecas uz viltotiem produktiem, vai uz bojajumiem, kas radas nepareizas lietosanas un kopsanas rezultata, nepareizas iepakosanas dél, ko
veica Ipasnieks vai parvadataja nepareizas parkrausanas dél.

ROWENTA starptautiska garantija attiecas tikai uz produktiem, kas bija izmantoti jebkura no minétam valstim, kur konkréts produkts ir pardo3ana

Pircéju likumigas tiesibas

ST ROWENTA starptautiska garantija neskar likumigas tiesibas, kas pircéjam var bat vai tiesibas, kuras nevar izslégt vai ierobezot, ka ari tiesibas pret
mazumtirgotaju, kas rodas, kad pircéjs nopirka produktu. S garantija pieskir pircéjam ipasas tiesibas, un pirc&jam var bt ari citas likumigas tiesibas, kas
dazadas valstis var atskirties. Pircéjs var izlietot $adas tiesibas péc saviem ieskatiem.

6. PROBLEMU GADIJUMA

«Vai izmantojat taisnotaju pareiza virziena? (Tvaika izplide uz matu galiem)
«Vai pirms lieto3anas izzavéjat matus 100% sausus?
«Vai esat izvélgjies pareizo temperataru? (Skatit tabula temperaturas diapazonus.)
«Vai ierice izdala tvaiku? NE
«Vai tvertne ir pareizi piepildita?
« Ja Gdens limenis ir zemaks par minimalo, piepildiet tvertni un aizveriet taisnotaju, lidz tiek sarazots tvaiks.
«Vai tvertne ir pareizi novietota uz pamatnes, lidz atskan klikskis?
«Vai ir iestatits ierices temperataras limenis? Sagaidiet, lidz izvélétas temperatiras skaitlis beidz mirgot.
« Parbaudiet, vai tvaika vads nav nejausi blokéts, savijies vai samezglojies.

TVAIKS NAV REDZAMS

« Liela mitruma ir iespé&jams, ka tvaiks nav redzams, bet joprojam iedarbojas.
IERICE NESAKARST

«Vai parbaudijat, vai iericei nav ieslégts enerdijas taupisanas rezims

VISAS TEMPERATURAS LAMPINAS MIRGO VIENLAICIGI

« Ja visas temperataras lampinas mirgo vienlaicigi, nogadajiet ierici apstiprinata servisa centra.
AUGSEJA TAISNOTAJA PLATNE NENOFIKSEJAS

«Tas ir normali, ierice ir aprikota ar kustigo platni labakai matu nogludinasanai.
IERICEI PA TVAIKA 1ZPLUDES ATVEREM I1ZDALAS UDENS

« Nogadajiet ierici apstiprinata servisa centra.

IERICEI RADUSIES NOPLUDE

« Nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas un nogadajiet to apstiprinata servisa centra.

7. ATBILDIBA PAR VIDES AIZSARDZIBU

3 lerice satur materialus, ko var izmantot atkartoti vai parstradat.

@ Nododiet to vietéjas pasvaldibas atkritumu savaksanas punkta.

1. ACIKLAMA

A. Agma/kapama butonu H. Su buhari filtresi ile cihaz arasindaki kablo
B. Sicaklik ayari butonlari (+/-) I. Hazne

C. Sicaklik gostergesi J. Cikarllabilir su haznesi

D. Diizlestirici plakalar K. Su haznesi koruyucusu

E. Hareketli plaka L. Maksimum su hizasi

F. Cikarilabilir tarak M. Glig kablosu

G. Su buhari ¢ikist
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ilk profesyonel buharl sekillendirici Steampod’u almis bulunuyorsunuz* : saglarinizi aninda yepyeni bir forma kavusturabilirsiniz.
« Cihaza 6zgu 6zellik: Kesintisiz 3.5 g'lik su buhari takviyesi : kusursuz diiz saglar icin kesintisiz su buhari akisi
« Yeni 6zellik: Cok fonksiyonlu kontrol paneli, 140°C'den 210°C'ye 5 farkli sicaklik seviyesi
«“"Double plate” teknolojisi: anodize kaplama ile yiiksek rezistans & sabit basing icin floating plate yapisi ile sabit basing.
* 'Oréal Professionnel & Rowenta Salonlari igin

2. GUVENLIK TALIMATLARI

- GUvenliginiz icin dizlestiricinin uygulama standartlarini
dikkate aliniz. ( Duslik voltajdirektifleri, elektromanyetik
uyum, cevre..)

« Duzlestirici kullanima hazir oldugunda masa kisminin ¢cok
sicak oldugunu unutmayiniz.

« Ekstra 6nlem icin kacak akim rélesinden salona gelen
akimin 30mA’i asmamasi gerekir. Tesisat yardimi aldiginiz
kisi ile mutlaka kontrol ediniz.

- DIKKAT: Diizlestiriciyi sac yikama alani, lavabo, dus

kabini gibi su iceren yerlerin yakininda kullanmayiniz.

« Diizlestirici banyoda kullanildiysa kullanildiktan sonra

mutlaka fisten cekilmelidir ¢linki suya yakin bir cevrede
oldugundan tehlikeli olabilir.

« Fiziksel, mental veya duyu kapasitesi yeterli olmayan veya kullanim talimatlarini bilmeyen kisilerin, gtivenli kullanim talimatlarini bilen ve daha 6nce
bircok kez uygulama yapmis bir kisinin gozetiminde olmadan diizlestiriciyi kullanmamasi gerekir. Cocuklar cihazdan uzak durmalari igin uyariimalidir.

- Fiziksel, mental veya duyu kapasitesi yeterli olmayan veya
cihaz kullanim talimatlarini bilmeyen kisiler ve 8 yasindan
buyuk ¢cocuklar, cihazin guivenli kullanim talimatlarini bilen
kisiler tarafindan egitildiginde ve karsilasilabilecek riskli
durumlan 6grendiginde cihazi kullanabilirler. Cocuklar
yetkin birinin gézetimi disindayken cihazin temizligini veya
bakimini yapmamalidir.

- E§er gli¢ kablosu zarar gorduyse; kablo Uretici, yetkili servis
veya ayni seviyede kalifiye kisiler tarafindan tehlikeli bir
durum olusturmamasi amaciyla yenilenmelidir.

« STEAMPOD un c¢alistigi esnadaki akustik basing seviyesi 70
dBA'nin altinda olmalidr.

« Deriile temas edilmemelidir.
« Gl kablosunun cihazin sicak bolgelerine temas etmediginden emin olunmalidir.
« Cihaz elden birakilacagi zaman mutlaka 1siya dayanikli yiizeylere birakiimaldir.
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« Eger cihaz dustlyse veya dlzgtin calismiyorsa cihazi kullanmayiniz ve derhal Yetkili Servis ile iletisime geginiz.

« Eger cihazda su kagagi bulunuyorsa (masalardan veya tankin altindan su akisi goriliiyorsa) veya cihaz arizalandiysa, cihazi fisten ¢ekiniz ve derhal
Yetkili Servis ile iletisime geginiz.

« gekiniz ve daha sonra temizligini veya bakimini yapiniz

- Temizleme amaciyla da olsa cihazi kesinlikle su icerisine sokmayiniz.

« Cihazile su buhari filtresi arasindaki kabloya basing uygulamayiniz.

3. KULLANIM TALIMATLARI

Kullanilacak suyun 6zelligi ne olmali?

Cihaz yumusak, mineral icermeyen sui le kullanilmalidir.

Bu talimata uyulmadigi takdirde cihaziniz performans kaybi yasayabilir. Kullanilan su sertligi sonucu olusacak problemler garanti kapsamina dahil
degildir.

Cihaziniza su igerikli Girtinlerden (yumusatici, kola, aromali madde vs.) ilave etmeyiniz. Ayrica baska cihazlarin artik sularini (klima suyu, gamasgir kurutma
makinesi suyu vs.) ve yagmur sularini kesinlikle kullanmayiniz.

Hangi kullanim icin hangi sicakhk?
Ayarlanabilir 5 sicaklik seviyesi: 140°C - 210°C.
Sicakligi sag tipinize gore ayarlayiniz.

Asagidaki tablodaki 6nerilerden yararlanarak sag tipine gore sicaklik ayarini seginiz:

SICAKLIK SAG TiPi

COK HASSAS/ KIRILGAN SACLAR ICIN
« Sikga boyanan saglarda
Yeni sicaklik degeri « Golgeli saglarda
140°C « Agma islemi yapilmig sag
Yeni 6zellik sayesinde hassas saglar icin en ideal diistik sicaklik seviyesi. Sacta yumusaklik ve dogal hare-
ketlilik igin en uygun ¢6zium.

DOGAL / HAFIF HASSAS / KIRILGAN
« Boyali saglar

170°C A
« Golgeli saglar
« Agma islemi yapilmis saclar
180 °C’den 200 °C'ye DOGAL / HAFIF HASSAS / BOYALI SAC
210°C DOGAL / KALIN TELLI / ZOR SEKIL ALAN SACLAR

4. KiSiYE OZGU SAC BAKIMI iCIN STEAMPOD URUNLERI*

Steampod’un sadece bu liriinlerle kullanilmasi 6nerilir.
« Steampod Diizlestirici Krem (Kalin saglar igin)

- Steampod Diizlestirici Siit (ince telli saglar)

« Steampod Koruyucu yogun bakim serumu (tiim sag tipleri igin)

*her tlkede mevcut degildir

5. ULUSLARARASI SINIRLI GARANTI

A
ﬁu :www.rowenta.com

Bu Uiriin garanti siiresi boyunca ve sonrasinda sadece ROWENTA tarafindan tamir edilebilir.

Garanti

Bu Uriin, satin alindigr tarihten itibaren, kullanim kilavuzunun son sayfasindaki tlkeler listesinde belirtildigi gibi o tilkeler icinde garanti stiresi boyunca, her tirli
malzemelerdeki tretim hatasi veya iscilik hatalarina karsi ROWENTA tarafindan garanti altina alinmistir.

ROWENTA uluslararasi tretici garantisi, her tiirli kusurlu parganin degisimi veya onarimi ve gerekliisgilikle, irtiniin orijinal 6zelliklerine uygun olacak sekilde kanitlanmig
arizali Griinin problemin ¢ozdlmesi ile ilgili tim masraflar kapsar. ROWENTA'in secimine bagli olarak arizali parganin onarilmasi yerine yeni bir parca saglanabilir. Bu
garanti kapsamindaki ROWENTA'in sorumlulugu ve sizin miinhasir ¢oziimiiniz bu onarim ve degistirmeyle sinirhidir.

Kosullar ve Hari¢ Tutulanlar
Uluslararasi ROWENTA garantisi sadece garanti siiresi icinde ve ekli Ulke Listesinde listelenen iilkeler icin ve sadece satin alma kanitinin sunulmasi durumunda gegerlidir.

Uriiniin faturasi ve garanti belgesi servise beyan edilmek zorundadir, herhangi bir evrak eksikliginde garanti gecersizdir. Uriin dogrudan yetkili servis merkezine
goturilebilir veya uygun sekilde paketlenerek kayitl teslimatla (veya es deger génderim yontemiyle) ROWENTA yetkili servis merkezine gonderilebilir. Her tlkedeki
yetkili servis merkezlerinin tam adres detaylan ROWENTA web sitesinde bulunabilir (www.rowenta.com) veya Ulke Listesinde belirtilen posta adresini talep etmek igin
ilgili telefon aranarak elde edilebilir.

ROWENTA gegerli bir satinalma kaniti ile birlikte génderilmediginde herhangi bir triinti degistirmek ve onarmaktan sorumlu tutulamaz.

Bu garanti, hatali kullanim, ihmal, ROWENTA talimatlarina uymama, tirintin tizerindeki etikette belirtilenden farkli bir akim veya gerilim kullanma veya tiriin tzerinde
yapilan degisiklik veya yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarim sonucunda olusan herhangi bir hasari kapsamayacaktir. Ayrica Uriintin pargalarindaki aginma ve yipranma
veya Uriine ait sarf malzemelerin degistirilmesi ve asagidaki maddeleri de kapsamayacaktir:

- yanls tipte su kullanimi veya suyun icine herhangi bir madde kanistiriimasi

- kireg temizleme (herhangi bir kireg temizleme islemi kullanim talimatlarina gére yapilmalidir)

- Urliniin igine su, toz veya bocek girmesi;
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- mekanik hasarlar, agir yikleme

- yanlis gerilim veya frekans nedeniyle hasarlar veya kot sonuglar

- yangin, sel, simsek vb. iceren kazalar

- UrGindeki cam ve porselen malzemelerin hasar gérmesi

- sarf malzemelerinin degistirilmesi

- profesyonel veya ticari kullanim

- dis etkenler nedeniyle meydana gelebilecek hasarlar.

Bu garanti deforme edilmis Griinler veya hatali kullanilmis trtinler, sahibi tarafindan hatali sekilde paketlenmis tiriinler veya herhangi bir tagiyici tarafindan meydana
gelen hasarlar igin gegerli degildir.

Tiiketici Yasal Haklari

Bu uluslararasi ROWENTA garantisi, tiiketicinin sahip olabilecegi yasal haklari veya harig tutulabilen ya da sinirlandirilabilen haklari veya tiiketicinin trtin satin aldigi
saticinin haklarini etkilemez. Bu garanti misteriye 6zgi yasal haklar saglar ve tketici ayrica tilkeden Ulkeye degisebilecek diger yasal haklara sahip olabilir. Tiiketici,
tamamen kendi sorumlulugu altinda bu gibi haklar savunabilir.

ilave Bilgiler
Aksesuarlar, Sarf Malzemeler ve nihai kullanici yedek parcalarini yetkili servislerimizden temin edebilirsiniz.
« Uriiniin garanti siiresi icinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.
- Uriintin tamir siresi en fazla 30 is giintidiir. Bu siire, tiriiniin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumundea, tiriiniin saticisi, bayii, acentasl, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim tarihinden itibaren baglar.
« Uriintiniin anzasinin 15 is giin icerisinde giderilmemesi halinde, imalatgi veya ithalatg; iiriintin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer dzelliklere sahip bagka bir
UrtintinG tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
- Uriinin:
-Teslim tarihinden itibaren garanti stresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin dértten fazla veya
belirlenen garanti siresi icerisinde farkl arizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin triinden yararlanmamay strekli kilmasi,
-Tamiri igin gereken azami stirenin agiimasi,
- Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasl, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin
tamirinin mimkin bulunmadiginin belirlenmesi durumlarinda, ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.
«  Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Miidirliigi'ne bagvurulabilir.
+  Garanti Belgesi izin Tarihi - Garanti Belgesi Numarasi - Uriiniin Markasi, Cinsi ve Modeli dis kisimda yer almaktadir.
Bu Garanti Belgesi'nin kullanilmasina 4077 sayil Kanun ile bu Kanun'a dayanilarak yriirliige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig uyarinca, T.C.
Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mudurliigi tarafindan izin verilmistir.
“Bu tiriintin kullanim 6mrii 7 yildir” “EEE Yonetmeligine Uygundur”
CAGRI MERKEZI : 444 40 50

6. SORUNLA KAR$ILA$ILDIGINDA

« Diizlestiriyi sag tizerinde dogru yonde uyguladiginiza emin misiniz? (su buharinin ¢iktigi boliimden sag uglarina dogru)
« Kullanmadan 6nce sagin 100%'tiniin kuru oldugundan emin misiniz?
« Dogru sicaklik seviyesini sectiginize emin misiniz? (sag tipine gore sicaklik seviyelerini tabloda gérebilirsiniz)
« Cihaz su buharini diizgiin bir sekilde disariya veriyor degil mi? HAYIR
«Tanki dogru bir sekilde doldurdugunuza emin misiniz?
« Eger su seviyesi minimum gizgisinin altinda ise, tanki doldurunuz ve buhar retilene kadar diizlestiriciyi kapatiniz.
« Su haznesini klik sesini duyana kadar kabina ittirdiniz mi?
« Sicaklik seviyesini sectiniz mi? Sectiginiz sicaklik degerine ulagildiginda uyari isiginin sonmesini bekleyiniz.
« Su buharifiltresi ile cihaz arasindaki kablonun diigiimlenmis veya biikiilmiis olmamast igin kontrol ediniz.

SU BUHARI GOZLE GORUNMUYOR:

«Nem orani yiiksek ortamlarda su buharini gézle géremeyebilirsiniz fakat etkisini devam ettirir.
CIHAZ ISINMIYOR:

« Cihazin giig tasarrufu modunda olmadigina emin misiniz?

BUTUN SICAKLIK SEVIYELERINI GOSTEREN ISIKLAR AYNI ANDA YANIYOR:

« Biitlin sicaklik seviyelerini gosteren isiklarin ayni anda yaniyor oldugu durumla karsi karsiya iseniz cihaziniz: Yetkili Servise gétiirmeniz
gerekir.

UST TARAFTAKI MASA SABIT DEGIL:

« Bu normal bir durum ¢iinkii cihaz daha iyi bir diizlestirme servisi verebilmeniz icin hareketli bir plakaya sahiptir.
CIHAZDAKI SU BUHARININ GELDIGI BOLUMDEN SU FISKIRIYOR:

« Cihazinizi Yetkili Servise gétirmelisiniz.

CIHAZ SU KACIRIYOR:

\_ « Cihazi hemen fisten gekiniz ve Yetkili Servise goturiintz.

7. CEVRESEL SORUMLULUK

3 Cihaziniz geri donuisime uygun veya yeniden kullanilabilecek malzemeler icermelidir.

® Kullanilan malzemeyi yerel atik toplama noktasina birakiniz.



1. ObLLO ONMNUCAHUE

A. ByToH 3a BK/lOUBaHe/V3KNIOUBaHe H. Naponposog

B. ByToHM +/- 3a HamansABaHe / yBenuuaBaHe Ha TemnepaTypaTa I. OcHoBa

C. lurutaneH ekpaH J. CmeHsiem pe3epBoap 3a Bofja
D. Mzrnaxpalum nnoun K. Kanak Ha pe3epBoapa

E. MopsuxHa nnova L. fopHo HMBO Ha pe3epBoapa
F. CmeHsAeMm rpebeH M. 3axpaHBalLy kaben

G. N3xop 3a napata

3akynunu cte Steampod, nbpBaTta NpodecoHanHa npeca ¢ Napa*, KoATo Npeo6pasABa KocaTa B 3a CEKYHAN.

« EKCKNy3nBHO : 3.5 rp HenpeKbcHaT Ae6UT Ha napa 3a nepdeKTHU N3NpaBeHn pesynTatn

« HoBo: dpyHKLIMOHaneH KOHTPONeH NaHen, 5 cTeneHn Ha 3arpsasaHe ot 140°C po 210°C

« [IBOIiHa TEXHONOTMA Ha MAOYNTE: BYUCOKO YCTONYMBO aHOAM3MPAHO NOKPUTME 1 NNaBaLy NIoYM 3a PaBHOMEPHO pasnpeaensHe.

*or1 L'Oréal Professionnel n Rowenta Salon

2. CbBETW 3A BE3OIMACHOCT

-3a Bawarta 6e3onacHOCT, TO3M ypen CbOTBETCTBA Ha
CTaHZAPTUTE U Ha NPWIOXKUMaTa HOPMaTMBHA ypenba
(AvpeKkTBa 3a HWUCKO HanpexeHwe, [upekTnBa 3a
e/1eKTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT, InpeKTnBa 3a ora3saHe
Ha OKOJIHaTa cpefa...).

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, yacTuTe Ha TO3U ypen ce
HaropeLyABar.

« 3a ocMrypsBaHe Ha JOMbJIHUTESHA 3aLUyTa BbB BEpUraTa,
KOATO 3axpaHBa Toanetkata wim ©OaHATa €
NPenopbunTeNIHO fa Ce MOHTUPA YCTPOWUCTBO 3a
pedekTHoTOKOBa 3awmTa ([AT3) ¢ HOMMHaNEH TOK Ha
cpabotBaHe He noseye oT 30 mA. lMoTbpceTe CbBET OT
Bawwma TexHuK.

. NPEAYNPEXAEHUE: ypegbt He OmBa pa ce
n3non3ea B 6GIM30CT 4O BaHW, AYLIOBE, MUBKN MK
LpYyr Cb0Be, Mb/IHN C BOAA.

- Korato ypeqnbT ce n3nonsea B 6aHATa, U3K/IHOUBANTE MO OT
KOHTaKTa criefj ynotpeba, Tbil KaTo HenocpeacTBeHaTa
Gn130CT 4O BOfa MOXKE Aa NPeacTaBsBa ONacHOCT AOPW
TOraBa, KoraTo ypeqbr e CripsH.

« To3n ypea He e npeHa3HayeH 3a yn0Tpe6a OT Ninua (BKNIOUNTENHO Aelia) C HaManenn d)VISMHeCKVI, CETVBHU WAN NCUXUYHW CNOCOBHOCTY, KaKTo 1
OT NINLA, Ha KOWTO UM NNMCBa HEOBXOANMMUA OMUT UNK NO3HAHNA, OCBEH aKo He Ca MO Aa Ce Bb3MON3BaT OT NMOMOLLYTa Ha inle, OTroBapALo 3a
TAXHaTa 6e30nacHOCT, KOeTo fia ynpaxxHn Haa3op unn fa naae HeobxopumuTe npeaBapuTenHn NHCTPYKLMN OTHOCHO ynorpeGaTa Haypeja. YmectHO
€ fileuata fja ce Haa3mnpagart, 3a ja CTe CUTYPHW, Ye He CU UTPaAT C ypeaa.

- To3un ypen Mmoxe Aa 6bae 13Mon3BaH OT Aelia OT 8 roAvHY
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1 XOpa C HaManeHn U3NYECKI, CETUBHW UM NCUXNYECKN
CMNOCOOHOCTK, KaKTO M NNLUQ, Ha KOWTO MM NWMCBa
HeoOXoaVMMA ONMUT UK NO3HaHKIA, aKo Ca HabnogaBaHM
N HAMbTCTBAHM KakK [a pa3boTAT C ypeaa B 6€30MacHOCT.
[eua He 61Ba Aa Cv UrPaAT € ypeaa, HATO A ro NOYNCTBAT
MW Ja Ce rpwpKaT 3a nopapbxKaTa My 6e3 Haa3op.
« AKO 3axpaHBaLUMAT Kaben ce noBpeau, CbLUMAT TPsIbBa Aa
Oboe CMeHeH OT NPOW3BOAUTENA, OT HeroBws
rapaHUMOHEH CepBM3 WM OT JiMue C noaxoaAuia
KBanMmKaumsa, C uen ga ce n3berHe ornacHoCT.
AkyctnyHoto HanaraHe Ha STEAMPOD no Bpeme Ha
paboTta e no-HucKo ot 70 dBA.

[la ce n36ArBa KOHTaKT C KOXaTa.

lMorpuxeTe ce 3axpaHBaLLMAT Kaben HIKOra Aa He ce oNMPa [0 ropelLyyTe YacTy Ha ypepa.

BuHaru nocrassiiTe ypebT Ha paBHa, CTabuUIHa MOBbPXHOCT.

He n3nonsBgaiite ypesa u ce cBbpeTe ¢ oTopusnpaH CepBU3eH LIEHTbP B CAlyyaid, Ye : ypeasT e nagHan 1 He paboTu KakTo TpAbBa.

B cnyuait Ha Teu (ako Bofja U3TKya OT ypea Unu pe3epBoapa 3a Bofia) WM HacTbNN HeN3MPaBHOCT, N3K/oYeTe ypeaa, CNpeTe fa ro n3nonssare
BeJlHara 1 ce CBbpKeTe ¢ oTopu3npaH CepBU3eH LIEHTBP.

YpenwT TpAGBa Aa Ce N3KM0YBa OT KOHTaKTa: npeay ia PUCTBIUTE KbM MOUMCTBAHETO U NOAAPBKKATA, B Cllyyal, Ye 3abenexnTe HeMsnpaBHOCT
BbB QYHKLIMOHVPAHETO My, BEeAHara oM NprKounTe ¢ ynotpebata my.

[la He ce noTanA 1 Aa He ce AbPXM NOA BOAA AOPU C LieN MOYNCTBaHe.

[la He ce cTbNBa NO NaponpoBoAa.

3. MEPKIW 3A TTOJ13BAHE

np'b)KTe pe3epBoapa 3a BOAa B XOPN3OHTaJIHa no3uyna.
YpennT e cHabAeH ¢ KpaueTa Ha pe3epBoapa, 3a fla MoXe fla CTOU XOPU3OHTANIHO Mo Bpeme Ha pabota. MocTaBeTe pesepBoapa Ha paBHa, CTabunHa
NOBbPXHOCT. He ro okauBalTe fja BUCK Ha 3axpaHBalua Kaben.

KakBa Boga pa ce usnonssa?

YpenbT e KOHCTPYVpaH Taka, Ye Aa paboTy C MeKa 1 AemMrHepanu3vpaHa Boaa.

HecnassaHeTo Ha Ta3u npenopbKa We Aoseje A0 HamanAeaHe Ed)eKTI/IBHOCTTa Haypega. I'apaHuMﬂTa He NoKpuBa nospe/a B cneacTsne Ha yn07pe6a
Ha TBbpAa BoAa.

Hvikora He n3nonseaiiTe BoAa, CbAbpKalla AobaBbUHM BelecTsa (ckopbsana, napdiom, apomaTHU BELLeCTBa,

omekoTuTenn n FLp.), HWTO BOAA 3a aKymynatop unv soga OT KOHAEeH3 (Hanpmmep BOAa OT CyLUWTHU 3a NpaHe,

BOAA OT XJTAAWIHMLN, BOAA OT KIMMATMUW, ObXAO0BHA BOAA).

Kosa Temnepatypa aa usnonssame?

5 nepcoHanusnpaHu TemnepatypHu ctenenn: 140°C - 210°C.
HacTpoiiTe Temnepatyparta, copef Tuna Koca Ha KimeHTa.

U36epeTe nogxoaswara remneparypa.
CnepgaliTe HCTPyKUMWTE B Tabnnuata:

TEMMEPATYPA TUM KOCA
MHOTO YYBCTBUTEJTHA / CKNNOHHA KbM HAKbCBAHE/ KPEXKA
« MHorokpaTHo 6oaancBaHa (okcugaHT 20 / 30 Bontoma)
HOBO
N « Ha knuypn
140 °C
« ObesupersBaHa
HOBO : Hucka Temnepatypa, NOAXOAALLA 3@ Hall-UyBCTBUTENHWTE KOCU. 3a HEXHW 1 eCTECTBEHM pe3ynTaTu.
ECTECTBEHA / ®MHA / YYBCTBUTE/THA
o « bosguceaHa (okcmaaHT 20 / 30 Bonoma)
170°C
« Ha kuuypn
« Obe3upeTsaBaHa
180°C o 200 °C ECTECTBEHA / IEKO YYBCTBUTE/IHA / BOAAWUCBAHA (okcnpaHT 6 /9 / 15 Bontoma)
210°C ECTECTBEHA / I'bCTA / YITIOPUTA
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4.MPOAYKTU STEAMPOD 3A NEPCOHAJIU3UPAHA IPUMA*

CunHo ce npenopbyBa Npn BCAKO NpwuiaraHe Ha Steampod Aa ce n3nonspa apganTupaH
KO3MeTn4YeH NpoAykKT, 3a Aa nojiyynte onTuMaseH pesynrart:

« Steampod Smoothing Cream High Definition (3a nnbTHY Kock)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (3a ¢puH® Kocu)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (3a Bcekn Tn koca)

*He ca HaNMYHN BbB BCUYKK CTPaHN

5. MEXXOYHAPOAHA TAPAHLINA

ﬁu :www.rowenta.com

Tosu npoaykKT ce cepsusupa ot ROWENTA no Bpeme Ha 1 cnep, rapaHLMOHHIA Nepuoa.

FapaHuua

To3u NpopayKT e ¢ rapaHumAa Ha ROWENTA koATo nokpuBa BcAKakau ¢pabpruHu file¢peKTn Ha MaTepranuTe Unm nspaboTkata No Bpeme Ha rapaHLMOHHNA
Nepu1oy, B CTPaHWTe, NOCOYEH! B'CINCHK AbpKaBWU  Ha Moc/iejHaTa CTpaHuLia OT MHCTPYKLWMTE 3a Mo/3BaHe, CYMTaHO OT fjaTaTa Ha MOKyMKa.
MexpayHapoaHaTa rapaHuva Ha ROWENTA e B gonbnHeHvie Ha AeicTBaLLMA KbM MOMeHTa 33T1.

MesxayHapoaHaTa rapaHuMs Ha NPOW3BOAWTENA MOKPKBaA BCUYKM Pa3XOAy, CBbP3aHM C Bb3CTaHOBABAHETO Ha [l0KasaHO fedeKTeH MpogyKT Ao
OpurviHanHUTe My crieLnduKaLm, NocpeaCcTBOM PEMOHT UMV NOAMAHa Ha AedeKTHI YacTy 1 HeoGXOANMITE Pa3XOAV NO PeMOHTa Ha ypepa. Mo npeLieHKa
Ha ROWENTA HoB ypen moxe Aa 6bfie NpefocTaBeH 3a 3aMAHa BMECTO U3BbPLUBAHETO Ha PEMOHT Ha AedekTHVA ypen. 3apbikeHnAaTa Ha ROWENTA n
npeTeHLMK oT Ballia cTpaHa ca IMUTUPaHW 10 PEMOHT WU NOAMAHA Ha ype/a Copef Ta3u rapaHLms.

Ycnosua

MexpyHapoaHata ROWENTA rapaHLua Baxui B paMKWUTe Ha 2 FOAVHM OT fjaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe 1 e eMHCTBEHO BanlfHa Clefl NPeACTaBAHe Ha KacoB GOH
vnn GakTypa. YpeasbT Moxe Aa 6bae OTHeCeH AVPEKTHO B OTOPU3MpaH CePBU3EH LIEHTbP WK CnefBa fja Gbje NOAXOAALO OMakoBaH 1 U3npaTeH KbM
ROWENTA oTopu3upaH cepBu3eH LieHTbP. MbAeH CNMChbK € agpeciTe Ha 0TOPU3MpaH1Te CePBI3HI LIEHTPOBE 3a CbOTBETHATa IbPXKaBa MOXe fla HamepuTe
Ha UHTEPHET cTpaHuuata Ha ROWENTA (www.rowenta.com) nnu aa ce o6agute 3a MHGOPMaLUUA Ha CbOTBETHUA TeNeOH, MOCOUYEH B'CMIMCHK AbpKaBU.
ROWENTA He ce 3aib/XaBa f1a PEMOHTIPA WM 3aMeHA NPOAYKTY, KOUTO He ca MPUAPYKEHN OT KacoB 60H 1ni GakTypa.

Ta3u rapaHUMA He NOKPVBa NOBPEAW, Ab/KALLM Ce Ha HenpaBuHa ynoTpeba, HexalicTBo, HecnasBaHe Ha WHCTPYKLMKTE 3a non3saHe Ha ROWENTA,
3aXpaHBaLLV HaMPEXeHWSA, Pa3NYHY OT NOCOUYEHUTE BbPXY ypeaa, MoandMKaLIMM Ha ype/ia Wi PEMOHT OT HeyMb/IHOMOLLEH LA, [apaHLMATa He MOKp1Ba
HOPMasHOTO 13xabABaHe Ha ypefia, NOAAPbKKaTa 1 MOAMAHATa Ha KOHCYMaTVBHI YaCTV, KakTo 1 CIefJHNTe Clyyan:

- U3MOM3BaHETO Ha HEMOAXOAALLA BOAA WM KOHCYMaTUBM

- BapOBVIK (3aAb/MKNTENHO € NPOBEXAAHETO Ha NEPUOANYHY NPOGUNAKTUKY COPef MHCTPYKLMKTE 3a Mofi3BaHe);

- NPOHWKBaHe Ha BOa, 3aMbPCABaHA OT NPax, NHCEKTN B Ypeaa;

- MeXaHUYHW YBPeXAaHWA, NpeToBapBaHe

- NOBPEAV VNN HENPaBUIHO GYHKLMOHPaHe BCIEACTBUE HECHBMECTVIMO efl. 3aXpaHBaHe

- NOXap, HaBOAHEHWE, FPbM U1 Ap.

- U3Mon3BaHe C KoMepcuanHa Lien unn Apyra Len 13sbH JOMakUHCTBOTO

- NOBpeAV/CuynBaHNA Ha BCAKAKBY CTHKIEH WV MOPLENaHOoBM 3aenus no ypeaa

- NOAMAHa Ha KOHCYMaTVIBY

lapaHumATa He e BanuaHa NpW NOBPEeAW, NPUYMHEHN OT HenpaBuHa ynotpe6a 1 CbxpaHeHwe, NIOLIO OMaKoBaHe OT COBCTBEHKa 1AW HeGarononyYHo
TpaHcnopTHpaHe.

MexpyHapoaHaTa rapaHumua Ha ROWENTA e B cuna eyHCTBEHO 3a MPOAYKT, M3MO/3BaH B AbPXaBa OT MOCOUYEHNTE, KbAETO CeLNUUYHUAT NPOAYKT ce
npepnara.

3akoH 3a 3aWyuTa Ha noTpe6uTenuTe (33M)

HacToswara mexayHapoaHa rapaHya ROWENTA He 3acara 33[1 1 n3xoxgaluuTe OT HEro Npasa Ha NoTpe6UTeNUTe UK TaK1Ba, KOUTO He MoraT fja GbaaT
VI3KJTI0UEHUN UMV IMMUTUPAHK, HUTO MbK NPETEHLMN KbM TbProBeLia, OT KOroTo e 3aKyrneH npogykTa. [apaHuuaATa Aenervipa Ha notpebutens cneundnyHmn
npaBa, BbNpeKu TOBa, NOTPEBUTENAT MOXe fia MMa 1 APYT 3aKOHOBM OCHOBaHUSA, KOWTO MOTaT Aa Bapupart B pasinyH1Te Abpxasu. MoTpebutenaT moxe
[Jla npeaABABa TakvBa Npasa Mo JIMYHO YCMOTPEHNe.

[LonbnHutenHa nipopmauma

AKcecoapy, KOHCYMaTVBY 1 MOAMEHALLM Ce YacTy MoraT Aa 6bAaT 3aKyneHu, ako ca HaNMYHN Ha MECTHO HIBO, KaKTO € OMMCAHO Ha UHTEPHET CTpaHuLaTa
Ha ROWENTA.

lapaHumaTa Ha ROWENTA 3a bbnrapus ce n3nbnHssa ot ROWENTA otopumsvipaH cepeus cbobpasHo 33 06H., [1B, 6p. 99 ot 09.12.2005 ., B cuna ot 10.6.2006
r.un112.an.1,un.113. an.1, un.114. an.2, un.125. an.1. Toa 3asBneHne yA0CTOBEPABa NPABOTO Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha NPUACGUTVA oT Bac ypea 1 He
yAOCTOBEPABa CbOTBETCTBMETO My. He3aBMCMMO OT rapaHLuATa NpofaBaybT OTroBapA 3a Nca Ha CbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JOroBopa Ha npopax6a
cbrnacHo un.120 ot 33M.
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6. MPN MPOBJIEM

« MpoBepeTe: fan CTe N3Mon3sany ypeaa B NPaBuUIHaTa NOCOKa? (OT KOPEHHTe KbM BpbXUYeTaTa Ha KocaTa)
« U3cywmxte nu Kocata o 100% npeau ynotpe6a?
« V136panu nu cTe noaxopAlLaTa Temnepatypa? (NorneaHeTe TeMnepaTypHata ckana)
«W3nm3a nv napa ot ypepa? HE
« MPaBUAHO NI CTe HaMBNHWAM pe3epBoapa
« AKO HVBOTO € CrlafiHarno NOf MUHMMAITHOTO, HarTbJHeTe pe3epBoapa v 3a[PbKTe LWNKVTE 3aTBOPEH! [I0KaTO NapaTa 3amnouHe
Jfla n3nmsa.
« [PaBUAHO N1 CTe MOCTaBIAN Pe3epBOapa, AOKaTO LipaKHe?
« Ype[bT 3arpan v e A0 XenaHata Temrepatypa? M3uakaiiTe J0KaTo CTOMHOCTTa Ha U36paHaTa TemMrnepaTypa npectaHe a Mura.
« MpoBepeTe AanK CyyaitHo NapONPOBOABT He € 3aTVCHAT U YCyKaH.

MAPATA HE CE BUXIA:

+ B MHOTO BflaXHa Cpe/a e Bb3MOXHO Napara Aa He Ce BIMK/AA, HO AVICTBIMETO 1 € ePUKacHO.

YPEQBT HE 3ATPABA:

« MpoBepyIXTe v Aan ype[bT He € HAaCTPOEH Ha EHEProCecTABaLL PeXIM?

BCUYKU CBET/IMHU 3A TEMMEPATYPA CBETAT EAHOBPEMEHHO:

+ AKO BCUUKV CBETAIMH 3a TEMNEPATypa CBETAT €HOBPEMEHHO, Ce 0GbPHETE KbM OTOpU3NPaH CepBI3EH LIEHTBP.
TOPHATA M/104A HE E 3PABO 3AKPEMNEHA:

+ ToBa e HOPMasHO, yPeAbT € CHaBAEH C NOABIKHA M110Ya 3a MO-A06Pa eGEKTUBHOCT Ha UK AAHe.

YPEABT OTAEJIA BOAA INMPE3 OTBOPUTE 3A MNMAPA:

« 3aHeceTe ypepa B oTopu3MpaH CepBr3eH LEHTBP.

OT YPEQOA TEYE BOJA:

_ « BeiHara ro 13KsioyeTe OT KOHTaKTa 1 rO 3aHeceTe B 0Topu3upaH CepBuM3eH LiIEHTBP.

7. OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3 ypemﬂ CbAbp>Ka peavua UeHHN NN NoAxXoAALM 3a peynKknpaHe matepuanu.

® 3aHeceTe rvi B CbGrpaTeneH MyHKT Wam Npw iuncata Ha Takbe B oTopusupaH CepBr3eH LEHTBP, 3a i 6baaT 06paboTeHn.
—

1. OPCI OPIS

A. On/off prekida¢ H. Kabel za paru

B.Tipke (+/-) za prilagodavanje temperature |. Baza

C. Prikaz temperature J. Odvojivi spremnik za vodu
D. Plo¢e za ravnanje K. Rezervoar s vodom

E. Mobilna plo¢a L. Maximalna razina punjenja
F. Odvojivi ¢esalj M. Kabel za napajanje

G. Dotok pare

Kupili ste Steampod uredaj, prvi profesionalni uredaj na paru*, rezultat suradnje L'Oréal Professionnela & Rowente: transformira kosu u trenu.
« Ekskluzivno: 3,5 g koristenja pare: visoki neprekidni protok pare za savrene rezultate ravnanja.

« Novo: ultra-funkcionalna upravljacka ploca, 5 postavki topline od 140 °Cdo 210° C

«Tehnologija dvostruke ploce: struktura visoke otpornosti anodiziranog premaza i plutajuce ploce stvara jedinstveni tlak

*u L'Oréal Professionnel & ROWENTA

2. SIGURNOSNI SAVJETI

- Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu...).
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- Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe.

« Kako bi se osigurala dodatna zastita prilikom ugradnje
uredaja u frizerskom salonu, diferencijalna struja (RCD)
predvidena za rad uredaja ne bi trebala biti visa od
preporucenih 30 mA. Posavjetujte se sa elektro servisom.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini
kade, tuseva, sudopera ili posuda s vodom.

Kad se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon

upotrebe jer blizina vode moze biti opasna ¢ak i kada je

uredaj iskljucen.

«  Nije namijenjeno da uredaj koriste osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatka iskustva
ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobili upute unaprijed koje se odnose na uporabu aparata od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se sprijecilo igranje s aparatom.

Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim, osjetilnim ili  mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su unaprijed dobili upute o koristenju
uredaja na siguran nacin i razumiju razinu opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s aparatom, Cistiti ga ili se brinuti za
njegovo odrzavanje bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne
opasnosti.

Tijekom rada Steampod uredaja akusti¢ni tlak je manji od
70 dBA.

« lzbjegavajte kontakt sa kozom.

- Osigurajte da kabel za napajanje nikada nije u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata.

« Uvijek postavite uredaj na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

« Ukoliko vas uredaj padne ili ne funkcionira normalno nemojte ga koristiti nego se obratite ovlastenome servisnom centru.

« Uslucaju istjecanja vode (voda tece iz uredaja ili ispod spremnika) ili kvara, iskljucite uredaj, odmah ga prestanite koristiti i obratite se ovlastenom
servisu.

« Uredaj mora biti iskljucen iz struje: prije ¢isc¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali koristiti.

« Nemojte ga uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni za svrhu ¢is¢enja.

« Nemojte gaziti po kabelu sa parom.

3. UPUTE ZA KORISTENJE

Drzite spremnik za vodu na ravnoj povrsini
Vas uredaj ima vakumske nosace koji osiguravaju da spremnik ostaje pri¢vrs¢en za podlogu. Povriina mora biti ravna i stabilna. Kada koristite uredaj,
nemojte vaditi spremnik iz baze.

63



Koju vodu treba koristiti?

U uredaju bi trebala biti koristena meka, demineralizirana voda.

Nepostovanje ove preporuke ¢e dovesti do smanjenja performansi vaseg uredaja. Stvaranje tvrdih naslaga vodenog kamenca na uredaju nije pokriveno
jamstvom.

Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (3krob, parfem, aromatske tvari, omeksavanje, itd), ili vodu iz drugih uredaja ili kondenzaciju (na
primjer vodu iz susilice odjece, vodu iz hladnjaka, klima uredaja, oborinske vode).

Koja temperature je idealna?

5 prilagodljivih postavki topline: 140°C-210°C.

Podesite temperaturu prema tipu kose klijenta.
Odaberite temperaturu za odredeni tip kose:
Slijedite preporuke u tablici:

TEMPERATURA TIP KOSE

VRLO OSJETLJIVA / KRHKA / LOMLJIVA

« Ponovljeno bojanje (oksidans 20/30 volumni)

« Pramenovi

« Pred posvjetljivanje

NOVO : niska temperature preporuca se za brigu osjetljive kose. Idealno za blage rezultate i prirodne
kretanje kose.

PRIRODNA / TANKA / OSJETLJIVA

« Ponovljeno bojanje (oksidans 20/30 volumni)
« Pramenovi

« Pred posvjetljivanje

180 °Cdo 200 °C PRIRODNA / LAGANO OSJETLJIVA / OBOJENA (oksidans 6 / 9/15 volumni)
210°C PRIRODNA / GUSTA / VRLO OTPORNA

140°C

170°C

4. STEAMPOD PROIZVODI ZA NAJBOLJU NJEGU KOSE*

Steampod se preporucuje za upotrebu samo s ovim proizvodima:
« Steampod krema Smoothing Cream High Definition (Gusta kosa)

« Steampod mlijeko Smoothing Milk High Definition (Tanka kosa)

« Steampod serum Protecting Concentrate Serum High Definition (Svi tipovi kose)

*nisu dostupni u svim zemljama

5. MEDUNARODNO JAMSTVO

ek

Ovaj uredaj moguce popraviti od strane ROWENTA-a, tijekom ili nakon isteka jamstvenog roka.
Nastavci, potrosni dijelovi uredaja te zamjenski dijelovi, mogu se kupiti, ako su lokalno dostupni, na na¢in opisan na ROWENTA internetskim stranicama.

www.rowenta.com

JAMSTVO

Ovaj uredaj je pod ROWENTA jamstvom te ukljucuje svaku gresku nastalu prilikom proizvodnje, bilo u materijalu ili tijekom procesa proizvodnje, a odnosi
se na osigurano jamstveno razdoblje navedeno na popisu zemalja na zadnjoj stranici Uputa za uporabu te pocinje te¢i od dana kupnje uredaja.
Medunarodno jamstvo proizvodac¢a (ROWENTA) je dodatna korist koja nije u sporu sa zakonskim pravima kupaca.

Medunarodno jamstvo proizvodaca uklju¢uje sve troskove vezane uz popravak neispravnog uredaja, kako bi isti bio u skladu s njegovim izvornim obiljezjima,
kroz popravak ili zamjenu svih neispravnih dijelova te rad potreban u tu svrhu. Takoder, umjesto popravka neispravnog uredaja, moguce je zamijeniti
neispravan uredaj za novi, ispravan, uredaj. ROWENTA se obvezuje iskljucivo na popravak ili zamjenu neispravnog uredaja, te su Vasa prava ograni¢ena
iskljucivo na navedene dvije opcije.

UVJETI I IZNIMKE

Medunarodno ROWENTA jamstvo vrijedi samo unutar odobrenog jamstvenog razdoblja te za zemlje navedene u prilozenom popisu zemalja. Takoder,

jamstvo vrijedi iskljucivo uz prilozeni dokaz o kupniji. Uredaj moze biti dostavljen osobno u ovlasteni servisni centar ili moze biti primjereno zapakiran i

poslan putem poste u ovlasteni ROWENTA servis. Puna adresa te ostali detalji ovlastenih servisnih centara za svaku zemlju moZzete pronaci na ROWENTA

internetskim stranicama (www.rowenta.com) ili moZzete nazvati telefonski broj naveden kraj odgovarajuce zemlje u prilozenom popisu zemalja i traziti

obavijest o potrebnoj adresi.

ROWENTA nije u obvezi popraviti ili zamijeniti uredaj ako ne postoji valjani dokaz o kupnji.

Ovo jamstvo ne vrijedi kod ostecenja nastalih neispravnom uporabom, nemarnom uporabom, uporabom koja nije u skladu s Uputama za uporabu

osiguranim od ROWENTA strane, uporabom uredaja na elektric(nom naponu koji ne odgovara naponu nazna¢enom na uredaju te izmjenamaiili neovlastenim

popravcima uredaja. Takoder, jamstvo ne se ne odnosi na standardno trosenje materijala, odrzavanje i zamjenu potrosnih dijelova uredaja te ne vrijedi u

sljedecim slucajevima:

- Uporaba neodgovarajuce vode

- Ostecenja nastala uslijed neredovitog ¢is¢enja uredaja od kamenca (svako ¢is¢enje kamenca mora se provoditi sukladno uputama navedenim u Uputama
za uporabu);

- Ulazenje vode, prasine ili kukaca u uredaj;

- Mehanicka ostecenja, preopterecivanje uredaja;

- Ostecenja ili neprimjereni rezultati uporabe zbog uporabe uredaja na krivoj voltaZi ili frekvenciji;

- Nesretni slucajevi koji ukljucuju pozar, poplavu, udar groma itd.;

- Profesionalna ili komercijalna uporaba
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- Ostecenja staklenih ili keramickih dijelova uredaja;

- Zamjena potro3nih dijelova uredaja.

Ovo jamstvo se ne odnosi na uredaj koji je bio otvaran ili samostalno popravljan, na ostecenja nastala nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem,
krivim pakiranjem od strane kupca ili nepravilnom uporabom od strane prenositelja.

Medunarodno ROWENTA jamstvo odnosi se iskljucivo na uredaje koji se rabe u bilo kojoj zemlji navedenoj u Popisu zemalja gdje se ti uredaji i prodaju.

ZAKONSKA PRAVA POTROSACA

Ovo medunarodno ROWENTA jamstvo nije u sporu sa zakonskim pravima kupca ili onim pravima koja se ne mogu iskljuciti ili ograniciti, niti s pravima koje
kupac ima u odnosu s prodavateljem od kojeg je uredaj kupljen. Ovo jamstvo kupcu daje specifi¢na zakonska prava, no isto tako, kupac moze imati i druga
prava koja variraju od zemlje do zemlje. Kupac moZe potrazivati ova prava prema vlastitom nahodenju.

6. U SLUCAJU PROBLEMA

« Jeste li koristili aparat u pravilnom smjeru ? (para na vrhovima kose)
« Jeste li posusili kosu 100%prije upotrebe?
« Jeste li odabrali dobru temperaturu? (pogledajte tabelu sa temperaturnim nivoima)
« Da li uredaj proizvodi paru ? NE
« Jeste li propisno napunili spremnik za vodu?
« Ako je nivo vode ispod minimuma, napunite spremnik i zatvorite uredaj dok para ne izade.
« Jeste li propisno postavili spremnik dok ne ¢ujete zvuk” klik”
«Da li je aparat dostigao odgovarajucu temperaturu? Sacekajte dok Zeljena temperatura ne postane stabilna.
« Osigurajte da kabel za paru nije slu¢ajno zamren.

AKO SE PARA NE VIDI:

« U vrlo vlaznim prostorijama, moze se desiti da se para ne vidi, ali da je ipak efikasna.

APARAT SE NE GRUJE:

« Jeste li provjerili da aparat nije uklju¢en u save mode?

SVE LAMPICE TEMPERATURE SVIJETLE U ISTO VRIJEME:

« Ako sve lampice temperature svijetle u sito vrijeme, odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar.
AKO VODA KROZ FILTER NE SILAZI U REZERVOAR:

« Jeste li uklonili crveni poklopac sa uloska smole?

GORNJA PLOCA NLJE FIKSIRANA:

+To je normalna pojava, aparat je opremljen sa mobilnom plo¢om za najefikasnije ravnanje | zagladivanje kose.
VAS APARAT PRSKA VODU KROZ OTVORE ZA PARU:

« Odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar.

1Z APARATA CURI VODA:

\_ « Iskljucite odmah i odnesite uredaj u ovladteni servisni centar.

7. ODGOVORNOST PREMA OKOLISU

3 Vas uredaj sadrzi materijale koji se mogu ponovno upotrijebiti ili reciklirati.

@ Ostavite ga na lokalnom mjestu skupljanja otpada.
—

1. OBLLEE ONMNCAHWE NPUBOPA

A. KHorKa BK./ BbIKA H. Maposoi1 wnaHr

B. KHoOMKw +/ - ANA yMeHbLueHNA/ yBennuyeHus Temnepartypbl 1. Onopa

C. LUndposoi akpaH J. CbemHbI pe3epByap AnA oAbl

D. PasrnaxvsatoLyyie nnacTuHbl K. Kpbilwka pesepByapa

E. MoasuHasA nnactvHa L. OTMeTKa MaKCMMabHOTO ypOBHA BOAbI
F. CbemHasn pacuecka M. LLHyp 3nekTponutaHua

G. OTBEpCTVA ANA BbIXOAA Napa

Bbl npno6penu Steampod, nepBbliii npodeccnoHanbHbIN NapoBoil CTalinep*: NnpuaaliTe BalwMm BONOCaM ragKoCTb 1 CUsiHMe.
« DKCKI03MB: NPOAOIKUTENbHbIN NOTOK Mapa BbICOKOro flaBneHua (3.5 rp/MyH): HenpepblBHasA MHTEHCMBHAA Nojaya napa 1A naeanbHO rajKkux BONoc

« HoBUHKa: MHOrodyHKLKO! naHenb ynp dyHKUMAMY, 5 pexMMoB Temnepatypbl ot 140°C go 210°C
« TexHONOrMA IBOMHBIX KEPaMMUYECKNX NNACTVH: NNaBatoLiMe Kepammyeckne NnacT1Hbl C aHOAMPOBAHHO MOBEPXHOCTbIO ANA OMTUMAJIbHOTO AaBNeHNA
Ha BONOCHI.

*or1 L'Oréal Professionnel n Rowenta Salon
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2. MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU

«JTOT NpubOpP COOTBETCTBYET AEMCTBYIOWMM HOPMaM I
npaBunam,
« Bo BpemA ucnonb3oBaHMA npubopa Hacagky CUAbHO

HarpeBaroTCA.
« [ina obecneueHna AONONHUTENBHON 3aLLTbI SNEKTPOCETU B
MapUKMaxepCcKmx pPeKoMeHaYeTCs obopypoBaTtb
YCTPONCTBAMMU onddepeHUnanbHON 3aLUKTDI,

PacCUMTaHHbIML Ha TOK YyTeukn He Oonee 30 MA.
[TPOKOHCYNLTUPYUTECH CO CMELMAnUCTOM MO YCTaHOBKe
060pyaoBaHUA.

- NPEAYNPEXAEHUE: 3anpeliaetca nonb30BaTbCA
nprbopam BOMM3M BaHH, AYLIEBbIX KAOWH, PaKOBWH U
MPOUMX EMKOCTEN, CoAepKaLLmX BOAY.

« [Mpy Nonb3oBaHMK NPrbOPa B BaHHOW KOMHATE BbIKJToYaiiTe
Nprbop 13 CETV NOC/E NCMONb30BaHMA, MOCKONbKY 6/1M30CTb
NCTOYHMKA BOAbl MOXET OblTb OMacHOW [faxe nocne
BbIKJIIOYEHS Nprbopa.

«  Vicnonb3oBaHue n3fenna AeTbMn VAV JI0AbMI C OFPaHUYEHHBIMN BO3MOXHOCTAMY, @ Takxke ero 1cnonb3osaHne BONU3N 3TUX Niofen unu npn
yXOfie 32 HUMMU, JONYCKAeTCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM. [IeTh AOMKHbI HAXOAUTBLCA NOJ KOHTPONEM /NA HeAONYLEHWA UrPbl C NpUGopom.

« [laHHbI NPOOP MOXKET UCMOJIb30BATLCA AETbMI CTapLue 8
NeT U NogbMUM  C  OTPaHMYEHHbIMK  GU3NYECKMN,
YYBCTBMTENbHBIMM I YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMM MU
NPV OTCYTCTBMWM Y HUX OMblTa WAW 3HAHWA, €CSIN OHU
HAXOAATCA MOA KOHTPONEM WU NPOVHCTPYKTMPOBAHbI O
6e30MaCcHOM 1CMONb30BaHUM NPUOBOPa 1 BO3MOXHDBIX PUCKaX
ero 1Cnonb3oBaHus. [IeT He AOMKHbI UrpaTb C NPUOOPOM,
YNCTUTb €rO I XPaHWTb €ro 6e3 KOHTPONA B3POCSIbIX.

« Ecnn noBpexpaeH ceTeBow LWHYpP, ANA NpefoTBPaLLeHUA
OMACHOCTV HEOOXOAVMO 3aMEHUTb €ro Y MPOV3BOAUTENS, B
LIEHTPE rapaHTUINHOIO 0BCYKMBAHWA NPON3BOANUTENS, UMW
obpaTTbcA K CreumannucTam  COOTBETCTBYHOLLEN
KBaIMUKaLMN,
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« YpoBeHb 3ByKOBOro faBneHua ytiokka STEAMPOD Bo
BKJTOYEHHOM COCTOAHUN He npeBbiwwaeT 70 ab.

«  VI36eraiiTe KOHTaKTa C KOXeiA.

«  CnepuTe 3a Tem, YTOGbI LLIHYP 3NEKTPOMUTAHNA He COMPUKacascsa C HarpeBaloLWYMINCA YacTAaMK Nprubopa.

« Bcerpa pa3melyaite npubop TONbKO Ha TEPMOYCTOMYMBbIE MOBEPXHOCTH.

« He nonb3yiitecb Npr6opom 1 06paTUTECh B aKKPeAUTOBAHHDIV LIEHTP TEXHUYECKOTO 06CTyK1BaHUA, eciv npubop nagan, nmbo nmeiotcs cbon B
YHKLMOHNPOBaHWN.

« B cnyuae, ecnn Boja npoTeKaeT (Bofja NpoTeKaeT U3 camoro npubopa nnm 13 pesepsyapa c BOAOI) 1IN UMetoTCA c6oU B GYHKLIMOHNPOBAHWH,
Heme[neHHO NpekpaTtuTe NCnosib3oBaHne n OﬁpaTI/ITer B akKpeauTol UueHTp KOro o6¢ y

. OTkntoyante I'Ipl/l60p OT CeTWN INeKTPONUTaHUA B Clieaytowmnx ciy4vanx: nepes I'IpOLLe[.]ypOI/I UYNCTKN U yXO[OMm, Npu C60ﬂ)( B ¢yHKL|VIOHI/IpoBaHI/II/I
Cpasy nocsie 3aBepLIeHA NCMOMb30BaHNA NpuGopa.

+  3anpelyaeTtca norpyxarb Npnu6op B BOAY UMM NOACTABAIATb MOA CTPYIO BOAbI, AaXe C LIeNbIo OYNCTKM.

+  3anpeljaeTcA HaCTynaTh Ha NapOBON WNAHT.

3.N10AroTOBKA K NCIMOJIb3OBAHUIO

Y6enurtechb, 4To Bbl NPaBUJIbHO YCTAaHOBUIN pe3epByap
rlOF[ pe3epByapoM AnA BOAbl €CTb MPUCOCKK, Npe| {€HHble /1A COXP: FOPW3OHTANIbHOIO NOJTOXEHNA. Pacnonarante pe3epByap Ha pOBHOﬁI,
rOPW30HTaNbHON NOBEPXHOCTU. He CTaBbTe pe3epByap Ha LIHYP 3NeKTPONUTaHNA.

KaKyIO BOAy cnepyeTt ucnon b30BaTb?

Vicnonb3yiiTe MArKyto, NpecHyio Body. HecobioaeHue 3Toi peKoMeHAaLM MOXET NPUBECTM K CHIKEHUIO NPOU3BOAUTENBHOCTY YCTPONCTBA. [oNoMKN
B pe3ysbTaTe UCMOMb30BaHNA XKeCTKON BOAbI He OTHOCATCA K rapaHTUHOMY Ciyyalo. Hukoraa He ucnonb3ayiTe Boay ¢ o6aBkamu (Kpaxman, Ayxu,
apomaTuyeckune, CMArvaloLyye BelwecTsa 1 T.4.), Wan BOAy U3 APYruX YCTPOWCTB WAN KOHAEHCAT (Hanpumep, BoAa W3 CYLIKW ANA OfEXAbl, BOAHbIX
XOJIOAUNBHUKOB, KOHAULIMOHEPOB, JOXAEBYIO BOAY).

Ka KYylo TeMmnepaTtypy ciepyert Bbl6paTb?
Mpubop nmeet 5 TeMmnepaTypHbIX pexnMoB: ot 140°C go 210°C.
BbibepuTe TemnepaTtypy, noaxopsatlyio Bawemy Tuny sonoc.

CoBeTyeM NpuAepPK1BaTLCA CNeayoWrX peKOMeHAALMIA:

TEMMEPATYPA TUN BONOC

OYEHb YYBCTBUTEJIbHbIE / IOMKWUE / NICTOHYEHHBIE
« MHOroKpaTHO OKpalleHHble BONOChI (C NpuMeHeHnem okcupaHTa 20 / 30 Boniom)
HOBWHKA! « MenupoBaHHble npaan
140°C « OcBeTneHHble BONOChI
HOBWHKA: H/13Kui1 ypOBeHb TemnepaTypbl neaneH A yxofa 3a o4eHb YyBCTBUTENbHbIMU Boflocamu. ipeanbHo
[iNA 6epeHOro BO3/eVCTBIA 1 COXPAHEHUA eCTECTBEHHOTO [IBUXKEHVIe BONOC.

HATYPAJIbHBIE / TOHKUE / YYBCTBUTEJIbHbIE
« OKpaLueHHble BONOChI (C NpuMeHeHnem okcmpaHTa 20 / 30 Bontom)

170°C
« MenupoBaHHble npaan
« OcBeTneHHble BONOChI
180°C-200°C HATYPANbHBbIE / CJIETKA YYBCTBUTE/IbHbIE / OKPALLEHHbIE (c npumeHeHnem okcupaHTta 6 /9 / 15 Boniom)
210°C HATYPAJIbHbBIE / TONCTbIE / OYEHb HEMOCNYLIHbIE

4.MNPOAYKTbI STEAMPOD ANnA NHAUBUAYAJIbHOIO YXOOA

PeKOMeHAyeM ncnonb3oBaTb cravmep Steampod COo aiepgywowimmn npoaykKkramm:
« BoccTaHaBnmBatowwmin Kpem-yxog Steampod ans pasr v HaTyp YYBCTBU BOJIOC

« BoccTaHaBnvBatowuii kpem-yxog Steampod ana HyBCTBMTeﬂbeIX n oueHb UyBCTBUTENbHBIX BOJIOC
« 3aWwmTHan cbiBopoTKa Steampod ([ BCex TMNoB BONOC)

5. MEXXOYHAPOAHAA TAPAHTUA

.
ﬁu www.rowenta.com

[anHoe nuspenve pemoHTpyetcs ROWENTA B TeueHMe 1 Nocie OKOHYaHUA rapaHTUIHOTO CpoKa.

lapaHTua

ROWENTA rapaHTVpyeT ycTpaHeHme Nioboro npou3BOACTBEHHOTO AedeKTa, CBA3aHHOTO C HE[LOCTAaTKOM MaTepUasnoB UM cCGOpKY, B TEYEHWE rapaHTUNHOTO CPOKa, HauNHaA
C fiaTbl NPOf@XW, B CTPaHaX , NEPEUNCIIEHHbIX Ha MOCNEAHel CTPaHMLIe MHCTPYKLIMI MO SKCMnyaTaLyu. fapaHTUiiHbIA CPOK yKasaH ANA KaX Aol CTPaHbl.

MexayHapoaHan lapaHTua nponssopuTens, npefoctasnsemas ROWENTA, ABnAeTcs AOMONHUTENbHBIM MPEVMYLECTBOM 1 He 3aTparvBaeT npas notpe6uteners,
NpefycMOTPEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM.

MexpayHapoaHaa [apaHTa NPoN3BOANTENA NOKPbIBAET BCE PACcXOfbl, C C BOCCTaHO! AedeKTHOrO 13y [0 ero nepaol oro KOro
COCTOAHMAMYTEM PEMOHTA /W 3aMeHbI HeNCTPaBHbIX AETanel, BKoYas CTOMMOCTb HEOBXOAMMON PaboTbl MO YCTpaHEHMIO BbIABNIEHHDIX HeocTaTKoB. Mo BbiGopy ROWENTA
BMECTOPEMOHTA HEUCMPABHOTO U3AENNA MOXET BbITb MPON3BeAeHa ero 3ameHa. Obasatenscrea ROWENTA v Balu BbiGop B pamKkax aHHOW rapaHTUN OrpaHNYeHbl PEMOHTOM
V3[1eNNA N ero 3aMeHoA.

YcnoBuA rapaHTum v NCKloueHnsa
MexpyHapopHan lapaHTus, npegoctasnaemas ROWENTA, aeiicTBuTeNbHA TONBKO B TEYEHME rapaHTUIAHOTO CPOKa W TOMbKO B CTPaHaX , NepeUncieHHbIX B NPUAOXKEHHOM
CrCKe CTPpaH, NPy 06A3aTeNbHOM NPeAbABNEHNN AOKyMEHTa, NOATBEPXAAIOLEro AaTy Npodaxi. M3aenve AOMKHO GbiTb NepefaHo B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHDIN LIEHTP
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ROWENTA. Afpeca aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB A KaX O CTPaHbl MOXHO y3HaTb Ha Beb-caitte ROWENTA (www.rowenta.com) nu6o no3BOHWB Mo
COOTBETCTBYHOLLEMY TeneoHy, ykasaHHOMY B CrICKe CTpaH. (B HeKOTOpbIX CTpaHax AoMYCKaeTcA JOCTaBKa U3AeNVs B aBTOPV30BaHHDIN CEPBICHbIV LIEHTP 3aKa3HOW NouToi
VNV KBUBANEHTHBIM e/l CIoCO6OM J0CTaBKY MPU Haf/IeXalleit yrakoBKe U3Aenua. YTOuHIUTe BO3MOXHOCTb Takol J0CTaBKy Ans Baleii cTpaHbl Ha caifTe NGO NO3BOHMB
110 yKa3aHHOMy TenedoHy.)
ROWENTA He HeceT 06A3aTeNbCTBa MO rapaHTUAHOMY PEMOHTY W/W 3aMeHe NI06OTo U3AeniA B Clyyae OTCYTCTBUA JOKYMEHTa, NOATBEPX/aloLLEero AaTy npopakm.
[aHHan rapaHTIA He PaCPOCTPAHAETCA Ha Kakune-NMb0o HeMCNPaBHOCTM, KOTOPbIE MOTAI BO3HUKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBubHOMO UM HEGPEXHOro 1CNOoNb30BaHNS;
HeBbINONHEHNA MHCTPYKLWI No 3KkcnnyaTaLmn ROWENTA; ncnonb3oBaHua 3neKTpOCeTH , NapameTpbl KOTOPOI (TOK, HaNpsXeHWe, YacToTa) OTMYAIOTCA OT YKasaHHbIX Ha
V3[1eN1K; CAMOCTOATENIbHOTO U3MEHEHA BNaJeNbLiem KOHCTPYKLMW U3[eNNA UK ero PeMOHTa rae-ninbo, KpoMe Kak B aBTOPU30BaHHbIX CepBUCHBIX LieHTpax ROWENTA.
[laHHaA rapaHTA He PacnPOCTPAHAETCA Takke Ha Clyyan HOPManbHOTO U3HOCa U3AENVs; ero 06CNyXUBaHe NN 3aMeHy PacXOAHbIX MaTepUanoB NGO akceccyapos;
TNOBPEXEHNA KaKNX-NGO CTEKNAHHDIX 1N XPYMKIX KOMMOHEHTOB U3AENVS; MHble MeXaHUUecK1e NOBPEXAEHNS, a TAKXKe Ha NOBPEXEHNS, Bbi3BaHHbIE:
+  1CNONb30BaHNeM BObI UM PACXOAHbIX MaTepranos HeMoAXoAALLEro Tuna
+ HaKuMblo (04MCTKa OT HaKUMK JOMKHA NPOBOANTLCA B COOTBECTBIN C MHCTPYKLMEN MO SKCnnyaTaLinm)
+  MOMajiaH1eM XIAKOCTM, MbIN UM HACEKOMbIX BHYTPb U3Aenusa
«  neperpyskoin
+  HeUCnpaBHOCTbIO 3NEKTPOCETY, HEMOAXOAALLMM HaNPAXEHEM UN YaCTOTON TOKa
+  [eiiCTBUAMMW HENPEOJONNMON CUNbl (HECYACTHbINA CyYaiA, NoXap, HaBOAHEHWe, yAap MOMHWN 1 T.A.)

NPOdECCHOHaNbHbBIM MCMOMb30BAHIEM U UCTIONb30BaHIEM B KOMMEPUECKUX LeNsax
,[laHHaﬂ rapaHTVA He PacNPOCTPAHAETCA Ha 13NN, BbilLeALLINE 113 CTPOA B Pe3ynbTaTe HenpaBUbHOTO K HeBPEXHOTO 0BPaLLEHNA UM YXOfia, HEMPaBIUIbHON YNaKoBK
/N TPaHCNOPTUPOBK BNazieNibLieM UK NK06bIM NePeBO3UNKOM.
MexpayHapopHas fapaHTua ROWENTA pacnpocTpaHAeTca ToNbKo Ha
npopykuma Rowenta.

A I'IpVIO6F HHble 1 1Cno. B CTpaHax, nepeyncneHHblX B CNUCKe, rae NpoaaeTca

MpaBa noTpe6uTens, npelycMOTPEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM

NanHan MexpyHapogHas rapantus ROWENTA He 3aTparvBaeT Kakue-nnbo npasa noTpebutens, npesycMOTPeHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM CTpaHbl O 3alyuTe npas
notpe6uTenei, BKIKOYaA NpaBa B OTHOLIEHUI TOProBOIl OpraHW3aLyu, B KOTOPOil n3penne 6bin0 nprobpeteHo. [laHHas rapaHTA NpefocTaBnAeT notpebutenio
cneumduyeckme 3aKoHHbIE NPaBa, OAHAKO MOTPeBUTENb MOXET Takxe 06nafaTb APYrMI 3aKOHHbIMM MPaBamy, KOTOPbIE BAPLUPYIOTCA OT CTPaHbl K CTPaHe Ui OT pervioHa
K pervioHy. Motpe6uTent MOXeT OTCTanBaTb fiobble 3aKOHHbIE NPaBa Mo CBOeMY COBCTBEHHOMY BbIGOPY.

EO"OHHMTeHbHaﬂ MHQOEMBHVIR

WHbopmaLma 0 nopaaKe NProGpeTeHNA aKCeccyapoB 1 PaCXOAHbIX MaTepUasos AOCTYNHa Ha UHTepHeT-caiTe ROWENTA.

CpoK cny6bl U3AenNs, yCTaHOBMEHHbIN NPOM3BOAUTENEM B COOTBETCTBM C 3aKOHOM «O 3aluyTe Npas NoTpebuTeneily, COCTaBNAET 4Ba FOAA C AaTbl PO3HIYHON NPOAAXM
W3AeNVs WM € 4aTbl MPOU3BOACTBA, ECAN AATY MPOAAXI YCTAHOBUTL HEBO3MOXHO. [laTa NPOI3BOACTBA ONpPes A YETbIPLMA 0CTER) LMdpamu NoHOro apTukyna
M3[eNVs, YKa3aHHOTo Ha ero Kopryce. [lBe nepBble LG pbl COOTBETCTBYIOT HOMEPY HEAEV NPOW3BOACTBA, ABE NOCTEAHME LUPPbI- NOCNEAHUM LMGPaM rOfa MPOM3BOACTBa
n3genus.

6. B CJTYYAE BOSHMKHOBEHWA CNIOKHOCTEN

« MpaBunbHO N Bbl BbIOPaNH HaNpaBneHye pasrnaxmnBaHna? (BO3AENCTBIE Napa Ha BONOCHI)

+ Bonocb! 6binn BbicyLLeHbl Ha 100% nepes BbInpAMeHem?

« MpaBubHO NV Bbl 3aan1 Temnepatypy? (cm. TabnuLly ivanasoHa Temrnepatyp)

« Obpasyetca n1 nap B npubope? HET:

« Y6eauTech, YTo Bbl MPABUNBHO 3aMONHIN pe3epByap.

« Ecnv ypoBeHb Bofibl B pe3epByape HIKe OTMETKU MAHIMAbHOTO YPOBHS, JONeiATe BOAY, COMKHITE WWMLibl U NOAEPXUTE WX B
TaKOM MOMOXEHWM [10 NOABNEHVA Napa.

« Y6enuTech, 4To Bbl NPaBUIbHO YCTaHOBWN pe3epByap (A0 WenyKa).

+Hactpounca nu npnbop Ha paboty B BbIGpaHHOM TemnepaTypHOM pexume? [loxauTech, noka nokasaTenb BbiGpaHHON
TemnepaTypbl He MPeKPaTUT MIraTb.

« Y6euTech, 4To Bbl He CAABWM CllyYaiiHO NapOBOA LWNAHT.

MNAP HEBUAUM:

+ B NomeLLieHNM € MOBbILLIEHHOI BIaXHOCTbIO Map MOXET 6biTb HEBUAVIMBIM, COXPaHAR NPV STOM CBOK SGHEKTUBHOCTD.

NPUBOP HE HATPEBAETCA:

« Y6enuTech, 4To NPNGOP He HaXOAUTCA B PEXIIME SKOHOMIN SNEKTPOIHEPIUN.

JIAMMNOYKU TEMNEPATYPbl MUTAIOT OAHOBPEMEHHO:

« Ecnv Bce naMnoykv Temnepatypbl MUraioT OAHOBPEMEHHO, 0BPaTUTECh B aKKPEAVTOBAHHbIN LIEHTP TEXHNYECKOTO 0BC/TYXMBaHNA.
BEPXHAA MMACTUHA HE 3AKPEMEJIEHA:

+ 3T0 HOPMASILHO: NPUBGOP OCHALLIEH MOABYKHON NNACTUHON ANs 6onee SGPEKTUBHOTO BbINPAMIEHNA BONOC.

BOJA BbITEKAET YEPE3 OTBEPCTWA AJ1A MAPA:

+ OTHecuTe NPU6OP B aKKPEAUTOBAHHDIVA LIEHTP TEXHNYECKOTO 0BCNYKNBAHMA.

NPUBOP NPOTEKAET:

\_ « OTKNIUKTE NPUBOP OT SNEKTPONUTAHIA 1 OTHECUTE B aKKPEAUTO 7 LieHTp Koro o6y

7. 3ALLIUTA OKPYKAIOLLEN CPEADbI

o Bawe yCTpOVICTBO COCTOMT U3 6ONbLIOTO KonnyecTsa maTepuanos, KOTOpble MOryT 6bITb LIEHHbIMU UNIN NOANEXaTb NOBTOPHOMY

MnCNONb30BaHUIO.

@ [InA nepepaboTKu yCTPOMCTBA OTHECHTE €ro B MYHKT Nprema GbITOBbIX OTXOZ0B WM Xe, B KPalHeM Cilyyae, B LIEHTP TEXHUYECKOro
— 06CyXNBaHNA.
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1. ALTALANOS LEIRAS

A. Be-kikapcsol6 gomb H. G6zvezeték

B. +/- gombok a hémérséklet csdkkentésére és novelésére I. Ldbazat

C. Hémérséklet kijelzé J. Levehetd viztartaly

D. Simitélapok K. Toltényilas fedele

E. Mozg6 lap L. Maximalis toltési szint

F. Kivehet6 fési M. Tapvezeték
G. Gézkimenet

On egy Steampodot vésarolt. Ez az elsé professzionalis g6z6s hajsimité*, mely a hajat egy pillanat alatt atvaltoztatja.

« Egyeduilallo: 3,5 g g6z folyamatos adagolasa: folyamatosan magas gézkibocsatas a tokéletesen kiegyenesitett eredményért
- Uj: praktikus kijelz6, 5 hfokozattal, 140°C-t6l 210°C-ig

« Kettds simitdlap technoldgia: magas ellenallasu, eloxalt bevonat és mozgo lap struktura az egyenletes nyomds érdekében.

*a L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon egytittm(ikodésébdl

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

-Az On biztonsdga érdekében a késziilék megfelel a
hatalyban lévé szabvanyoknak és el6irasoknak
(kisfesziiltségu berendezések iranyelv, elektromagneses
kompatibilitas, kornyezetvédelem, stb.).

« A készlilék tartozékai nagyon melegek lesznek a hasznalat
soran.

- Tovabbi védelem biztositasa érdekében célszerli az
elektromos hal6zatra egy 30mA-t nem meghaladé
névleges lizemi fesziltségre allitott valtdaramu megszakitd
kapcsolét telepiteni. Kérdezze meg egy villanyszereld
véleményét.

-FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja a készulléket
firdékad, mosddkagyld vagy egyéb, vizet tartalmazo
edény kozelében.

- Ha a késztiléket flirdészobaban hasznalja, hasznalat utan

huzza ki a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége veszélyt
jelenthet még kikapcsolt allapotban is.

« A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel rendelkezé személyek (gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatok
illetve ismeretek hijan 1évé személyek nem hasznélhatjik, csak amennyiben megfelel6 feliigyeletben illetve elézetes oktatasban részestlnek a

készulék hasznalatara vonatkozdan a biztonsagukért felelés személytél. Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél és ne engedje ket jatszani a
késziilékkel.

« A készuléket 8 év folotti gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességgel rendelkez6
személyek csak abban az esetben hasznalhatjak, ha

megfelel6 felligyeletben illetve el6zetes oktatasban
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részesulnek a készilék hasznalatara és hasznalatanak
veszélyeire vonatkozdéan a biztonsagukért felelds
személytél. Gyermekeknek ne engedje, hogy felligyelet
nélkdl a készulékkel jatsszanak, tisztitsak vagy szereljék.

« Ha az elektromos vezeték megsértil, a veszély elkertlése
érdekében a gyarté markaszervizével, vagy erre hasonlé6
képzettséggel rendelkez6 szakemberrel kell kicseréltetni.

« ASTEAMPOD hangereje hasznalat kozben kevesebb, mint
70 dBA.

Kertilje a bérrel valé érintkezést.

Biztositsa, hogy a tapvezeték ne érintkezzen a késziilék forré részeivel.

A késziiléket mindig egyenes, hének ellenallo feltiletre helyezze.

Ne hasznalja a késztiléket és forduljon jévahagyott markaszervizhez akkor, ha a késziléke leesett és nem miikodik megfelelGen.

Huzza ki a konnektorbdl, ne hasznalja a készuléket és forduljon jovahagyott markaszervizhez akkor, ha a késztilék meghibéasodott vagy a késztilékbdl
viz szivarog (viz folyik a hajsimitdbol vagy a tartély alatt).

A készuléket mindig ki kell hizni: tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén, valamint hasznalat utan.

Ne meritse a késziiléket vizbe, még tisztitashoz se.

Ne lépjen a gézvezetékre.

3. HASZNALATI ELOVIGYAZATOSSAGOK

A viztartalyt tartsa vizszintes poziciéban
A késziilék, a tartaly alatt, tapadokorongokkal van felszerelve, hogy a tartaly hasznalat kzben vizszintben maradjon. A tartélyt stabil, sima feluletre
helyezze. Hasznalat kdzben ne akassza fel a hajsimitot a vezetéknél fogva.

Milyen vizet hasznalhat ?

A készuléket lagy, demineralizalt vizzel kell hasznalni.

A fenti eliras a be nem tartasa, a készulék hatékonysaganak csokkenését okozhatja. A nehéz viz okozta meghibasodast a garancia nem fedezi.

Ne hasznaljon soha adalékanyagokat tartalmazo vizet keményitd, illatositd, aromas anyagok, vizlagyito, stb.), ne hasznaljon mas késztilékekbdl szarmazo
vagy kondenzvizet (példaul a ruhaszarité kondenzvizét, hlitészekrénybdl leolvasztott, klimaberendezésbdl szarmazé vagy esévizet).

Melyik h6mérséklet, milyen hajra?
5 hémérséklet-fokozat: 140°C - 210°C.
Valassza ki az On hajéhoz legmegfelel6bb hémérsékletet.

A megfelel6 homérsékletet a hajtipus fliggvényében vélassza ki.
Kovesse az aldbbi utasitasokat:

HOMERSEKLET HAJTIPUS
NAGYON ERZEKENY / TOREDEZETT / SERULT HAJ
u « Rendszeresen festett
140°C « Melirozott
- Szbkitett
UJ: az alacsony hémérséklet tokéletes a legérzékenyebb haj szdmara is. Idedlis a lagy, természetes hatasu eredményhez.
NATUR / VEKONYSZALU / ERZEKENY HA)J
o « Festett
170°C « Melirozott
« Szbkitett
180°C-200°C NATUR / KEVESBE ERZEKENY / FESTETT
210°C NATUR / VASTAGSZALU / NEHEZEN KEZELHETO

4. STEAMPOD TERMEKEK A SZEMELYRESZABOTT APOLASERT*

A Steampod hasznalata csak a kdvetkez6 termékekkel javasolt:
« Steampod simitd krém (vastagszalu hajra)

« Steampod simitd tej (vékonyszalu hajra)

- Steampod koncentrélt, simit6-védé szérum (minden hajtipusra)

*nem kaphatéak minden orszagban
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5. NEMZETKOZI GARANCIA
éu www.rowenta.com

A termék a ROWENTA éltal javithato a jotallasi id6szak alatt és utan.

Tartozékok, fogydeszkdzok és a végfelhasznéld altal cserélhetd alkatrészek helyi rendelkezésre éllas esetén megvasarolhatok a ROWENTA internetes
oldalan leirt médon.

A jotallas

Erre a termékre a ROWENTA jétallasa vonatkozik minden gyartasi hibara, legyen az anyagbeli vagy kivitelezésbeli, a vasarlas idépontjardl szamitott
jotéllasi id6szak alatt a felhasznaldi kézikdnyv utolsé oldalan talalhato orszaglistédban levé orszagokban.

A nemzetkozi gyartoi jotéllas fedez minden olyan koltséget, amely a bizonyitottan hibas termék olyan helyreallitésa soran meriil fel, hogy megfeleljen
az eredeti m(iszaki adatoknak, beleértve a hibas alkatrész kijavitasat vagy kicserélését, valamint a sziikséges munkat. AROWENTA sajat dontése alapjan
a hibas termék javitasa helyett csereterméket biztosithat. E jotallas alapjan a ROWENTA egyeddili kotelezettsége és az On kizérolagos jovatétele kizardlag
azilyen javitasra vagy cserére vonatkozik.

Feltételek és kizérasok

A nemzetkdzi ROWENTA jotallas csak a jotallasi id6szakra és csak a mellékelt Orszaglistaban talalhaté orszagokra vonatkozik, és csak a vasarlast igazold
dokumentum bemutatasaval egyutt érvényes. A termék személyesen kozvetlendl a szakszervizbe szallithatd, vagy megfeleléen becsomagolva
visszajuttathatd ajanlott kiildeményként (vagy ennek megfelel6 postai kiildeményként) a ROWENTA szakszervizbe. Az egyes orszagok szakszervizeinek
cime megtalédlhatté a ROWENTA weboldalan (www.rowenta.com) vagy az Orszaglistaban feltiintetett megfelelé telefonszam felhivasaval megtudhatja
a helyes postai cimet.

A ROWENTA nem kételes megjavitani vagy kicserélni azt a terméket, amelyhez nem mellékelték az érvényes, vasarlast igazolé dokumentumot.

A jotéllas nem vonatkozik a rendeltetésellenes hasznalatbdl, a hanyagsagbol, a ROWENTA utasitasainak be nem tartdsabdl, a terméken feltiintetettdl
eltéré aram vagy fesziiltség hasznalatabol és a termék engedély nélkili médositasabdl vagy javitasabol eredd karokra. Tovabba nem vonatkozik a
normalis kopasra, a fogydeszkozok karbantartasara és cseréjére és a kovetkezokre:

- helytelen tipusu viz vagy kellék hasznalata

- vizk6képzbdés (vizkSteleniteni kell a hasznalati utasitas alapjan)

- viz, por vagy rovarok a termékbe torténé behatoldsa

- mechanikai sériilések, tulterhelés

- helytelen feszultségbdl vagy frekvenciabél ered6 karosodasok vagy rossz eredmények

- balesetek, beleértve a tiizet, az arvizet, a villamlast stb.

- a professziondlis vagy ipari hasznélat

- termékben levé tiveg vagy porcelan karosodasara

- fogydeszkozok cseréjére

- hajfesték altal okozott foltok

Ez a jotéllas nem vonatkozik a megvaltoztatott termékre, és azokra a karokra, melyeket a nem megfelelé hasznélat és karbantartas, a tulajdonos hibas
csomagolasa, vagy barmilyen szallité helytelen kezelése okozott.

A nemzetkdzi ROWENTA jotallas csak azokra a termékekre vonatkozik, amelyeket a felsorolt orszagok egyikében hasznélnak az Orszaglistdban felsorolt
orszagok egyikében.

Fogyasztéi térvényes jogok

Ez a nemzetkozi ROWENTA jotallas nem érinti a fogyasztd torvényes jogait, és azokat a jogokat, melyeket nem lehet kizarni vagy korlatozni, vagy azzal
a kiskereskedével szembeni jogokat, melytél a fogyaszt6 a terméket vasarolta. Ez a jétallas a fogyasztonak kiilénleges térvényes jogokat biztosit, és a
fogyaszté rendelkezhet olyan mas torvényes jogokkal, melyek Allamrdl Allamra vagy Orszagrdl Orszagra eltérhetnek. A fogyaszto élhet ezekkel a
jogokkal sajat megitélése szerint.

6. PROBLEMA ESETEN

« A megfeleld irdnyban hasznalta a késziiléket? (a goz kivezetése a hajvégek felé)
+Hasznélat el6tt a hajat tokéletesen megszaritotta?
« A megfelelé hémérsékletet vélasztott? (lasd a hémérséklet-fokozatok tablazatat)
« A késztilékben keletkezik g6z? NEM
« MegfelelGen feltdltotte a tartalyt?
«+Ha a szinta minimalis szint alatt van, toltse fel a tartalyt zarja 6ssze a lapokat, amig a g6z megindul.
« MegfelelGen beillesztette a tartalyt a labazatba, amig az kattand nem hangot adott?
« Bedllitott hdmérsékletszintet? Varja meg, hogy a kivalasztott hémérséklet szamai mar ne villogjanak.
« Ellendrizze, hogy a gézvezeték nem szorul-e, nincsen-e megcsavarodva vagy nem csomésodott-e 9ssze.

NEM LATHATO GOZ:

« Nagyon paras kornyezetben el6fordulhat, hogy a g6z nem latszik, de hatékony marad.
A KESZULEK NEM MELEGSZIK:

« Ellendrizze, hogy a késztilék nincs-e energiatakarékos tizemmaddban!

MINDEN HOMERSEKLET KIJELZO EGYSZERRE VILLOG:

«Ha minden hémérséklet kijelz6 egyszerre villog, vigye el késziilékét egy szakszervizbe.
A FELSO LAP NEM FIX:

« Eztermészetes, a késziiléken egy mozgo lap is talélhaté a hatékonyabb hajsimitas érdekében.
A KESZULEKBOL VIZ FOLYIK A GOZNYILASOKON KERESZTUL:

«Vigye el késziilékét egy szakszervizbe.

A KESZULEK SZIVAROG:

« Huzza ki azonnal a konnektorbol és vigye el késziilékét egy szakszervizbe.
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7.VEGYUNK RESZT A KORNYEZET VEDELMEBEN

3 Ez a készllék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
® A megfelel6 kezelés érdekében adja le egy gy(jtéhelyen, vagy ennek hianyaban a hivatalos szervizkdzpontban.
—

1. OPIS OGOLNY

A. Przycisk On/off H. Przewod parowy

B. Przyciski (+/-) aby podnies¢/ obnizy¢ temperature I. Baza

C. Wyswietlacz cyfrowy J. Zdejmowany zbiornik na wode
D. Plytki wygtadzajace K. Pokrywa zbiornika

E. Ptytka ruchoma L. Maksymalny poziom napetnienia
F. Zdejmowany grzebien M. Przewdd zasilajacy

G. Ujécie pary

Steampod, to pierwsza profesjonalna prostownica z technologia parowa*: natychmiastowa przemiana wioséw.

- Wyjatkowa: stata, 3,5 g porcja pary: zapewnia staty obieg pary, idealny efekt prostych wtoséw.

« Nowos¢: funkcjonalny panel kontrolny: 5 pozioméw regulacji temperatury od 140°C do 210°C.

«Technologia podwdjnych ptytek: wysoka odpornos¢i anodowane pokrycie + ruchoma ptytka dla optymalnego nacisku.

*od L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

«Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z
obowigzujacymi normami i przepisami (Dyrektywy Niskie
Napiecia, Kompatybilnos¢ Elektromagnetyczna, Ochrona
Srodowiska...).

- Elementy prostownicy mocno nagrzewajg sie podczas
uzytkowania. Unika¢ kontaktu urzadzenia ze skéra. Zawsze
sprawdzac, czy przewdd zasilania nie dotyka rozgrzanych
elementéw urzadzenia.

« W ramach dodatkowego zabezpieczenia zaleca sie instalacje
w obwodzie elektrycznym zasilajacym stanowisko fryzjerskie
lub tazienke, wylacznika réznicowopradowego (DDR) o
znamionowym  pradzie  réznicowym  zadziatania
nieprzekraczajagcym 30mA. W razie watpliwosci nalezy zwrécic
sie o rade do specjalisty- instalatora.
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(X)) OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w
bezposrednim sasiedztwie wanien, kabin prysznicowych,
umywalek oraz innych zbiornikdw zawierajacych wode.

« W przypadku uzytkowania w tazience, po jego zakonczeniu
zawsze nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania, poniewaz
sgsiedztwo wody moze stanowic zagrozenie nawet wowczas,
gdy urzadzenie jest wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby ( w tym réwniez dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajduja sie one pod bezposrednim nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub osoba ta udzielita im wskazéwek dotyczacych obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie
uzywaty urzadzenia do zabawy.

Urzadzenie to moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej

8 roku zycia i osoby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub przez

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy

wylgcznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub po

udzieleniu wskazowek dotyczacych obstugi urzadzenia w

sposob bezpieczny i Swiadomosci zagrozen wynikajacych

z uzytkowania. Dzieci nie powinny bawic sie, czyscic lub

naprawiac urzadzenie bez nadzoru.

Jesli kabel zasilania jest uszkodzony, powinien zostac

wymieniony  przez  producenta, pracownikéw

autoryzowanego serwisu naprawczego lub osoby o

poréwnywalnych kwalifikacjach; pozwoli to uniknaé ryzyka

uszkodzenia.

Cisnienie urzadzenia STEAMPOD w trakcie funkcjonowania

ponizej 70dBa.

« Unika¢ kontaktu ze skora.

« Unika¢ kontaktu przewodu zasilajgcego z rozgrzanymi elementami urzadzenia.

« Ustawiac urzadzenie na ptaskiej, odpornej na temperature powierzchni.

« Nie uiyvyac’ urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku, gdy spadto ono na ziemig i nie funkcjonuje

. U\;’J:)f:\zay';;%ku przeciekania urzadzenia (wycieki wody z ptytek prostownicy lub zbiornika na wode) odtaczy¢ urzadzenie z pradu, natychmiast
zaprzestac uzywania i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym.

« Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania: kazdorazowo przed czyszczeniem i konserwacja, w przypadku wystgpienia anomalii w jego funkcjonowaniu

i zawsze po zakorczeniu jego uzytkowania.

« Nie zanurza¢ w wodzie ani nie moczy¢, nawet podczas czyszczenia.
« Nie deptac po przewodzie parowym.
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3. PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA

Ustaw zbiornik z wodq w pozycji poziomej
Urzadzenie posiada przyssawki pod zbiornikiem, aby zapewni¢ jego potozenie w pozycji poziomej. Umiesci¢ zbiornik na stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Nie zawieszac zbiornika za przewod w trakcie uzytkowania.

Jaka wode uzywac ?

Uzywac migkkiej, zdemineralizowanej wody.

Nie zastosowanie sie do tej rekomendacji moze wptynac na prace urzadzenia. Kamienny osad nie podlega gwarangji.

Nigdy nie uzywa¢ dodatkéw do wody (skrobia, perfumy, substancje aromatyczne , zmiekczacze.), lub wody z innych urzadzen lub kondensacji (na
przyktad wody z suszarek do ubran, lodéwek, wody z klimatyzacji, wody deszczowej).

Ustawienia Temperatury

5 poziomoéw regulacji temperatury : 140°C - 210°C.
Dostosuj temperature do rodzaju wtoséw.

Wybierz temperature w zaleznosci od rodzaju wiosow.
Postuguj sie rekomendacjami w tabeli ponizej:

TEMPERATURA RODZAJ WLOSOW

BARDZO UWRAZLIWIONE / DELIKATNE / LAMLIWE

« Czesta koloryzacja woséw

140 °C - Pasemka

« Rozjasnianie

NOWOSC: poziom temperatury idealny dla bardzo uwrazliwionych wtoséw. Subtelny efekt wygtadzenia, naturalny ruch wtoséw.
WLOSY NATURALNE / CIENKIE / UWRAZLIWIONE

«Wtosy koloryzowane

« Pasemka
« Rozjasnianie

170°C

180°Cdo200°C | WEOSY NATURALNE / WLOSY KOLORYZOWANE

210°C WLOSY NATURALNE / WLOSY GRUBE

4. PRODUKTY STEAMPOD*

Rekomendowane jest stosowanie urzadzenia z produktami STEAMPOD:
« Steampod Krem wygtadzajacy (do wtoséw grubych)

« Steampod Wygtadzajace mleczko (do wtoséw cienkich)

« Steampod skoncentrowane serum (do wszystkich rodzajéow wtoséw)

*dostepne w wybranych krajach

5. MIEDZYNARODOWA GWARANCJA

.
ﬁﬂ :www.rowenta.com

Ten produkt moze by¢ naprawiany przez ROWENTA podczas i po okresie gwarancji.

Akcesoria, czesci eksploatacyjne oraz inne czesci zapasowe, jezeli sg lokalnie dostepne, mozna naby¢ droga opisang na stronach internetowych ROWENTA.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z
umowa.

Gwarancja
Gwarantem tego produktu jest ROWENTA. Gwarancja obejmuje wady fabryczne materiatéw lub jakos¢ wykonania wykryte podczas okresu gwarancyjnego

liczonego od daty zakupu produktu, wiasciwego dla dowolnego kraju wymienionego w liscie krajow zataczonej do instrukgji obstugi,

Miedzynarodowa gwarancja producenta jest dodatkowym dokumentem i nie ogranicza innych praw konsumenckich.

Miedzynarodowa gwarancja producenta pokrywa wszystkie koszty zwigzane z przywrdceniem niesprawnego produktu do stanu odpowiadajacego jego
oryginalnym wiasciwo$ciom, poprzez naprawe lub wymiane uszkodzonych czesci. Decyzjg ROWENTA, zamiast naprawy produktu moze nastapic jego
wymiana na nowy egzemplarz. Zobowigzania ROWENTA jak i prawa konsumenta wynikajace z niniejszej gwarancji ograniczaja sie wytacznie do tego typu
naprawy lub wymiany.

Warunki & wyjatki
Migdzynarodowa gwarancja ROWENTA wazna jest przez okres wiasciwy dla kraju wymienionego w zatgczonej liscie krajow, za okazaniem waznego dowodu

zakupu. Produkt moze by¢ dostarczony bezposrednio do autoryzowanego punktu serwisowego lub zabezpieczony i nastepnie przestany odpowiednig
przesytka do autoryzowanego punktu serwisowego.

Petne dane adresowe autoryzowanych punktéw serwisowych w kazdym z krajéw wymienione sa na stronach internetowych ROWENTA (www.rowenta.com)
lub mozna je uzyska¢ dzwoniac na wiasciwy numer telefonu podany w zataczonej liscie krajow.

ROWENTA nie jest zobowigzany do naprawy lub wymiany produktu jesli nie zostanie przedtozony wazny dowdd jego zakupu.

Gwarangjg nie sg objete zniszczenia mogace powstac jako rezultat niewtasciwego uzytkowania, zaniedbania lub nieprzestrzegania instrukcji ROWENTA,
podtaczenia pod napigcie inne niz zaznaczone na produkcie, lub ingerencje i nieautoryzowane naprawy. Gwarancja réwniez nie pokrywa normalnego
zuzycia, konserwagji lub wymiany czeéci eksploatacyjnych oraz:

- uzycia ztego rodzaju wody lub niewtasciwych czesci eksploatacyjnych

- zakamienienia (proces odkamieniania musi by¢ przeprowadzany zgodnie z instrukcjg obstugi)

- usuniecia uszkodzen powstatych przez sktadniki wody, brud lub owady w produkcie
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- uszkodzert mechanicznych, przeciazenia produktu

- zniszczen powstatych na skutek nieprawidtowego napiecia zasilajacego lub czestotliwosci

- wypadkoéw takich jak pozar, powddz, uderzenie pioruna itp.

- profesjonalnego lub komercyjnego uzycia

- zniszczenia czesci szklanych lub porcelanowych

- wymiany czesci eksploatacyjnych

- plamy od produktéw do koloryzacji wtoséw

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku produktéw z naruszong plomba gwarancyjna oraz zniszczer powstatych w wyniku niewtasciwego
uzytkowania i konserwacji, z winy ztego zapakowania przez wasciciela lub zniszczen powstatych w transporcie z winy jakiegokolwiek przewoznika.
Miedzynarodowa gwarancja ROWENTA dotyczy produktéw uzywanych i zakupionych w jednym z krajow wymienionych w zataczonym spisie krajow.

Prawa Konsumenckie

Niniejsza gwarancja ROWENTA nie ma wptywu na prawa konsumenckie; prawa te nie mogg by¢ anulowane ani ograniczone. Dotyczy to réwniez praw
uzyskanych od sprzedawcy, od ktérego konsument zakupit produkt.

Niniejsza gwarancja daje konsumentowi okre$lone prawa, moze on takze korzystac zinnych praw specyficznych dla konkretnych stanéw lub krajéw. Zgodnie
ze swoja decyzja konsument moze domagac sie uznania ktéregos z tych praw.

6. W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

« Czy prostownica byta uzytkowana w odpowiednim kierunku (para skierowana w strone koricow wtoséw)?
« Czy whosy byly w 100% wysuszone przed prostowaniem?
« Czy ustawiona byfa odpowiednia temperatura prostownicy? (zobacz tabela w czesci trzeciej instrukcji)
« Czy wytwarza sie para wodna? NIE
« Czy zbiornik zostat odpowiednio napetniony wodg?
« Jezeli poziom wody w zbiorniku jest nizszy od minimalnego, nalezy dopetnic zbiornik, zamknac ramiona prostownicy na okoto
1 minute i odczeka¢ do momentu, gdy zacznie wytwarzac si¢ para.
« Czy zbiornik jest prawidtowo ustawiony na podstawie?
« Czy urzadzenie jest odpowiednio rozgrzane? Odczekac az cyfra wskazujaca warto$¢ wybranej temperatury przestanie migac.
« Sprawdzic, czy przewdd pary nie jest przypadkowo zablokowany, skrecony lub zaplatany.

PARA JEST NIEWIDOCZNA:

«W bardzo wilgotnym otoczeniu moze sie zdarzyc, ze para nie jest widoczna, lecz nie zmniejsza to skutecznosci jej dziatania.
URZADZENIE NIE NAGRZEWA SIE:

« Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie znajduje sie w trybie oszczedzania energii.

WSKAZNIKI REGULACJI TEMPERATURY MIGAJA JEDNOCZESNIE:

« Jesdli wszystkie wskazniki temperatury migaja jednoczesnie, nalezy oddac urzadzenie do autoryzowanego punktu naprawczego.
WODA NIE SPLYWA DO ZBIORNIKA POPRZEZ FILTR:

« Nalezy usuna¢ czerwong blokade z wktadu zywicznego.

WIERZCHNIA PLYTKA NIE JEST STABILNIE ZAMOCOWANA:

+To normalne, urzadzenie wyposazone jest w ruchoma plytke pozwalajaca zwiekszy¢ efektywnos¢ wygtadzenia wiosow.
NIE DA SIE PRAWIDLOWO OD£OZYC NA MIEJSCE POKRYWY URZADZENIA:

« Czy czerwona blokada wktadu zywicznego zostata zdjeta?

WKEAD ZYWICZNY ZMIENIL KOLOR:

+ Niebieski. Wkiad jest zuzyty. Nalezy go wymienic.
+ Zotty. Wkiad jest wysuszony. Trzeba go nawodni¢, napetniajgc na nowo zbiornik na wode.

Z OTWOROW ODPROWADZAJACYCH PARE WYDOBYWA SIE WODA:

« Nalezy odda¢ urzadzenie do autoryzowanego punktu naprawczego.

URZADZENIE PRZECIEKA:

+ Nalezy natychmiast odtaczy¢ od zrodta zasilania i przekaza¢ urzadzenie do autoryzowanego punktu naprawczego.

POJAWIA SIE NIEPRZYJEMNY ZAPACH:

_ «Wkiad zywiczny jest zuzyty, nalezy go wymienic.

7.BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA:

3 Urzadzenie jest wykonane z materiatow, ktére mogg by¢ jeszcze uzyteczne lub poddane recyklingowi.

® W celu utylizacji urzadzenie nalezy dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki a w przypadku jego braku, do autoryzowanego punktu obstugi, gdzie
zostanie ono zutylizowane.
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1. POPIS

A.Tlacitko ON/OFF H. Parni kabel

B.Tlacitka (+/-) pro zvyseni/snizeni teploty 1. Podstavec

C. Digitalni displej s ukazatelem teploty J. Snimatelny zésobnik na vodu
D. Vyhlazovaci desticky K. Kryt zasobniku

E. Pohybliva desticka L. Maximalni hladina napInéni

F. Snimatelny hieben M. Napéjeci kabel
G. Vystup pary

Zakoupili jste prvni profesionalni parni zehlicku* Steampod, ktera pfeméni vlasy béhem okamziku.

« Exkluzivita: plynuly 3,5g proud pary: plynuly proud vysokotlaké pary pro dokonalé uhlazeni vlast

« Novinka: vysoce funkéni kontrolni panel, 5 nastaveni teploty od 140 °C do 210 °C

«Technologie dvojitych desti¢ek: vysoce odolny anodizovany povrch a pohybliva desticka pro rovnomérny tlak.

*od L'Oréal Professionnel a Rowenta Salon

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

« Pro vasi bezpeclnost je tento pfistroj v souladu s platnymi
normami a nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, smérnice
o elektromagnetické kompatibilité, smérnice o zivotnim
prostredi atd.).

« Pfislusenstvi pfistroje se v pribéhu pouzivani zahtiva na
vysokou teplotu.

« Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje do
elektrického obvodu nainstalovat proudovy chranic s
vybavovacim rozdilovym proudem nepresahujicim 30mA.,
Poradte se se svym elektroinstalatérem.

-VAROVI-'\NI': NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti

vany, sprchy, umyvadla ani jinych nadob s vodou.

- Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte jej po
pouziti ze sité, nebot blizka pfitomnost vody muze
predstavovat nebezpediiv pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

- Tento pfistroj neni ur¢en k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami bez
patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost, dozor nebo pokud je takovéato osoba predem
nepoucila o pouzivani tohoto pfistroje. Dohlédnéte na to, aby déti s pfistrojem nemanipulovaly.

- Pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku, i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti nebo
znalosti, pokud maiji dozor nebo pokud obdrzely pokyny
tykajici se poutziti pfistroje bezpeCnym zplisobem a jsou si
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védomy moznych bezpecnostnich rizik. Dohlédnéte na to,
aby déti s pristrojem nemanipulovaly, neCistily jej nebo se
nestaraly o jeho udrzbu bez dozoru.

« Pokud je napdjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo osobou podobné
kvalifikace, aby se zamezilo jakémukoli nebezpedi.

« Akusticky tlak pristroje STEAMPOD za provozu nepfesahuje
70 dBA.

Zabrante kontaktu s pokozkou.

Zajistéte, aby se napajeci kabel nikdy nedostal do kontaktu se zahfatymi ¢astmi pfistroje.

Pristroj vzdy pokladejte na rovny povrch odolavajici teplu.

Pokud pfistroj spadl nebo nefunguje jako obvykle, nepouzivejte ho a obratte se na autorizované servisni stredisko.

V pfipadé unikéni vody (voda vytéka ze zehlicky nebo pod zasobnikem vody) ¢i nespravného fungovani, pfistroj odpojte ze sité, okamzité piestarite
s jeho pouzivéanim a kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

Pfistroj je nutné odpojit ze sité: pred ¢isténim a udrzbou, v pfipadé, Ze funguje nespravné, a okamzité po ukonceni jeho pouzivéni.

Pristroj neponofujte ani neoplachujte vodou, a to ani za tcelem ¢isténi.

Neslapte na parni kabel.

3. POKYNY PRO POUZIVANI

Zasobnik s vodou uchovavejte ve vodorovné pozici
Va3 pfistroj ma pod zdsobnikem na vodu pfisavky, které jej pfi pouzivani poméhaji udrzet ve vodorovné pozici. Umistéte zasobnik na stabilni, rovny
povrch. V pribéhu pouzivani nedrzte zasobnik na vodu za kabel.

Jakou vodu pouzivat?

V pistroji by se méla pouzivat mékka, demineralizovana voda.

Pokud se nebudete fidit timto doporu¢enim, dojde ke snizeni i¢innosti vaseho piistroje. Na zaneseni pfistroje vodnim kamenem zpUsobené pouzivanim
tvrdé vody se nevztahuje zaruka.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pfisady (3krob, parfém, aromatické latky, zmékcovadla atd.) ani vodu z jinych pfistroju ¢i kondenzovanou vodu
(napt. ze susicky na pradlo, z rozmrazené lednice, z klimatizace,

destovou vodu).

Jakou teplotu zvolit pro jaky tcel?
5 rozsaht nastaveni teploty: 140 °C - 210 °C.
Teplotu volte v zavislosti na typu svych vlast.
Teplotu zvolte na zakladé typu vlasu.
Doporucujeme fidit se nize uvedenymi pokyny:

TEPLOTA TYP vLASO

VELMI ZCITLIVELE / KREHKE / LAMAVE
- Opakované barveni

1N 4%\{,E « Meliry
« Predzesvétleni
NOVINKA: nizka teplota, idedIni pro péci o nejzcitlivélejsi viasy. Idealni pro Setrny vysledek a pfirozeny pohyb vlast.
PRIRODNI / JEMNE / ZCITLIVELE
o «Barvené
170°C « Meliry

- Predzesvétleni
180 °C to 200 °C PRIRODNI / MIRNE ZCITLIVELE / BARVENE
210°C PRIRODNI / SILNE / VELMI ODOLNE

4. PRODUKTY STEAMPOD PRO PECI NA MiRU*

Piistroj Steampod se doporucuje pouzivat pouze s témito produkty:
« Steampod Smoothing Cream High Definition (Silné vlasy)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Jemné vlasy)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Vsechny typy vlas()

*nejsou k dispozici ve viech zemich
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5. MEZINARODNI ZARUKA

o
ﬁu www.rowenta.com

Tento vyrobek je opravitelny firmou ROWENTA béhem zarucni lhity a po jejim uplynuti.

Pislusenstvi, spotiebni soucasti a vyménitelné soucasti pro koncového uzivatele |ze zakoupit, pokud jsou mistné k dostani, jak je popsano na internetovych
strankach firmy ROWENTA. Zaruku firmy ROWENTA platnou pro Ceskou republiku poskytuiji autorizované servisni stfediska ROWENTA v Ceské republice v
souladu se zdkonem na ochranu spotiebitele.

Zaruka

Na tento vyrobek poskytuje firma ROWENTA zéruku na vyrobni vady materidlu nebo zpracovani béhem zaru¢ni lhiity v zemich, které jsou uvedeny v seznamu
zemi na posledni strané navodu k obsluze, od ptivodniho data koupé.

Mezinarodni zéruka vyrobce poskytovand firmou ROWENTA je dodate¢nou vyhodou, kterd neovliviiuje zékonna préva spotiebitele.

Mezinarodni zaruka vyrobce se vztahuje na veskeré naklady souvisejici s obnovou prokazatelné vadného vyrobku, aby tento byl v souladu se svymi ptivodnimi
specifikacemi, a to prostiednictvim opravy nebo vymény kterékoli vadné soucésti a potfebné prace. Dle vybéru firmy ROWENTA mUize byt namisto opravy
vadného vyrobku poskytnut ndhradni vyrobek. Vyhradni odpovédnost firmy ROWENTA a vase vyhradni rozhodnuti dle této zaruky se omezuji na opravu
nebo vyménu.

Podminky a vylouceni

Mezinarodni zaruka firmy ROWENTA plati pouze béhem zéru¢ni Ihiity a pro zemé uvedené v piilozeném Seznamu zemi a je platna pouze po predlozeni
néakupniho dokladu..Vyrobek Ize dopravit piimo osobné do autorizovaného servisniho strediska nebo musi byt adekvétné zabalen a zaslan zpét doporucené
(nebo ekvivalentnim zptisobem postou) do autorizovaného servisniho stiediska ROWENTA. UpIné tdaje o adreséch servisniho strediska kazdé zemé jsou
uvedeny na internetovych strankach ROWENTA (www.rowenta.com) nebo jsou dostupné po zavolani na prislusné telefonni ¢islo uvedené v Seznamu zemi.
Firma ROWENTA neodpovida za opravu nebo vyménu vyrobku, ktery nebyl zaslan spolu s platnym nakupnim dokladem.

Tato zaruka se nevztahuje na zadnou skodu, ktera by mohla byt zptsobena nasledkem nespravného pouzivani, nedbalosti, nedodrzeni pokynti firmy
ROWENTA, pouzitim el. proudu nebo napéti neodpovidajicim tidajim vyrazenym na vyrobku nebo modifikaci nebo neopravnénou opravou vyrobku. Také
se nevztahuje na bézné opottebeni, idrzbu nebo vymeénu spotiebnich soucasti a na nasledujici:

- pouzivani nespravného druhu vody a potravin

- tvorba kamene (odstranovani kamene musi byt provedeno v souladu s pokyny pro pouziti);

- vnikani vody, prachu nebo hmyzu dovniti vyrobku;

- mechanicka poskozeni, pretézovani

- $kody nebo Spatné vysledky kvili nespravnému napéti nebo frekvenci

- nehody, véetné pozéru, povodné, tderu blesku atd.

- profesionalni nebo komer¢ni pouziti

- poskozeni skla nebo porcelanu uvniti vyrobku

- vyména spottebnich soucasti

- skvrny zpuisobené piipravky pro barveni vlast

Tato zaruka se nevztahuje na zadny vyrobek, do kterého bylo zasahovéano, nebo na skody zptisobené nespravnym pouzivanim a péci, nespravnym balenim
majitele nebo nespravnou manipulaci prepravce.

Mezindrodni zaruka firmy ROWENTA se vztahuje pouze na vyrobky pouzivané v jedné ze zemi uvedenych v seznamu, kde je tento specificky vyrobek
prodavan.

Zakonna préva spotiebitele
Tato mezinarodni zaruka ROWENTA neovliviiuje zdkonna préva, kterd spotiebiteli pfislusi, ani ta prava, ktera nelze vyloucit nebo omezit, ani prava proti

maloobchodnimu prodejci, od kterého spottebitel vyrobek koupil. Tato zaruka poskytuje spotiebiteli specifickd zdkonna prava a spotiebitel mize mit rovnéz
dalsi zékonna préva, ktera se lisi stat od statu nebo zemé od zemé. Spotiebitel miize takova prava uplatnit dle vlastniho tsudku.

6. VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

VLASY NEJSOU DUKLADNE VYHLAZENE:

ste pristroj spravnym smérem? (vystup pary sméfuje ke koneckiim vlast)
«Vlysusili jste viasy pred pouzitim parni zehlicky na 100 %?
« Zvolili jste spravnou teplotu? (viz tabulka rozsahu nastaveni teploty)
«Vlychazi z pristroje para? NE
« Naplnili jste spravné zésobnik na vodu?
« Je-li hladina vody nizsi, nez minimalni hladina, doplrite do zasobniku vodu a stisknéte klesté Zehlicky, dokud se nezacne tvorit para.
«Vlotzili jste spravné zasobnik na vodu do podstavce tak, Ze bylo slyset cvaknuti?
« Je nastavend teplota piistroje? Viyckejte, az tdaj s nastavenou teplotou prestane blikat.
« Zkontrolujte, zda parni kabel neni omylem priskfipnuty, pretoceny ¢i zauzlovany.

PARA NENI VIDET:

+Ve velmi vihkém prostiedi nemusi byt para vidét, ale pesto zdstava Gcinna.
PRISTROJ SE NEZAHRIVA:

« Zkontrolovali jste, zda pfistroj neni v rezimu Uspory energie?

VSECHNY KONTROLKY NASTAVENI TEPLOTY BLIKAJi ZAROVEN:

+ Pokud v3echny kontrolky nastaveni teploty blikaji zaroven, predejte svij pfistroj autorizovanému servisnimu stredisku.
HORNI VYHLAZOVACI DESTICKA NEN[ UPEVNENA:

«Tento stav je normalni, pistroj je vybaven pohyblivou desti¢kou pro Gcinnéjsi uhlazeni viasa.

ZVYSTUPU PARY VYTEKA VODA:

« Predejte svUj pristroj autorizovanému servisnimu stiedisku.

Z PRISTROJE UNIKA VODA:

\_ « Pristroj okamZité odpojte ze sité a predejte autorizovanému servisnimu stredisku.
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7. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
3 Va3 pristroj obsahuje vyuzitelné ¢i recyklovatelné materialy.
E ® Odneste piistroj do sbérného dvora.

1. DESCRIERE

A. Buton pornit/oprit H. Cablu pentru abur

B. Butoane (+/-) pentru reglarea temperaturii |. Baza

C. Afisaj temperatura J. Rezervor de apa detasabil
D. Placi de indreptat parul K. Capac rezervor

E. Placa mobila L. Nivel maxim de umplere
F. Pieptene detasabil M. Cablu de alimentare

G. lesire abur

Ati achizitionat un produs Steampod, primul aparat de coafare profesional cu abur*: transformati-va parul intr-o secunda.
« Exclusiv! 3,5 g de abur furnizate in mod continuu: flux continuu de abur pentru rezultate perfecte de indreptare a parului.

« Nou: afisaj de comanda ultra-functional, 5 setari de temperatura de la 140°C la 210°C

«Tehnologie cu pléci duble: strat de protectie anodizat & placd mobila cu o rezistentd ridicatd pentru o presiune uniforma .

*de la L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat de indreptat
parul este conform cu normele si reglementarile aplicabile
(Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva
privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva
privind protectia mediului...).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte mult in timpul
utilizari.

- Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual de functionare nominal care nu depaseste 30 mA
in circuitul electric care alimenteaza bancul de coafat.
Consultati instalatorul.

«(XX,) AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparatin apropierea
cazilor, a dusurilor, a chiuvetelor sau a altor recipiente
care contin apa.

- Cand aparatul se utilizeaza in baie, deconectati-I dupa

utilizare, deoarece proximitatea apei ar putea prezenta un
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pericol chiar si cand aparatul de indreptat parul este oprit.

lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au putut benecia, din partea unei persoane responsabile pentru siguranta
lor, de supraveghere sau instruire prealabila cu privire la utilizarea aparatului. Copiii trebuie supravegheati pentru a a evita ca acestia sa se joace cu
aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani
si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte daca acestea au putut benecia de supraveghere
sau instruire prealabila cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul sau sa il curete sau
sa il intretina fara supraveghere.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de un service postvanzare
al acestuia sau de persoane cu o califcare similara, pentru
evitarea oricarui pericol.

« Presiunea acustica a STEAMPOD in timpul functionarii este
mai mica de 70 dBA.

«  Evitati contactul cu pielea.

« Asigurati-va ca piesele fierbinti ale aparatului nu intra niciodata in contact cu cablul de alimentare.

« Pozitionati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana rezistenta la caldura.

« Nu utilizati aparatul si asigurati-va ca contactati un Centru de service agreat in cazul in care aparatul a cazut sau nu functioneaza normal.

« Deconectati aparatul, intrerupeti imediat utilizarea acestuia si contactati un Centru de service agreat in cazul scurgerilor de apa (apa curge din
aparatul de indreptat parul sau sub rezervor) sau in cazul defectiunilor.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de activitatile de curatare si intretinere, in caz de functionare anormalg, imediat ce ati incetat utilizarea
acestuia.

«  Nuintroduceti aparatul in apa si nu il tineti sub un jet de apa, nici macar atunci cand il curatati.

«  Nu célcati pe cablul pentru abur.

3. PRECAUTII DE UTILIZARE

Tineti rezervorul de apa in pozitie dreapta.
Aparatul este prevazut cu ventuze sub rezervor pentru mentinerea acestuia in pozitie dreapta in timpul utilizarii. Pozitionati rezervorul pe o suprafata
plan, stabila. Nu suspendati rezervorul de cablul de alimentare in timpul utilizarii.

Ce apa poate fi utilizata?

Aparatul trebuie utilizat cu apa demineralizata.

Nerespectarea acestei recomandari va conduce la o performanta redusa a aparatului. Defectarea produsului din cauza apei dure nu este acoperitd de
garantie.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) sau apa de la alte dispozitive sau de condens
(de exemplu, apa de la uscatoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie).

Temperatura utilizata in functie de client

5 setari de temperatura reglabile: 140°C - 210°C.
Reglati temperatura in functie de tipul de par.

Alegeti temperatura tinand cont de tipul de par
Respectati recomandarile din tabelul de mai jos:
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TEMPERATURA TIP DE PAR

FOARTE SENSIBIL IZAT/ FRAGIL / CASANT

«Vopsire repetatd

- Suvite

« Pre-decolorare

NOU: nivel de temperatura scazut, ideal pentru ingrijirea celui mai sensibil par. Ideal pentru un rezultat delicat si o miscare
naturala.

NATURAL / FIN / SENSIBILIZAT

«Vopsire

« Suvite

« Pre-decolorare

180°C - 200°C NATURAL / USOR SENSIBILIZAT / VOPSIT

210°C NATURAL / GROS / FOARTE REZISTENT

NOU 140°C

170°C

4. UTILIZAREA STEAMPOD CU PRODUSE DE iNGRIJIRE SPECIFICA*

Se recomanda utilizarea aparatului Steampod cu produse ce contin protectie termica.
« Steampod Crema pentru netezire si definire (par gros)

« Steampod Crema pentru netezire si definire (par fin)

« Steampod Ser protector concerntrat pentru definire (toate tipurile de par)

*nu sunt disponibile in toate tarile

5. GARANTIE INTERNATIONALA

ﬁu‘ :www.rowenta.com

Acest produs este reparabil de catre ROWENTA, atat in timpul cat si dupa perioada de garantie.

Garantia

Acest produs este garantat de catre ROWENTA impotriva oricarui defect de material sau de fabricatie, in timpul perioadei de garantie si in acele tari mentionate
in ultima pagina a manualului de utilizare, incepand cu data primei achizitii a acestuia.

Garantia internationala a producatorului oferita de ROWENTA este un serviciu suplimentar si nu afecteaza drepturile statutare legale pe care consumatorii
leau.

Garantia internationald a producatorului acopera toate costurile legate de aducerea unui produs dovedit defect la conformitate cu specificatiile sale originale,
prin repararea sau inlocuirea oricérei parti defecte, precum si manopera aferentd. ROWENTA poate decide singur in anumite cazuri inlocuirea produsului
defect in locul repardrii sale. Tn urma acestei garantii obligatia ROWENTA si solutia oferita sunt limitate la aceste reparatii sau inlocuiri.

Conditii si excluziuni

Garantia internationala ROWENTA se aplica doar in cadrul perioadei de garantie si pentru acele téri specificate in lista tarilor atasata, si este valabila numai
in conditiile prezentarii documentului de achizitie. Produsul defect trebuie adus personal sau ambalat corespunzator si trimis prin curier agreat la un centru
de service autorizat ROWENTA. Puteti afla adresa completa a centrelor de service de pe site-ul ROWENTA (www.rowenta.com), sau puteti apela numarul de
telefon specificat in lista tarilor pentru a afla adresa centrului de service dorit.

ROWENTA nu va fi obligat sa repare sau sa inlocuiascd niciun produs care nu este insotit de un document de cumpdrare valid.

Aceastd garantie nu acopera nicio defectiune aparutd ca urmare a utilizarii gresite, neglijentei, nerespectarii instructiunilor ROWENTA, folosirii unui curent
electric sau a unei tensiuni diferitd de cea marcata pe produs, sau a modificarii sau reparatiei neautorizate a produsului. Aceasta nu acopera de asemenea
uzura normald, operatiunile de intretinere sau inlocuirea consumabilelor, precum si urmétoarele:

- folosirea unui tip de apa sau consumabil inadecvat;

- depunerea de tartru (toate operatiunile de detartrare trebuiesc efectuate in conformitate cu instructiunile de utilizare);

- patrunderea apei, prafului sau insectelor in interiorul produsului;

- deteriordri mecanice, supraincarcari;

- defectiuni sau rezultate eronate ca urmare a folosirii la o tensiune sau frecventa gresita;

- accidente incluzand foc, inundatie, descarcari electrice, etc;

- utilizarea in scop comercial sau profesional;

- deterioarea oricarei parti din sticld sau portelan;

-inlocuirea consumabilelor.

- pete datorita folosirii produselor pentru colorat parul

Aceasta garantie nu se aplica produselor care au fost modificate, sau deteriorarilor aparute ca urmare a folosirii si intretinerii necorespunzétoare, ambalarii
necorespunzatoare de catre utilizator sau manevrarii gresite de catre curier.

Garantia internationala ROWENTA se aplica doar produselor utilizate in oricare dintre tarile din lista unde produsul este vandut.

Drepturile statutare ale consumatorului
Aceastd garantie internationald ROWENTA nu afecteaza drepturile statutare pe care consumatorul le are, ori acele drepturi care nu pot fi excluse sau limitate,

precum nici drepturile asupra distribuitorului de la care consumatorul a achizitionat produsul. Aceasté garantie ofera consumatorului drepturile legale
specifice, iar consumatorul poate avea alte drepturi legale care pot varia de la stat la stat sau de la tara la tara. Consumatorul are dreptul de a revendica orice
astfel de drept dupd bunul sau plac.

Informatii suplimentare
Accesoriile, consumabilele si acele parti ale produsului care pot fi inlocuite de catre utilizator pot fi achizitionate, daca sunt disponibile in tara respectiva,
conform precizarilor de pe site-ul ROWENTA.
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Drepturile consumatorului sunt prevézute de 0G21/1992 si Legea 449/2003. Durata medie de utilizare a produselor ROWENTA este de 4 ani, cu conditia
respectarii instructiunilor de folosire.
Unitate centrala de service: Groupe SEB Romania SRL, Str. Daniel Constantin nr. 8, sector 1,010632 - Bucuresti, tel: 021 316.87.84. Termenul maxim de reparatie

este de 15 zile.

6.IN CAZ DE PROBLEME

-

PARUL NU ESTE INDREPTAT CORECT:

« Ati utilizat aparatul de indreptat parul in directia corespunzatoare? (iesirea aburului la vérfurile parului)

« Ati uscat complet parul inainte de utilizare?

« Ati selectat temperatura corespunzatoare? (consultati tabelul cu intervalele de temperaturd)

« Aparatul produce abur? NU
« Ati umplut corect rezervorul?
« Daca nivelul apei este sub cel minim, umpleti rezervorul si inchideti aparatul de indreptat parul pana cand este generat aburul.
«Nivelul de temperatura al aparatului este setat? Asteptati ca valoarea temperaturii selectate sa nu mai fie afisata intermitent.
«Verificati daca nu s-a blocat, rasucit sau innodat accidental cablul pentru abur.

ABURUL NU ESTE VIZIBIL:

« Intr-un mediu foarte umed, este posibil ca aburul s& nu fie vizibil, insa acesta ramane eficient.
APARATUL NU SE INCALZESTE:

« Ati verificat dacd aparatul nu se afld in modul de economisire a energiei?

TOATE INDICATOARELE DE TEMPERATURA CLIPESC INTERMITENT IN MOD SIMULTAN:
« Dacé toate indicatoarele de temperatura clipesc intermitent in mod simultan, duceti aparatul la un Centru de service agreat.
PLACA DE INDREPTAT SUPERIOARA NU ESTE FIXATA:

« Este normal, aparatul este prevazut cu o placa mobila pentru o indreptare a parului mai eficienta.
DIN APARAT SE SCURGE APA PRIN ORIFICIILE DE IESIRE A ABURULUI:

« Duceti aparatul la un Centru de service agreat.

APARATUL PREZINTA SCURGERI:

« Scoateti imediat aparatul din priza si duceti-| la un Centru de service agreat.

N

RESPONSABILITATE DE MEDIU

=} Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

@ Duceti aparatul la un punct de colectare a deseurilor.

1. OPIS

A. On/off Dugme

H. Kabl za paru

B. +/- Dugmad za pojacavanje/smanjivanje temperature |. Baza

C. Digitalni ekran

J. Rezervoar s vodom koji se skida

D. Ploce za ispravljanje K. Ulaz za punjenje rezervoara

E. Mobilna ploca

L. Maksimalni nivo punjenja

F. Cesalj koji se skida M. Strujni kabl

G. Dotok pare

Kupili ste Steampod, prvi profesionalni stajler* : transformisite Vasu kosu.

« Ekskluzivno : 3.5 neprestanog dotoka pare : neprestani dotok pare za savriene rezultate ispravljanja kose.

« Novo: ultra funkcionalni panel za kontrolu, 5 nivoa temperature od 140°C do 210°C

«Tehnologija duplih ploca : visoka otpronost jonskih ploca & struktura mobilnih ploca za ravnomerni pritisak .

*od L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. SIGURNOSNI SAVETI

- U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem
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naponu,elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Delovi aparata postaju jako vruéi tokom upotrebe. Izbegavajte
kontakt sa kozom. Pobrinite se da kabl za napajanjenikad ne
bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara
naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja
moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

- Da bi obezbedili dodatnu zastitu kod instalacije aparata u
frizerskom salonuili u u strujno kolo kupatila,rezidualna struja
(RCD) namenjena za delovanje aparata ne bi trebalo da bude
veca od savetovanih 30 mA.Posavetujte se sa montazerom.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom
slucaju da budu u skladu sa propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

- =X,) BUDITEOPREZNI: Ne koristite aparat mokrim rukama i
u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih kontejneras
vodom.

- kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon

upotrebe, jer blizina vode moze predstavljatiopasnost cak i
kad je aparat iskljucen.

«+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci i decu) ¢ije su Ozicke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
znanja, osim ako im osoba, odgovorna za njihovu sigurnost i koja ih nadzire, nije dala instrukcije ili ih uputila u kori$¢enje aparata. Decu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju aparatom.

«Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zameniti
proizvodac, njegov ovlasceni servis ili osoba slicnihkvalikacija,
u cilju izbegavanja svake eventualne opasnosti.

«Nemoijte koristiti svoj aparat i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru ako je vas aparat doziveo pad ili ako
nefunkcioni$e normalno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U
slucaju pregrevanja (zbog, na primer, zaCepljenja straznje
reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se
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ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre CiS¢enja i
odrzavanja, u slu¢aju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste
prestali da ga upotrebljavate.

« Nemoijte koristiti ako je kabl ostecen.

- Nemojte uranjati niti stavljajti pod vodu, ¢ak ni prilikom
ciscenja.

« Nemojte drzati mokrim rukama.

« Nemoijte drzati za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

- Nemojte iskljucivati iz struje povlaCenjem za kabl, nego
povlacenjem za utikac.

« Nemojte koristiti elektri¢ni produzni kabl.

« Nemojte Cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Nemoijte koristiti na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

« STEAMPOD zvucni pritisak funkcionise ispod 70Dba.

« Nemojte nagaziti na kabl sa parom.

« Nemojte praviti Cvorove na kablu sa parom niti ga omotavati
oko aparata tokom upotrebe.

3. MERE PREDOSTROZNOSTI

Drzite rezervoar u ravnoj poziciji
Postavite rezervoar na ravnoj podlozi. Ne drzite kabl ta paru tokom upotrebe.

Koju vodu je potrebno koristiti ?
Aparat bi trebalo koristiti sa destilovanom vodom.
Ukoliko ne koristite ovu preporuku, apart ¢e imati slabiju performansu. Protok obi¢ne vode kroz aparat nije pokriven garancijom.

Nikada ne koristite dodatke za vodu (3tirak, parfem, aromati¢ni dodaci, omeksivaci, itd.), ili vodu iz drugih aparata ili kondenzovanu (npr vodu iz aparata
za susenje vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klimatika, ki$nicu).

Koja temperature za koju upotrebu ?

5 personalizovanih nivoa temperature : 140°C - 210°C.

Podesite temperturu u odnosu na tip kose klijenta.
|zaberite temperaturu u odnosu na tip kose
Pratite uputstva ispod:

TEMPERATURA TIP KOSE

VEOMA OSETLJIVA / LOMLJIVA / OSTECENA

- Ceste koloracije (oksdiant 20 / 30 vol)

NOVO 140 °C « Pramenovi

« Posvetljivanje

NOVO : niska temperatura, idealna za najosetljiviju kosu.ldealan za nezan rezultat i prirodan pokret.
PRIRODNA / TANKA / OSETLJIVA

« Bojena (oxydant 20 / 30 volume)

170°C

- Pramenovi
« Posvetljivanje
180°Cdo 200 °C PRIRODNA / BLAGO OSETLJIVA / BOJENA (oksidant 6 /9 /15 vol)
210°C PRIRODNA / DEBELA DLAKA / VEOMA OTPORNA
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4. STEAMPOD PROIZVODI ZA NEGU*

Steampod je preporucen za koriSéenje samo sa slede¢im proizvodima:
« Steampod Krema za zagladivanje High Definition (Debela kosa)

« Steampod Mleko za zagladivanje High Definition (Tanka kosa)

« Steampod Zastitni serum High Definition (Svi tipovi kose).

*ne vazi za sve zemlje

5. MEDUNARODNI GARANTNI LIST

o

Aparat je moguce popravitiu ROWENTA servisu tokom i nakon isteka garantnog roka.
Dodaci, potrosni materijal, kao i delovi koje moZe menjati korisnik mogu se kupiti, ukoliko su dostupni, na nacin opisan na ROWENTA web site-u.

www.rowenta.com

GARANCLA

Ovaj aparat je pod garancijam ROWENTA-a u slucaju gresaka pri proizvodniji, materijalu ili tokom procesa proizvodnje, tokom trajanja garantnog perioda
prikazanog u popisu zemalja na poslednjoj strani Uputstva za upotrebu, a tece od datuma kupovine.

Medunarodna garancija proizvodaca (ROWENTA) je dodatna korist koja nije u sporu sa zakonskim pravima kupaca.

Medunarodna garancija proizvodaca ukljucuje sve troskove koji seodnose na popravku neispravnog aparata, da bi se vratio u originalno stanje, popravkom
ilizamenom neispravnog dela i rada neophodnog za to. Prema odluci ROWENTA-a moguce je izdati novi aparat umesto popravke pokvarenog.

Ovom garancijom ROWENTA obavezuje se iskljucivo na popravku ili zamenu aparata.

USLOVI I IZUZECI
Medunarodna ROWENTA garancija vazeca je tokom garantnog roka, za zemlje navedene u priloZzenom popisu i validna je iskljucivo uz prilozeni dokaz o
kupovini.
Proizvod moze biti dostavljen li¢no u ovlaséeni servis ili adekvatno spakovan i poslat postom preporuceno (ili slicnom metodom) u ovlas¢eni ROWENTA
servis. Spisak sa adresama ovlascenih servisa u svim zemljama nalazi se na ROWENTA web sajtu (www.rowenta.com) ili moZzete nazvati odgovarajuci telefonski
broj prikazan u listi zemalja da biste dobili informaciju o trazenoj adresi.
ROWENTA nije obavezan da popravi ili zameni nijedan proizvod za koji ne postoji vazeci dokaz o kupovini.
Garancija ne pokriva $tetu nastalu kao rezultat pogre$ne, nemarne upotrebe, nepridrzavanja Uputstva za upotrebu, upotrebe na naponu koji je drugaciji
od onog koji je naveden na proizvodu ili modifikacijom/popravkom koju je izvriilo neovlas¢eno lice.
Garancua se, takode, ne odnosi na habanje aparata zbog redovne upotrebe, odrzavanje ili zamenu potrosnih delova, kao i sledece:
Upotreba neodgovarajuce vrste vode ili potrosnog materijala
- Ostecenja nastala usled neredovnog ci$¢enja aparata od kamenca (svako ¢is¢enje kamenca biti u skladu sa Uputstvom za upotrebu);
- UlaZenje vode, prasine ili insekata u aparat;
- Mehanicka ostecenja, preopterecenje aparata;
- Ostecenija ili neprimereni rezultati upotrebe zbog napajanja strujom neodgovarajuce jacine ili frekvencije
- Nesrecni slucajevi koji ukljucuju pozar, poplavu, udar groma itd.
- Profesionalna ili komercijalna upotreba
- Ostecenja staklenih ili keramickih delova aparata
Zamena potrosnih delova aparata
Garancua se ne odnosi na aparat koji je bio otvaran ili samostalno popravljan, na oste¢enja nastala nepravilnom upotrebom ili nepravilnim odrzavanjem,
neodgovarajucim pakovanjem ili na¢inom transporta.
Medunarodna ROWENTA garancija odnosi se iskljucivo na aparate koji se koriste u domacinstvu u bilo kojoj zemlji sa liste gde je aparat i kupljen.

ZAKONSKA PRAVA POTROSACA

Medunarodna ROWENTA garancija ne utice na zakonska prava koja potrosac¢ ima ili na prava koja se ne mogu iskljuciti ili ograniciti, kao ni na prava koje
kupacima u odnosu na prodavca proizvoda od koga je aparat kupljen. Garancija pruza kupcu odredena zakonska prava, a takode kupac moze imatii druga
prava koja se razlikuju od zemlje do zemlje. nije u sporu s zakonskim pravima kupca ili onim pravima koja se ne mogu iskljuciti ili ograniciti, niti s pravima
koje kupac ima u odnosu s prodava¢em od kojeg je aparat kupljen. Ova garancija kupcu daje specifi¢na zakonska prava, no isto tako, kupac moze imati i
druga prava koja variraju od zemlje do zemlje. Potrosa¢ moze traZiti primenu ovih prava prema vlastitom nahodenju.
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6. U SLUCAJU PROBLEMA

KOSA NIJE DOVOLJNO ISPRAVLJENA:

«Jeste li koristili aparat u dobrom smeru ?

« Jeste li odabrali dobru temperaturu ?(pogledajte tabelu sa temp. nivoima)

« Da li uredaj proizvodi paru ? NE

« Jeste li propisno napunili rezervoar ?Ako je nivo ispod minimuma, napunite rezervoar i zatvorite kljesta otprilike 1 minut i 30 sekund
idok para ne izade.

« Jeste li propisno postavili rezervoar ?

«Da li je aparat dostigao odgovarajucu temperaturu? Sacekajte dok Zeljena temperatura ne postane stabilna.

« Postarajte se da kabl za paru nije slu¢ajno zamrsen.

PARA SE NE VIDI:

« U vrlo vlaznim prostorijama, moze se desiti da se para ne vidi, ali da je ipak efikasna.

APARAT SE NE ZAGREVA:

« Jeste li videli da aparat nije u opciji Energy Economy? (vidite paragraf Energy Economy opcija).
SVE SIJALICE ZA TEMPERATURU ISTOVREMENO GORE:

« Ukoliko sve lampice za temperaturu gore istovremeno, odnesite aparat u Zvanicni Servisni Centar.
GORNJA PLOCA NIJE FIKSIRANA:

«To je normalna pojava, aparat je opremljen sa mobilnom plo¢om za naje kasnije ispravijanje.

1Z VASEG APARATA CURI VODA:

\_ « Iskljucite iz struje i odnesite va$ aparat u ovlas¢eni servisni centar.

7. CISTA OKOLINA JE NAJVAZNLJA!

3 Vas aparat sadrzi vredne tvari koje se mogu reciklirati.
@ Konsultujte vas lokalni centar za odlaganje otpada u vezi pravilne procedure i opcija za recikliranje.
—

1. POPIS

A. Vypinac On/off H. Kabel na privod pary
B.Tlacidla (+/-) pre nastavenie teploty 1. Podstavec

C. Displej zobrazujuci teplotu J. Vyberatelny zasobnik na vodu
D. Zehliace plochy K. Kryt zasobnika

E. Pohybliva zehliaca platha L. Maximalna hladina vody

F. Snimatelny hrebienok M. Napéjaci kabel

G. Vystup pre paru

Zakupili ste si St pod, prvu profesionalnu parnu zehli¢ku*, ktora dokaze bleskovo premenit vlasy.

« Exkluzivny systém plynulého prisunu 3.5 g vodnej pary: nepretrzity prid pary pre dokonale uhladeny vysledok.

« Novinka: ultra funkény ovladaci panel s 5 moznostami nastavenia teploty od 140°C do 210°C.

« S technolégiou dvojitych platni: extra hladké a tvrdené pohyblivé keramické platne s vysokoodolnou strukttrou pre rovhomerny tlak pri zehleni.

*od L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

-V ramci vasej bezpecnosti je tento spotrebic v sulade s
normami a platnymi predpismi (Smernice nizkeho napatia,
elektromagnetickej kompatibilty, zivotného prostredia..).
- Zehliace pIochy su pocas prevadzky spotrebica horuce.

«Na zvySenie bezpecnosti odporucame instalaciu
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prudového chranica proti pretazeniu elektrickej siete v
ramci saldonu nepresahujucej 30mA. Konzultujte s
dodavatelmi el. energie.

WSTRAHA: Nepouzivajte v blizkosti vani, spich,

umyvadiel ¢i inych nadob s vodou.

Ak spotrebic pouzivate v kupelni, po pouziti ho odpoijte,
pretoze pritomnost vody moze byt nebezpelna, atoiv
pripade, Ze je Zehlicka vypnuta.

« Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom alebo boli poucené vopred osobou zodpovedajlicou za ich bezpe¢nost. Deti by
mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢com hrat.

Tento pristroj moze byt pouzity u deti vo veku od 8 rokov a
0s6b so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
len pod dozorom alebo ak boli vopred poucené o pouziti
zariadenia bezpecnym spOsobom s uvedomenim si
moznych rizik. Deti by sa nemali so spotrebicom hrat, Cistit
ho, alebo sa starat o jeho Udrzbu bez dozoru.

Ak sa poskodi napajaci kabel, musi byt vymeneny priamo
u vyrobcu, predajcu alebo kvalifikovanej osoby, aby sa
zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

Akusticky tlak, ktory STEAMPOD pri svojej prevadzke
dosahuje, je mensi nez 70 dBA.

«  Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou.

« Uistite sa, ze napajaci kabel nie je v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica.

«  Vzdy ukladajte zehlicku na tepelne odolny povrch.

« Ak sa stane, ze vam spotrebi¢ spadol, alebo nefunguje spravne, prestarite ho pouzivat a kontaktujte autorizované servisné stredisko.

« Vpripade uniku vody (voda vyteka zo Zehli¢ky, alebo spod zasobnika na vodu) alebo poruchy, odpojte spotrebi¢, okamzite ho prestaiite pouzivat
a kontaktujte autorizované servisné stredisko.

«  Spotrebi¢ musi byt odpojeny: pred ¢istenim a opravami, v pripade akejkolvek poruchy a po kazdom ukoncéeni ¢innosti s nim.
« Neponarajte ¢i nevkladajte do vody, a to ani za Gi¢elom ¢istenia.
« Nestupajte na kabel s privodom pary.

3. POKYNY PRI POUZITI

Udrzujte zasobnik na vodu vo vodorovnej polohe
Va3 spotrebi¢ obsahuje zospodu podstavca so zdsobnikom na vodu prisavky, ktoré ho poméhajui udrzat vo vodorovnej polohe. Ulozte ho na stabilnd,
rovnu plochu. Nezhodte si zasobnik pri pouzivani napajacim kablom.

Akt vodu treba pouzit?

Spotrebi¢ by sa mal pouzivat s destilovanou vodou.

Nerespektovanie tohto odporticania méze spdsobit znizenie vykonu vasho spotrebica. Odstrariovanie vodného kamena nie je stic¢astou zaruky.
Nikdy nepouzivajte vodu s primesami (3krob, parfum, aromatické, zijemnujlce prisady, atd.), alebo vodu z inych zariadeni ¢i kondenzovant vodu
(napriklad vodu zo susi¢ky, chladni¢ky, z klimatiza¢nych zariadeni, dazdovu vodu).
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Akt vysku teploty si zvolit?
5 nastavitelnych moznosti teploty : 140°C - 210°C.
Teplotu nastavte podla svojho typu vlasov.

Teplotu si zvolte podla typu vlasov.
Riadte sa odportcaniami uvedenymi v nasledujticej tabulke:

TEP!

TYPVLASOV

VELMI SCITLIVENE / OSLABENE / LAMAVE VLASY
« Po opakovanom farbeni (oxidant 20 / 30 vol.)
NOVINKA « Melir
140 °C « Odfarbené vlasy
NOVINKA: nizky teplotny stupen, vhodny pre velmi scitlivené vlasy. Idedlny na dosiahnutie jemného
vysledku s prirodzenym pohybom vlasov.

PRIRODZENE / JEMNE / SCITLIVENE
« Farbené (oxidant 20 / 30 vol)

170°c - Melir
« Odfarbené vlasy
180 °Cto 200 °C PRIRODZENE / JEMNE SCITLIVENE / FARBENE VLASY (oxidant 6 /9/ 15 vol.)
210°C PRIRODZENE / SILNE / PEVNE VLASY

4. PRODUKTY STEAMPOD*

Parnu Zehli¢cku Steampod odpori¢ame pouzivat vylu¢ne s tymito produktami:
« Hibkovy vyplfiujuci krém Steampod (Pevné vlasy)

« HIbkové vypliujice mlieko Steampod Smoothing (Jemné vlasy)

« Ochranné uhladzujtice sérum Steampod (V3etky typy vlasov)

*nemusia byt dostupné vo vietkych krajinach

5. MEDZINARODNA ZARUKA

ﬁu. :www.rowenta.com

Na tomto vyrobku moéze vykonat opravu spolo¢nost ROWENTA pocas a po uplynuti zaru¢nej doby.

Zaruka

Na tento vyrobok sa vztahuje zaruka spolo¢nosti ROWENTA pokryvajlica vietky vyrobné chyby materialu alebo chyby vzniknuté pri vyrobe pocas zaru¢nej
doby v ramci $tatov, ktoré sa uvadzaju v zozname $tatov na poslednej strane pouzivatelskej prirucky, po¢inajic datumom zakupenia vyrobku.
Medzindrodna zaruka vyrobcu od spolo¢nosti ROWENTA je dodatocna vyhoda, ktora nijako neovplyviiuje zdkonom dané prava pouzivatela.
Medzindrodnd zéruka pouzivatela sa vztahuje na vsetky naklady spojené s opravou preukézanej chyby na vyrobku a uvedenim vyrobku do pévodného
technického stavu, a to na zéklade opravy alebo nahradenia chybného dielu a vykonania potrebnej prace. Na zaklade rozhodnutia spolo¢nosti ROWENTA
sa namiesto opravy moze vykonat nahradenie chybného vyrobku. Vyhradna povinnost spolo¢nosti ROWENTA a vase vyhradné rozhodnutie v rdmci tejto
zaruky sa obmedzuju na opravu alebo nahradenie.

Podmienky a
Medzinarodna zéruka spolo¢nosti ROWENTA sa uplatiiuje iba pocas trvania zaru¢nej doby a iba v pripade tych Statov, ktoré sa uvadzaju v prilozenom
zozname $tatov. Je platna iba na zaklade predlozenia dokladu o zakipeni. Tento vyrobok mozete osobne zaniest do autorizovaného servisného strediska
alebo ho musite zabalit prislusnym spdsobom a doporucene (¢i rovnocennym spdsobom) zaslat do autorizovaného servisného strediska ROWENTA. Uplna
adresa autorizovanych servisnych stredisk v jednotlivych statoch sa nachadza v zozname na webove;j stranke spolo¢nosti ROWENTA (www.rowenta.com)
alebo ju ziskate na prislusnom telefénnom ¢isle uvedenom v zozname $tatov.

Spolo¢nost ROWENTA nie je povinna vykonat opravu alebo nahradenie vyrobku, ktory nie je dolozeny platnym dokladom o zakupeni.

Tato zaruka sa nevztahuje na Ziadne poskodenie, ktoré by sa mohlo vyskytnut nasledkom nespravneho pouzitia, nedbalosti, nedodrzania pokynov
spolo¢nosti ROWENTA, pouzitia pridu alebo napétia iného, ako sa uvadza na vyrobku, alebo v pripade nepovolenej tpravy alebo zmeny vykonanej na
vyrobku. Nepokryva ani bezné opotrebovanie vzniknuté pouzivanim vyrobku, Gdrzbu alebo nahradenie spotrebnych dielov a nasledujtice pripady:

- pouzivanie nevhodného typu vody a potravin

- skladanie (a rozkladanie sa musi vykonavat v stlade s pokynmi na pouzivanie);

- vniknutie vody, prachu alebo hmyzu do vyrobku;

- mechanické poskodenie, pretazenie

- Skody alebo zlé vysledky zapri¢inené nespravnym napatim alebo frekvenciou

- nehody vratane ohna, povodne, blesku, atd.

- profesiondlne a komer¢né vyuzitie

- poskodenie skleneného alebo porcelanového prisluenstva vyrobku

- nahradenia spotrebnych dielov

- Skvrny spdsobené pripravky na farbenie vlasov

Tato zaruka sa nevztahuje na vyrobky, ktoré boli predmetom svojvolného manipulovania alebo na skody spdsobené nespravnym pouzivanim a
starostlivostou, nespravnym zabalenim pouzivatelom alebo nespravnym zaobchadzanim prepravcom.

Medzinarodna zaruka spolo¢nosti ROWENTA sa vztahuje iba na vyrobky pouzivané v uvedenom zozname $téatov, kde je tento Specificky vyrobok predavany.

Zakonom dané prava pouzivatela

Tato medzinarodnd zéruka spolo¢nosti ROWENTA neovplyviiuje zakonné prava spotrebitela alebo tieto prava nemozno obist ¢i obmedzit, neovplyviiuje
ani prava v suvislosti k maloobchodnikovi, u ktorého si spotrebitel vyrobok zakupil. Tato zaruka spotrebitelovi poskytuje osobitné zadkonné prava a spotrebitel
moze mat tiez iné zakonné prava, ktoré sa mézu menit v zavislosti od $tatu. Spotrebitel si méZze uplatriovat také prava podla vlastného uvézenia.




Dalsie informacie

Prislusenstvo, spotrebné diely a nahradné diely kone¢ného pouzivatela mozno v pripade ich miestnej dostupnosti zakupit v stlade s postupom uvedenym
na internetovej stranke spolo¢nosti ROWENTA.

Zaruku spolo¢nosti ROWENTA v pripade Slovenska poskytuju autorizované servisné strediska ROWENTA na Slovensku v stlade so zékonmi pre ochranu
spotrebitela.

6. MOZNE PROBLEMY

« Pouzili ste Zehlicku v spravnom uhle? (vystup pary smeruje ku koncom vlasov)
« Vysusili ste vlasy dostatocne pred pouzitim?
«Vybrali ste vhodn(i teplotu? (vid'tabulku jednotlivych teplot)
«Vydavala zehlicka paru? NIE
« Naplnili ste spravne zasobnik?
« Pokial sa voda nachadza na minimalnej trovni, napliite zésobnik a uzavrite platne Zehlicky, az kym nezacne vychadzat para.
«Vlozili ste spravne zasobnik do podstavca tak, Ze ste poculi kliknutie?
« Je nastaveny stupen teploty? Pockajte, kym ¢islo s nastavenou teplotou prestane blikat.
« Skontroluijte, ¢i nie je niekde zaseknuty, pokruteny ¢i zamotany kabel na privod pary.

NIE JE VIDIET PARU:

+V pripade vysokej vihkosti sa moze stat, ze paru dobre nevidno, no pritom je stéle tcinna.
ZEHLICKA NEHREJE:

« Skontrolovali ste, ¢i sa spotrebi¢ nenachadza v Gspornom rezime?

NARAZ BLIKAJU VSETKY KONTROLKY TEPLOT

« Ak blikaju vietky kontrolky teplot, zoberte svoj spotrebic do autorizovaného servisného strediska.
PRI ZEHLENI PLATNE NIE SU STABILNE:

«To je v poriadku, zehlicka obsahuje pohyblivii Zehliacu platnicku pre lepsi efekt vyhladenia.
ZVYSTUPOV NA PARU TECIE VODA:

« Zoberte svoj spotrebi¢ do autorizovaného servisného strediska.

SPOTREBIC NETESNI:

«lhned odpojte zo zasuvky a zoberte do autorizovaného servisného strediska.

7.ZODPOVEDNOST VOCI ZIVOTNEMU PROSTREDIU

> Va3 spotrebi¢ obsahuje materialy, ktoré sa daju znovu pouzit alebo recyklovat.

® Odlozte ho preto do prislusnej zberne odpadu.
—

1. OPIS

A. On/off — gumb za vklop/izklop H. Kabel za paro

B. Gumbi (+/-) za nastavitev temperature I. Baza

C. Prikazovalnik temperature J. Snemljiv rezervoar za vodo

D. Plos¢ice za ravnanje K. Pokrov rezervoarja

E. Mobilna plos¢ica L. Najvecja oznacena koli¢ina za polnjenje
F. Snemljiv glavnik M. Napajalni kabel

G. Dotok pare

Kupili ste Steampod, prvi profesionalni parni likalnik za lase, rezultat sodel 1ja L'Oreal Professi | &R : Preoblikuje vase lase v trenutku.
« Ekskluzivno: 3,5 g stalnega pritoka pare: visok neprekinjen kontinuirani pritok pare za popolne rezultate ravnanja las.

« Novo: Ultra-funkcionalna upravljalna plosca, 5 stopenj nastavitve toplote od 140°C do 210°C.

« Double plate technology : eloksiran premaz, ki zagotavlja visoko odpornost & plavajoca ploscica za enakomeren pritisk pri ravnanju las.

2. NASVETI ZA VARNOST
-Ta naprava je v skladu s standardi in veljavnimi predpisi
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(Direktiva v zvezi z elektricno opremo, konstruirano za
uporabo znotraj doloCenih napetostnih mej, Direktiva v
zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo in razveljavitvi,
predpisi za varstvo okolja)

- Nekateri deli naprave postanejo vro¢i med uporabo

- Za dodatno zascito med vgradnjo naprave elektri¢na
napetost v salonu (RCD) ne bi smela preseci 30mA.
Pogovorite se z elektoserviserjem.

« XX,) OPOZORILO: Ne uporabljajte te naprave v blizini kadi,
tusa, umivalnika ali kjerkoli, kjer lahko pride v stik z
vodo.

- Ce se naprava uporablja v kopalnici, jo izklopite iz elektrike

po uporabi, saj je lahko blizina vode nevarna, tudi ko je
naprava izklju¢ena.

« Naprava ni namenjena uporabi osebam z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi (vkljué¢no z otroci), ali osebam s pomankljivimi
izkusnjami in znanjem, razen ¢e so pod nadzorom oz. dobijo navodila s strani osebe odgovorne za njihovo varnost. Otroci morajo biti nadzorovani,
da se prepreci igro z napravo.

- To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem,
Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in
razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce
niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

- Ce se poskoduije priklju¢ni kabel, ga je potrebno zamenjati
pri proizvajalcu, pri pooblas¢enem servisu ali podobni
kvalificirani osebi, da preprecite nevarnost.

 Med obratovanjem STEAMPOD naprave je akusticni tlak
manj kot 70dBA.
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« lzognite se stiku s kozo

« Poskrbite da prikljucitveni kabel ni v stiku z vro¢imi deli naprave.

« Vedno postavite napravo na ravno povr$ino odporno na toploto.

. Ceje vasa naprava padla ali ne dela normalno, je ne uporabljajte ve¢ in se obrnite na pooblai¢enega serviserja.

« Vprimeru odtekanja vode (¢e voda odteka iz ravnalnika ali rezervoarja) ali okvare, napravo odklopite iz elektri¢ne vti¢nice in jo nemudoma nehajte
uporabljati ter se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

« Naprava mora biti izklopljena: pred ¢is¢enjem in servisom, v primeru e je poskodovana ter po konc¢ani uporabi.

« Naprave ne namakajte in izpostavljajte vodi, niti za namene ¢is¢enja.
« Ne hodite po napajalnem kablu.

3.NAVODILA ZA UPORABO

Rezervoar z vodo postavite na ravno povrsino

Vasa naprava ima vakuumske podlozke, ki poskrbijo, da med uporabo rezervoar ostane pritrjen na podlago. Podlaga mora biti ravna in stabilna. Med
uporabo naprave ne odstranjujte rezervoarja iz baze.

Kaksno vodo uporabljamo?

Za napravo uporabljamo mehko, destilirano vodo.

Neupostevanje teh nasvetov bo imelo za posledico zmanjsane zmoznosti delovanja naprave. Napake zaradi nabiranja vodnega kamna se ne priznajo
pri uveljavljanju garancije.

Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje aditive (3krob, parfum, aromati¢ne substance, sredstva za mehcanje vode...) ali vode iz drugih naprav ali
kondenzacije (npr. vodo iz susilca za perilo, vodo iz hladilnika, klimatske naprave ali dezevnico).

Katera temperature je idealna ?
5 prilagodljivih nastavitev temperature : 140°C - 210°C.
Temperaturo prilagodite vasemu tipu las.

Izberite temperature glede na vas tip las.
Sledite priporocilom iz spodnje razpredelnice:

TEMPERATURA TIP LAS

ZELO OBCUTLJIVI/LOMLJIVI/KRHKI

« Ponavljajoce barvanje las

140°C « Prameni

« Pred posvetljevanjem

NOVO : nizka temperatura primerna za obcutljivejse lase. Idealna za blage rezultate in naravno gibanje las.
NARAVNI / TANKI / OBCUTLJIVI

« Barvani lasje

170°C .
« Prameni
« Pred posvetljevanjem
0Od 180 °C do 200 °C NARAVNI / RAHLO OBCUTLJIVI/ BARVANI
210°C NARAVNI / MOCNI / ZELO ODPORNI

4. STEAMPOD IZDELKI ZA NAJBOLJSO NEGO LAS

Steampod se priporoca za uporabo samo z naslednjimi izdelki:
Steampod krema Smoothing Cream High Definition (mo¢ni lasje)

« Steampod mleko Smoothing Milk High Definition (tanki lasje)

« Steampod serum Protecting Concentrate Serum High Definition (vsi tipi las)

5. MEDNARODNA GARANCIJA

éﬂ : www.rowenta.com

Ta izdelek popravlja ROWENTA med garancijskim rokom in po njegovem izteku.

Garancija

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga bomo uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo.

ROWENTA jamdi, da bo na izdelku popravil vse tovarniske napake v materialih ali izdelavi znotraj garancijskega roka v tistih drzavah, ki so navedene na
seznamu drZav na zadnji strani priro¢nika za uporabo, zacensi s prvim dnem nakupa.

Mednarodna garancija proizvajalca ROWENTA je dodatna ugodnost, ki ne vpliva na potro3nikove zakonite pravice.

Mednarodna garancija proizvajalca krije vse stroske, povezane s popravilom izdelka, ki mu je dokazana napaka, v stanje, ki ustreza izvirnim specifikacijam,
s popravilom ali zamenjavo katerega koli okvarjenega sestavnega dela in s potrebnim delom. Po izbiri podjetja ROWENTA se lahko zagotovi nadomestni
izdelek, namesto da se popravi okvarjenega. Edina obveznost podjetja ROWENTA in vasa resitev pod to garancijo sta omejeni na taksno popravilo ali
zamenjavo.

Pogoji & izjeme

Mednarodna garancija ROWENTA velja le znotraj garancijskega roka in za tiste drzave, ki so navedene na prilozenem seznamu drzav, ter le ob predloZitvi
dokazila o nakupu. Ta izdelek se lahko dostavi osebno na pooblasceni servisni center ali pa ga je treba ustrezno zapakirati in vrniti s priporoceno posto (ali
enakovrednim postnim nacinom) na pooblasceni servisni center podjetja ROWENTA. Naslove in ostale podrobnosti o pooblascenih servisnih centrih v vsaki
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drzavi je mogoce najti na spletni strani podjetja ROWENTA (www.rowenta.com), lahko pa tudi pokli¢ete ustrezno telefonsko stevilko, ki je navedena na
seznamu drzav, in zahtevate ustrezen postni naslov.

ROWENTA ni dolzna popraviti ali zamenjati izdelka, ki mu ni prilozeno veljavno dokazilo o nakupu.

Ta garancija ne krije nobene skode, ki bi lahko nastala kot posledica napacne uporabe, malomarnosti, neupostevanja navodil proizvajalca ROWENTA, uporabe
na drugacnem elektricnem toku ali napetosti, kot je navedena na izdelku, ali spremembe ali nepooblas¢enega popravila izdelka. Prav tako ne krije normalne
obrabe, vzdrzevanja ali zamenjave potro3nih delov ter tudi naslednjega:

- uporabe napacne vrste vode ali napa¢ne uporabe;

- nanasanja povrsinske plasti (kakrsno koli odstranjevanje povrsinske plasti mora biti izvedeno v skladu z navodili za uporabo);

- vstopa vode, praha ali mréesa v izdelek;

- mehanskih poskodb, preobremenitve;

- poskodb ali slabih rezultatov zaradi napacne napetosti ali frekvence;

- nesre¢, vkljuéno s pozarom, poplavo, strelo itd.;

- profesionalne ali gospodarske uporabe;

- poskodb steklenih ali porcelanastih delov v izdelku;

- zamenjav potrosnega materiala.

Ta garancija ne velja za izdelke, ki so bili nepooblas¢eno spremenjeni, ali za poskodbe, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe in nege, napacnega pakiranja
s strani lastnika ali slabega ravnanja s strani katerega koli prevoznika.

Mednarodna garancija ROWENTA velja le za izdelke, uporabljene v kateri izmed navedenih drzav, kjer je bil izdelek prodan.

Potro3nikove zakonite pravice

Ta mednarodna garancija ROWENTA ne vpliva na zakonite pravice potro$nika ali tiste pravice, ki jih ni mogoce izkljuciti ali omejiti, kot tudi ne na pravice
proti trgovcu na drobno, od katerega je potrosnik kupil izdelek. Ta garancija daje potrosniku posebne zakonske pravice, potrosnik pa ima lahko Se druge
zakonske pravice, ki se razlikujejo od drzave do drzave. Potrosnik lahko uveljavlja katero koli tak$no pravico po svoji lastni presoji.

Dodatne informacije

Dodatki ter potro3ni in nadomestni deli za konénega uporabnika se lahko kupijo, ¢e so na voljo v tem kraju, kot je opisano na spletni strani ROWENTA.
Garancijo ROWENTA za Slovenijo krijejo ROWENTA-ovi pooblasceni servisni centri v Sloveniji v skladu z Zakonom o varstvu potrosnikov.

Garancijski rok: 24 mesecev

Cas zagotovljenega servisiranja, doba, v kateri zagotavljamo servis, pribor in nadomestne dele, $teje zdnem nakupa izdelka. Cas zagotovljenega servisiranja
je 3 leta po preteku garancijske dobe.

6.V PRIMERU TEZAV

« Ali ste uporabljali ravnalnik v pravilni smeri? (dotok pare do konic las)

« So bili lasje 100% posuseni?

« Ste izbrali pravilno temperaturo? (poglej razpredelnico za priporo¢eno temperaturo)

« Ali naprava dovaja paro? NE

« Ste pravilno napolnili rezervoar?

- Ce je voda pod minimalo dolo¢eno ravnjo, napolnite rezervoar in zaprite ravnalnik tako, da se bosta likalni ploscici dotikali. Pocakajte,
da ravnalnik proizvede paro.

« Ste pravilno namestili rezervoar na osnovno enoto, tako da ste zaslisali “klik"?

« Ste dolocili temperaturo? Pocakajte, da izbrana visina temperature preneha utripati.

« Preverite, da kabel za dovajanje pare ni zvit, zavozlan ali kakorkoli oviran.

PARA NI VIDNA:

«V primeru visoke vlaznosti zraka para ni vidna, vendar ravnalnik vseeno deluje ucinkovito.

NAPRAVA SE NE SEGREJE:

« Prepricajte se, da naprava ni v stanju mirovanja.

VS| INDIKATORJI TEMPERATURE SE PRIKAZUJEJO HKRATI:

« Odnesite napravo na pooblasceni servis v primeru, ce se vsi indikatorji temperature prikazujejo ali utripajo hkrati.
VRHNJA RAVNALNA PLOSCICA NI PRICVRSCENA:

«Vrhnja ploscica je namenoma pricvricena na nacin, ki omogoca gibanje, saj to omogoca vedji ravnalni ucinek.
NAMESTO PARE IZ NAPRAVE IZTEKA VODA:

« Odnesite napravo na pooblasceni servis.

NAPRAVA PUSCA:

\_ « Napravo takoj izkljucite iz elektricnega toka in odnesite na pooblasceni servis.

7. ODGOVORNOST DO OKOLJA

3 Vasa naprava vsebuje materiale, ki se lahko ponovno uporabijo ali reciklirajo.

@ Odsluzeno napravo odnesite na primerno mesto za zbiranje odpadkov.
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1. DESKRIPSI

A.Tombol on/off H. Kabel uap

B. Tombol (+/-) untuk menyesuaikan temperatur 1. Dasar steampod
C.Tampilan suhu J. Tanki air yang dapat diganti
D. Plat Catok K. Tutup tanki

E. Plat Catok Fleksibel L. Tingkat maksimal pengisian

F. Sisir M. Kabel listrik
G. Saluran keluar uap

Anda baru saja membeli Steampod, alat steam styler profesional yang pertama* : mengubah rambut dalam sekejap.

« Ekslusif : 3,5 g uap dipasok secara terus menerus : dosis yang sempurna untuk hasil yang tak tertandingi

« Baru : panel kontrol ultra-fungsional, 5 macam pengaturan panas mulai dari 140 ° C sampai 210° C

«Teknologi piring revolusioner : Lapisan penuh anodize untuk ketahanan abrasi yang tinggi & struktur piring mengambang untuk tekanan yang
seragam

* dari L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. TIPS KESELAMATAN

- Untuk keselamatan Anda, alat ini sudah sesuai dengan
standar dan ketentuan yang berlaku (Tegangan Rendah,
Kompatibilitas elektromagnetik, aman untuk lingkungan
i)

- Catok dapat menjadi sangat panas saat digunakan.

« Untuk perlindungan ekstra, pemasangan perangkat arus
dengan perangkat residu operasi tidak melebihi 30mA
dianjurkan ketika rangkaian dialirkan ke kamar mandi.
Diskusikan dengan pemasang.

« () PENTING : Jangan gunakan alat ini dekat dengan bak
mandi, shower, wastafel atau tempat lainnya yang
mengandung air.

« Saat menggunakan alat ini di kamar mandi, cabut kabelnya

setelah digunakan karena alat dapat menimbulkan bahaya
meskipun sudah dimatikan jika terkena air.

« Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak kecil) yang memiliki gangguan secara mental dan fisik, atau orang yang tidak
memiliki pengalaman dan pengetahuan soal alat ini kecuali jika ada orang yang mau bertanggung jawab atas keselamatan mereka serta mengawasi
saat pemakaian. Dianjurkan untuk mengawasi anak kecil agar tidak bermain dengan alat ini.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak diatas 8 tahun, serta
orang yang memiliki gangguan mental dan fisik apabila
mereka telah menerima pelajaran atau instruksi mengenai
alat ini dan telah mengerti resiko yang dapat ditimbulkan.
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Anak kecil tidak boleh bermain dengan alat ini, atau
merawat serta membersihkan alat ini tanpa pengawasan.
Dianjurkan untuk mengawasi anak kecil agar tidak bermain
dengan alat ini.

- Jika kabel listrik rusak maka harus diganti oleh manufaktur
atau orang/pihak dengan memiliki kualifikasi yang sama
dengan tujuan menghindari bahaya.

« Tekanan akustik dari STEAMPOD beroperasi kurang dari 70
dBA.

Hindari sentuhan dengan kulit.

Pastikan kabel listrik tidak bersentuhan dengan bagian panas dari alat ini.

Selalu taruh alat ini di permukaan datar yang tahan panas.

Jangan gunakan alat dan segera telpon pusat layanan resmi jika alat ini jatuh ; jika alat ini tidak berfungsi secara normal.

Jika terjadi kebocoran air (air mengalir sepanjang klem atau dibawah tanki), atau jika terjadi keanehan pada saat penggunaan segera hentikan
penggunaan dan cabut kabelnya kemudian hubungi pusat layanan resmi.

Cabut kabel saat sedang dibersihkan atau setelah selesai digunakan.

Jangan disiram atau direndam dengan air, bahkan pada saat membersihkan.

Jangan berjalan diatas kabel.

3. PERHATIAN

Cara mengganti filter
Perangkat ini memiliki cangkir hisap yang terletak dibawah tanki supaya alatnya tetap datar saat digunakan. Posisikan tanki pada permukaan yang
stabil dan datar. Pada saat digunakan, jangan menggantungkan tanki dengan kabel.

Penggunaan air ?

Perangkat ini harus digunakan dengan air yang lembut, gunakan air yang sudah disuling.

Kegagalan mengikuti aturan ini dapat menyebabkan penurunan kinerja pada perangkat Anda. Merusak perangkat Anda tidak termasuk dalam garansi.
Jangan gunakan air yang mengandung aditif (pati, parfum, zat aromatik, pelembut, dll.), atau air bekas atau kondensasi (misalnya air dari mesin
pengering, air dari lemari es, air AC, atau air hujan).

Berapa temperatur yang digunakan servis tertentu?
5 level temperatur yang dapat disesuaikan : 140 °C - 210 °C.
Sesuai temperatur dengan jenis rambut Anda.

Pilih temperatur sesuai dengan tipe rambut
Ikuti rekomendasi dibawah ini :

TEMPERATUR TIPE RAMBUT

RAMBUT SANGAT SENSITIF / RAPUH / LEMAH

- Rambut yang diwarnai berulang kali

« Highlights

« Pre-lightening

BARU : Level temperatur yang rendah, ideal untuk merawat rambut yang palingsensitif. Bagus untuk
hasil yang halus dan gerakan yang natural.

RAMBUT NATURAL / HALUS / SENSITIF
« Colour-treated

« Highlights

« Pre-lightening

180°Ca200°C RAMBUT NORMAL / SEDIKIT SENSITIF / COLOUR-TREATED.
210°C RAMBUT NATURAL / TEBAL / RESISTANSI TINGGI.

BARU 140 °C

170°C
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4. PRODUK PRODUK STEAMPOD UNTUK BESPOKE CARE*

Steampod direkomendasikan untuk digunakan hanya dengan produk-produk berikut :
« Steampod Smoothing Cream High Definition (Rambut Tebal)

« Steampod Smoothing Milk High Definition (Rambut Halus)

« Steampod Protecting Concentrate Serum High Definition (Semua jenis rambut)

*Hanya tersedia di negara tertentu

5. JAMINAN INTERNASIONAL TERBATAS

ﬁﬂ : www.rowenta.com

Produk ini dapat diperbaiki oleh ROWENTA, selama dan sesudah masa garansi.

Aksesori, bahagian-bahagian yang boleh lusuh dan bahagian-bahagian yang boleh dibeli sekiranya ia sedia ada di pasaran tempatan, seperti yang
dihuraikan di laman web ROWENTA.

Jaminan
Produk ini di jamin oleh ROWENTA terhadap kerusakan manufaktur dalam material atau pengerjaan selama masa garansi di negara-negara
sebagaimana tercantum dalam daftar negara di halaman terakhir dari buku petunjuk ini, mulai dari awal tanggal pembelian

Jaminan Produsen Internasional dari ROWENTA merupakan manfaat tambahan yang tidak mempengaruhi hak Statutory konsumen.

Jaminan Produsen Internasional mencakup semua biaya yang terkait untuk mengembalikan bukti kerusakan produk sehingga memenuhi spesifikasi
aslinya, melalui perbaikan atau penggantian bagian yang rusak dan apapun yang diperlukan tenaga kerja. Pada pilhan ROWENTA, penggantian produk
mungkin diberikan sebagai pengganti perbaikan produk yang rusak. Kewajiban tunggal ROWENTA dan pemecahan khusus Anda di bawah jaminan
ini terbatas pada perbaikan atau penggantian.

Kondisi & Pengecualian

Jaminan International ROWENTA hanya berlaku dalam masa garansi dan untuk negara-negara yang tercantum dalam Daftar Negara terlampir dan
hanya berlaku jika disertai bukti pembelian. Produk boleh dibawa terus ke pusat servis yang sah atau hendaklah dibungkus dan dikembalikan dengan
servis penghantaran yang telah direkodkan (atau kaedah pos yang sepertinya) ke pusat servis ROWENTA yang sah. Alamat penuh pusat servis bagi
setiap negara boleh diperolehi daripada laman web ROWENTA (www.rowenta.com) atau dengan menghubungi nombor telefon berkenaan yang
boleh diperolehi daripada Senarai Negara untuk mendapatkan alamat pos.

ROWENTA tidak berkewajiban untuk memperbaiki atau mengganti semua produk yang tidak disertai bukti yang sah pembelian.

Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang mungkin terjadi sebagai akibat dari penyalahgunaan, kelalaian, kegagalan mengikuti petunjuk ROWENTA,
sedang digunakan atau menggunakan tegangan lainnya selain yang tertera pada produk, atau modifikasi yang tidak sah atau memperbaiki produk.
Itu juga tidak mencakup robek dan penyusutan, pemeliharaan, atau penggantian bagian yang rusak, dan berikut ini:

- Menggunakan jenis air yang salah atau air yang dapat dikonsumsi

- pembersihan (semua de-scaling harus dilaksanakan sesuai dengan instruksi untuk digunakan);

- Masuk air, debu atau serangga kedalam produk.

- kerusakan mekanis, kelebihan beban

- kerusakan atau hasil yg buruk karena salah voltase atau frekuensi

- Penggunaan profesional atau komersial

- kecelakaan termasuk kebakaran, banijir, petir etc

- kerusakan dari kaca atau porselen yg terkandung dalam produk

Garansi ini tidak berlaku untuk semua produk yang telah dimodifikasi dengan, atau kerusakan yang ditimbulkan melalui penanganan dan perawatan,
kesalahan kemasan oleh pemilik atau Kesalahan oleh operator.
Garansi Internasional ROWENTA hanya berlaku untuk produk yang digunakan di salah satu negara yang tercantum dimana produk ini dijual.

Hak Statutory konsumen

Jaminan Internasional ROWENTA ini tidak akan mempengaruhi undang-undang hak konsumen yang mungkin dimiliki atau hak-hak yang tidak dapat
dikecualikan atau terbatas, dan tidak bertentangan dengan hak-hak dari pengecer dimana konsumen membeli produk. Garansi ini memberikan
konsumen hak tertentu, dan konsumen juga memiliki hak yang berbeda dari satu Negara bagian ke Negara bagian lain atau ke Negara Negara.
Konsumen dapat menuntut setiap hak nya dengan bebas.
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6. JIKATERJADI MASALAH

« Apakah Anda sudah menggunakan alat ini pada arah yang benar ? (Output uap ke ujung rambut)
« Apakah sebelumnya Anda sudah mengeringkan rambut 100% ?
« Apakah Anda sudah memilih suhu yang benar ? (cek tabel untuk tingkatan suhu)
« Apakah alatnya mengeluarkan uap ? TIDAK
« Sudahkan Anda mengisi tanki dengan benar ?
« Jika air berada dibawah level minimal pengisian, isi tanki dan tutup sampai alatnya menghasilkan uap
« Sudahkan Anda menutup tanki dengan benar hingga berbunyi klik ?
« Apakah tingkat suhu sudah diatur ? Tunggu hinga angka pada suhu yang dipilih berhenti menyala.
« Periksa apabila kabel uap tidak sengaja terhalang, terputar atau terikat.

UAP TIDAK TERLIHAT :
« Pada lingkungan yang kelembabannya tinggi, mungkin uap tidak terlihat tapi masih tetap efektif.
ALATNYA TIDAK PANAS :
« Apakah Anda sudah mengecek jika alat tidak dalam mode power saving ?
SEMUA LAMPU TEMPERATUR MENYALA BERSAMAAN :
« Jika lampu temperatur menyala secara bersamaan, bawa alat Anda ke pusat layanan resmi.
JIKA AIRTIDAK MENGALIR KE BAGIAN BAWAH TANKI :
« Apakah Anda sudah melepas penyumbat warna merah pada cartridge of resin ?
PLAT BAGIAN ATAS BERGERAK :
« Hal ini normal, alat ini dilengkapi oleh piring yang mobile untuk proses styling yang lebih efisien.
ALAT MENGELUARKAN AIR DARI SALURAN KELUAR UAP :
« Kembalikan alat Anda pada pusat layanan resmi.

ALAT BOCOR:

\_ « Segera cabut kabelnya dan bawa alat Anda ke pusat layanan resmi.

7. BERPARTISIPASI DALAM PERLINDUNGAN LINGKUNGAN !

3 Alat Anda mengandung materi yang dapat digunakan kembali atau didaur ulang.

@ Taruh alat ini di tempat pengumpulan saat masa pemakaian telah selesai.

1.MOTA

A. Nut bat tat H. Dudng 6ng dan nudc
B. Nut (+/-) dé diéu chinh nhiét do 1. Nén

C. Man hinh thé hién nhiét d6 J. Binh nuéc

D. Kep nhiét lam thdng K. Nép binh

E.Dau kep L. Muc nudc téi da

F. Lugc (c6 thé thay thé) M. Day dién

G. Dau ra hoi nudc

Ban da vifa nhan dugc may Steampod, dung cu lam téc chuyén nghiép dau tién giap ban thay ddi kiéu téc nhanh chéng.
- Cong nghé doc quyén : ngudn hoi nudc lién tuc phat ra dé lam thing téc (3.5g hoi nuéc phun ra méi phut)

« Méi nhat: d& dang diéu khién, 5 ché d6 nhiét tir 140°C dén 210°C

- Cong nghé hgp chét Ceramide trén bé mit dau kep, gidp dam bao 4p luc 6n dinh déu nhau 1én bé mat téc.

*tir L'Oréal Professionnel & Rowenta Salon

2. HUGNG DAN AN TOAN
- Vi su'an toan ctia ban, may nay pht hgp vai cac tiéu chuan
va quy dinh hién hanh (Bién ap thap, kha nang tuang thich
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dién tu, maoi truong ...).

« Cac phu kién clia may sé trd nén ndng trong qua trinh sur
dung.

- D& bdo vé thém, viéc cai dat mét thiét bi dién du (RCD) vdi
mot danh gia hoat dong du hién tai khong qua 30maA la
khuyén khich trong cac mach cung cap cac salon. Noi
chuyén véi ngudi cai dat hé thong dién trong salon clia
ban.

- ) CHU Y: Khong st dung thiét bi nay gan bon tam, voi

sen, bon rlia hodc cac tau khac cé chia nude.

« Khi thiét bi dugc str dung trong phong tam, rit phich cam
dién sau khi stir dung vi dé gan nudc cé thé la nguy hiém
ngay ca khi may duoc tét.

trir khi ho dugc gidm sat hodc da dugc chi dan trudc lién quan dén viéc st dung thiét bi b&i ngudi c6 trach nhiém cho su an toan ctia ho. Tré em
phai dugc giam sat dé ddm bao rang ching khéng chai dua véi thiét bi nay.

- Tré em tuyét doi khong dugc chai véi cac thiét bi hodc lam
sach hodac cham s6c bao tri cia né ma khéng dugc giam
sat bai ngudi cé trach nhiém.

« Néu day dién bi hu hdng, né phai duoc thay thé bai cac
nha san xuat, hodc bo phan bao hanh hoac clia nguai cé
trinh d6 tuong duong dé tranh bat ky nguy hiém.

« Ap luc Acoustic ctia STEAMPOD khi hoat dong it hon 70
dBA.

«  Tranh tiép xtic véi da

- Dam bao day dién khong tiéc xtic véi nhitng phan tao ra nhiét cGia thiét bi.

«  Luén dit cac don vi trén mét bé mat chiu nhiét bang phang .

«  Néu thiét bj ctia ban khdng hoat déng binh thudng, ngiing st dung thiét bi clia ban va chéc chin réng ban hay lién hé véi Trung tam dich vu dugc
chap thuan

« Trong trudng hgp rd ri nudc (chdy nudc tai thanh ép téc hodc dudi ddy binh) hodc truc trac, rat phich cdm cla don vi, ngling st dung né ngay lap
tiic va lién hé véi mét trung tam dich vu dugc Gy quyén.

«  Théo pit cdm dién: trudc khi lam sach va sau sir dung xong, trong trudng hgp clia bat ky truc tric, va ngay sau khi ban da hoan thanh st dung né .

« Khong nhing hoac dat dudi nudc, tham chi cho muc dich lam sach.

« Khong dap trén day dién.

- Thiét bi nay gan bén tam, voi sen, bén rita hodc cac tau khac cd chida nude. Khi thiét bi dugc sir dung trong phong tdm, rat phich cdm dién sau khi
st dung vi dé gan nudc cé thé la nguy hiém ngay ca khi may dugc tat.

- Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gém ca tré em) cé suc khde, ndng Iuc cdm gidc hodc tdm than, hodc thi€u kinh nghiém va kién thiic,
trir khi ho dugc gidm sat hodc da dugc chi dan trudc lién quan dén viéc st dung thiét bi bai ngudi c6 trach nhiém cho sy an toan ctia ho. Tré em
phai dugc gidm sat dé dam béo rdng chung khéng choi dua vdi thiét b nay.

«  Tré em tuyét d6i khong dugc choi véi cac thiét bi hodc lam sach hodc chdm séc béo tri clia né ma khéng dugc gidm sat bdi ngudi cé trach nhiém.
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- Néu day dién bi hu hdng, né phai dugc thay thé bdi cac nha san xudt, hodc bd phan bao hanh hodc ctia ngudi c6 trinh d6 tuong duong dé tranh
bat ky nguy hiém.

« Ap luc Acoustic ctia STEAMPOD khi hoat dong it hon 70 dBA.

«  Tranh tiép xdc véi da

- Dam bao day dién khong tiéc xuc véi nhiing phén tao ra nhiét cta thiét bi.

-« Luén dit cac don vi trén mét bé mat chiu nhiét bing phang .

«  Néu thiét bi cia ban khéng hoat dong binh thudng, ngting st dung thiét bi ctia ban va chéc chdn rang ban hay lién hé véi Trung tam dich vu dugc
chdp thuan

« Trong trudng hop rod ri nudc (chdy nudc tai thanh ép toc hodc dudi day binh) hodc truc trac, rat phich cdm clia don vi, ngiing st dung né ngay lap
tuic va lién hé véi mot trung tém dich vu dugce Gy quyén.

« Théo pit cdm dién: trudc khi lam sach va sau sir dung xong, trong trudng hop ctia bat ky truc tric, va ngay sau khi ban da hoan thanh st dung n6 .

« Khong nhing hodc dét dudi nudc, tham chi cho muc dich lam sach.

« Khong dap trén day dién.

3.LUU Y TRUGC KHI SU DUNG

Giit binh nudc trén bé mit phang
Gili binh trudc trén bé mat phdng va chic chdn trong suét qua trinh st dung. Tuyét déi khéng dugc dé binh nudc dat 1én day dién hodc 6ng dan hoi
nudc.

SU dung nudc gi trong binh?

S dung nuéc mém (khéng c6 1an céc cdn khoang).

Viéc st dung nudc ¢6 1an cac khoang can sé khong ddm bao may hoat dong t6t nhat va sé khéng dugc bdo hanh theo nhu quy dinh.

Tuyét d6i khong st dung nudc c6 pha thém nudc hoa, nudc lam mém vai) hodc nudc chdy ra tir nhiing thiét bj khac (may lanh, may giat, nudc mua)

S dung nhiét d6 nao la phu hop?

5 muc diéu chinh nhiét d6: 140°C - 210°C.

Diéu chinh nhiét dé tuy theo loai toc ctia khach hang.

Piéu chinh nhiét d6 tuy theo loai téc cla khach hang. Lién hé véi Nhan vién ban hang hodc Chuyén vién ky thuat dé duoc
huéng dan chi tiét thy theo dich vu can thyc hién.

NHIET DO LOAITOC

TOC RAT NHAY CAM

- Téc da nhudém nhiéu 1an

«Toc c6 highlights

«Téc nang sang

Uu diém méi: Muc nhiét do thap phu hgp dé chdm séc du cho téc rat nhay cdm. Tao nén hiéu qua mém

mai va tu nhién.

TOCTU NHIEN

« Téc c6 nhudém mau

« Toc c6 highlights

« Toéc nang sang

180 °C to 200 °C TOC TUY NHIEN BEN KHOE
210°C TOC KHOE DEN SIEU KHOE

140°C

170°C

4. SAN PHAM SU DUNG CHUNG VGI STEAMPOD

Méy Steampod c6 thé két hgp da dang véi cac san pham khac nhau cta L'Oreal Professionnel. Lién hé véi Nhan vién ban hang hodc Chuyén vién ky
thuat dé biét thém chi tiét.

5.BAO HANH
s

u. :www.rowenta.com

Trong va sau thdi han bao hanh, ROWENTA déu han hanh phuc vu Quy Khach hang.

Linh kién, phu kién hu hdng cé thé mua thay thé tai nudc s tai (néu c6 ban), dé biét thém chi tiét, xin cap nhat website cia ROWENTA.

Phiéu bdo hanh

San pham nay dugc ROWENTA bao hanh khi cé bét ky phan vét liéu hoic tay nghé nao gay ra 16i do nha san xuat con ndm trong thdi han bao hanh, dugc

liét ké trong danh sach cac quéc gia dugc néu & trang cudi clia hudng dan st dung, bt dau tir ngay dau tién mua hang.

Phiéu bao hanh qudc té cia ROWENTA mang lai cho ngudi tiéu dung lgi ich déc biét, nhung khong anh hudng dén quyén lgi clia ngudi tiéu diung
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Phiéu bao hanh quéc té clia nha san xudt c6 ham nghia sé mién phi hoan toan moi chi phi stra chita lién quan ( khéi phuc trang théi st dung t6t cdia san
ph&m) bao gém phi stia chira, thay linh kién, hay nhan céng. ROWENTA cé quyén lua chon déi sén phdm méi thay cho viéc stta chiia sdn pham 16i. Tranh
nhiém cia ROWENTA va quyén Igi clia khéch hang trong pham vi clia phiéu bao hanh nay chi la sifa chita hogc d6i san pham méi.

Diéu kién bao hanh va phi bdo hanh

Viéc bao hanh san pham ctia ROWENTA chi dugc thuc hién trong thai gian bao hanh va trong pham vi cac nudc dugc liét trong danh sach, véi diéu kien day
d0 hoéa don mua hang va cac gidy t& hgp phéap. Ngudi tiéu dung cé thé tryc tiép mang san pham tdi trung tdm bao hanh Oy quyén ctia ROWENTA hoéc
déng goi can than, ghird théng tin ngudi gui réi gui téi trung tam bao hanh ty quyén san phdm ROWENTA (gti qua buu dién).Théng tin vé dia chi trung
tam bao hanh uy quyén san phdm ROWENTA dugc cap nhat trén website (www.rowenta.com) hodc ngudi tiéu dung c6 thé goi dién thoai tu vén theo s6
dién thoai trong danh séach trung tdm bao hanh quéc té.

ROWENTA khéng bao hanh déi véi nhiing san phdm khéng cé bat ky héa dan hodc gidy to hop 1é.

Viéc bao hanh khéng ap dung déi véi nhiing san pham bi hu hdng do duing sai , thiéu can than, khéng thao tac theo ding sach huéng dan sir dung, st
dung dién ap khong thich hgp, hodc stta chira tai nhimg noi khéng dugc dy quyén. Pham vi bao hanh sé khéng ap dung déi véi nhiing tru 8ng hgp hao
mon tu nhién va nhiing trudng hop sau:

St dung nguén nudc khéng phu hop

Gi sét (Néu mudn lam sach gi sét, phai thuc hién theo ding huéng dan sir dung)

Nudc, bui ban, con triing di vao trong san pham

Méy hong do diing qué tai

Do dién ap qué I6n va dung sai cong sudt

Thién tai, hoa hoan hodc su ¢8 nguén dién

S dung chuyén nghiép hodc thuong mai

Céc bd phan bang thuy tinh hodc men st bj héng

Phiéu bdo hanh khéng &p dung déi véi nhiing trudng hop san pham hu héng do sir dung khéng dung cach hodc thiét hai trong qua trinh van chuyén do
dong géi khong ky.

Phiéu bao hanh san phdm ROWENTA chi dugc ap dung cho nhing san pham dugc mua & str dung tai mét trong nhiing nudc dugc liét ké ban va bao hanh
san phdm ROWENTA.

Quyén Igi hgp phap clia ngudi tiéu dung

Phi éu bao hanh san phdm ROWENTA khéng anh hudng tdi quyén lgi phap dinh clia ngudi tiéu dung, tic la quyén Igi ctia ngudi tiéu duing sé khong hé bi
bai xich hay han ché, khach hang c6 thé mua & bét ky ctfa hang nao. Phiéu bao hanh mang lai cho ngudi tiéu dung quyén Igi hap phap dic biét, tai cac
bang hodc quéc gia khac thi quyén Igi sé& khac. Ngudi tiéu dung ciing cé thé tu quyét dinh bao vé quyén Igi khac ctia minh.

6. TRUGNG HOP CO VAN PE

« Ban dé st dung may kep tdc theo ding hudéng dan st dung? (st dung ngay phan toc can lam)

« Ban da lam kho toc 100 % trudc khi sir dung?

« Ban da chon dting nhiét d6? (xem bang trén pham vi nhiét do)

« Khéng ra hoi nuéc?
0Ban da d6 nudc vao binh dung cach va dang vi tri chua?
0 Néu nudc 1a dudi muc t6i thiéu, d6 déy binh va déng dudi téc cho dén khi hoi nuéc dugc tao ra.
0 Ban da dua vao diing binh nudc dung vi tri l3p dat (nghe tiéng click) chua?

- Kiém tra muic nhiét d6 cong cu thiét 1ap? Chd cho s6 clia nhiét d6 dugc lua chon ngiing nhap nhay.

+ Kiém tra xem day hai khéng vé tinh bi chan, xodn hay that nut

KHONG NHIN THAY HOI NUGC
«Trong d6 4m cao,, c6 thé khong nhin thay hai nudc nhung van c6 hiéu qua .
MAY KHONG NONG

- Ban da kiém tra rang thiét bi nay khong c6 trong ché dé tiét kiém dién (Save mode)?
DEN CHi BAO NHIET DO NHAP NHAY:

« Néu tdt ca cac dén bao nhiét do deén lién tuc nhap nhay, mang thiét bi ctia ban dén Trung tam bao hanh dugc phé duyét.
PHAN KEP KHONG PUQC CHAC CHAN SAT VAO MAY KEP

- Day la binh thudng, may dugc thiét k& nhu vay dé cho c6 thé kep nhe nhang hon.

RI NUGC TU MAY:

« Tét méy ngay lap tuc va dua dén Trung tam bao hanh
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